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(n.) Közéletünkre mindent a világon in
kább lehet reá fogni, mint azt, hogy egyhangú; 
de hogy változatosságában valami nagyon 
gazdagon hintené az örvendetes jelenségeket, 
azt jóakarói éppen oly kevéssé állítják, mint 
ellenségei. Amit róla Arany János évtizedek
kel ennekelőtte irt, hogy benne az emberek 
„civódnak, káromolnak, könyökük egymást és 
tapossák", az ma sokkalta inkább talál, mint 
ennekelőtte valaha. Esztendőnkint egy-egy 
napon azonban közéletünkben is beáll a 
treuga dei és az ország fokozott és feszült 
figyelemmel lesi a szót a Sándor-utcai Ház
ból. E napok egyike az, amelyen egy nagy 
horderejű, messzire kiható nemzeti munkában 
lankadatlan hévvel fáradozó államférfiu híven 
ad számot egyesztendei sáfárkodásáról. Ez 
a nap a magyar kultúrának nagynapja, 
amelyen Wlassics Gyula miniszter a magyar 
közművelődés egyévi haladásának hü képét 
festvén, egyidejűleg a jövendőre tervezett al
kotásainak vázlatát is az ország színe elé 
terjeszti.

A mostani nemzedék flatalabbja is bi
zonyára élénken emlékezik arra az időre, 
mikor a költségvetési tárgyalások legádázabb 
tusái a közoktatási tárca keretében vivattak 
és vége-hossza nem akadt az inkriminációk- 
nak és rekriminációknak: nem nagy hasznára 
az ügynek és nem nagy épülésére a múzsák
nak, akik a fegyvercsörgés között, jól nevelt 
múzsához illően, elhallgattak. Wlassics expozéit 
azonban politikai hitvallásra való tekintet nél
kül a legnagyobb elismeréssel és a legmele
gebb méltánylással fogadja az egész Ház; 
alkotásait pedig élénk rokonszenvvel kiséri a 
nemzet minden rétege.

TÁRCA.

UJ VILÁG.
— Történelmi regény. —

Irta: JÓKAI MÓR.

Negrotin nem szólt sommit. Hagyta Tihamért 
kérkedni. Ö tudta jól, hogy micsoda állapotok 
regnálnak a lipovai uradalomban, s hogy néz ki 
az ősi kastély egy év múlva a pazarló, vén föl- 
desur halála után. Az ő önkéntes csapatjában 
szolgáltak azok a béreslegények, akik a lipovai 
uradalomból szöktek ide. Azokat Negrotin a ka
pituláció napjai alatt mind visszaszegődtetto. Nagy 
szükség lőhetett rájuk. Tőlük tudott meg mindont.

Hagyta Tihamért menni a saját esze után. 
Neki megvolt a maga terve.
A válságos napokban csináltatott magának 

egy faluravaló öltözetet. Egy jó, bö dókát, nehéz 
azúr posztóból, elől négy zsobbol, hátul kettővel, 
belől is kettővel, bő nadrágot és hosszuszáru 
bagaria-csizmát. Kiegészité a viseletét a szürko 
báránybőr-süveg, s a derekat szorító marokinbőr- 
tüsző. E nélkül nem tökéletes az ember.

Ebben az öltözetben aztán, amint a fegyvert 
és katonaruhát letette, elindulhatott Tózsó barát
jával együtt üzletet csinálni. — Lippayékkal nem 
is találkozott többet.

Legelőször is a városban felvásárolt minden 
patkánymérget, rézgálicot, perzsaport, ami csak

Nem csoda, ha ezek a kedvező körül
mények fokozottan nemes hévvel lelkesítik a 
minisztert ama kedves tervének megvalósítá
sára, hogy a magyar nemzeti közművelődésen 
kell a magyar nemzeti jólétnek, a népjólétnek 
felépülnie. Ma már szerencsére mi is túl 
vagyunk azon az avitikus, szűkkeblű politikai 
nézeten, hogy a közoktatásügy csak egyes társa
dalmi osztályok javát szolgálja és hogy 
az erre a célra fordított összeg a leghálátla
nabb befektetés. Kulturpolitikusok és a leg
kiválóbb nemzetgazdák egyaránt megingathat- 
lanul vallják, hogy fokozott népjólétet csak 
fokozott népmüveltscg teremthet és hogy egy 
országnak boldogulása és igaz jóléte nem 
kevésbé függ a helyes és egészséges irányú 
és fejlődésü szellemi élettől, mint a jó gazda
sági viszonyoktól. Az iskola a legbiztosabb, 
legélesebb fegyvere az államnak minden belső 
bajokkal szemben. Az az állam, amely isko
lákat épit, a saját jövőjét építi és mennél 
több és jobb iskolát épit, annál szilárdabb 
fundamentumát teszi le jelenlegi jólétének és 
jövendő nagyságának; mert az iskola érdeke 
súlypontja az állam érdekének.

A magyar nemzeti kultúrának ilyen esz
ményileg tökéletes alapon való kiépítéséhez 
azonban tisztán látó, elfogultságtól ment, vi
lágosan gondolkozó fő szükséges. Ilyen a 
Wlassicsé, akit kicsinyes nézőpontok nem té
vesztenek meg, olcsó dicsőséget kínáló jel
szók nem vonzanak és aki erejét és tehetsé
gét nem meríti ki aprólékoskodásokban, de a 
resszortjába vágó egyes ágazatoknak a többi 
rovására való becézgetésében sem. Aki hét
éves miniszterségének alkotásain szemlét tart, 
lelki örömmel és megnyugvással észlelheti, 
hogy a magyar kultúrának hatalmas kon
cepciójú építkezését céltudatos, biztos kéz 
vezeti, mely a részletek fontosságával épp 

kapható volt. Egy derék rattlerkutyát is magához 
csatolt. A vasárusoknál tömérdek szerszámot 
szerzett be.

Ezt mind szokerére rakva, amibe két mokány 
ló volt fogva, áthajtatott a vágdunai hídon az 
izsai pusztára.

Ott volt most a drága világ, jobban mondva: 
olcsó világ.

A várfeladás után fölöslegessé vált a meg
szálló seregnek egész felhalmozott élelmikészlete. 
Annyi ezer szarvasmarhaszállitó társzekér, őrlésre 
szánt gabona mind nyűgnek maradt hátra. Az 
osztrák csapatok déli szállásaikra, a muszkák 
haza Oroszországba siettek s gyors kótyavotyére 
bocsátottak mindent. Valóságos prédálás volt.

Sok jó embor köszönheti a gazdagságát 
annak, hogy jókor megjolent ezen az olcsó 
vásáron.

Tózsó remekbe ragyogtatta ez országos vég
eladásnál a tudományát. Összevásárolt Negrotin 
számára legolébb is öt társzokeret, mindegyikhez 
négy igás ökröt. Tiz kapitulált önkéntos, meg
annyi béreslogény, készen állt a szolgálatra. A 
szekereket megrakták búzával, rozszsal. Mire lesz 
ez jó? Egy hatezerholdas uradalomba gabonát 
szállítani százmérőszámra l

Ez hát a próza?
Dehogy a próza! Ez a poézis. Kitalálni 

fantázia világítása mellott egy soha nem látott 
eleven állapotot: megsejteni az újvilágot és előre 
elhelyezkedni benno.'

Tózsónak még arra is volt gondja, hogy 
mikor a kimustrált katonalovakra került a 6or, a 

úgy tisztában van, mint az egésznek magasz
tos rendeltetésével.

E felfogáshoz híven, az óvodától kezdve 
fel az egyetemig, nincsen olyan fokozata köz
oktatásügyünknek, amelyen Wlassics egy és 
más üdvös reformot életbe nem léptetett 
volna. És ami egész munkásságának jellegze
tes vonása, abban rejlik alkotásainak fokozott 
értéke is: a szigorú, vaskonzekvenciával keresz- 
tülvitt rendszerességben. Wlassics érdeme, hogy 
iskolai intézményeink különböző fokozatai kö
zött ledőltek a hermetikusan elválasztó khinai 
falak és hogy megszűntek azok az egymást 
büszke fölénynyel lekicsinylő szeparatisztikus 
törekvések, melyekben a különböző fokú 
iskolák maguknak évtizedeken keresztül tet
szelegtek. Wlassics miniszter világos látása 
mindjárt kormányzata kezdetén észrevette 
ennek az állapotnak visszás és kóros voltát, 
és több éven át folytatott céltudatos, kitartó 
munkával sikerült neki egységet hozni az eddig 
laza szervezetbe, melyben ma már elevenen 
lüktető, egészséges élet pezseg. Egységes, 
összeolvadt, szilárd szervezetet alkotnak a 
korábban széttagolt óvoda, elemi iskola és 
az ismétlő iskolák, melyekhez a mostaná
ban keletkezett uj tanterv, képesítő sza
bályzat és rendtartási szabályzat a gya
korlati életre való vonatkozásaiban és kihatá
saiban közelebb hozta az azelőtt teljesen el
szigetelt és különvált tanítóképzést is. De 
nemcsak a népoktatási intézetek hozattak 
közelebb egymáshoz. Az elemi népiskola uj 
tanterve és a középiskolai uj tantervek között 
is létesültek érintkezési pontok, melyek okosan 
hidalják át azt az óriási szakadékot, mely a 
népiskola és a középiskolai tanítási rendszer 
között tátongott: sok szülő és sok gyermek 
keserűségének ezt a kiapadhatatlan kutforrá- 
sát. A régi, kissé savó-izü tantervek helyét is

Plútót visszavásárolja Negrotin számára. Az a 
harapós fenevad nem kellett senkinek. Azt azután 
odakötötték Negrotin szekerének a saroglyájához. 
Nyergét, szerszámát eldugták egy búzás zsákba, 
mert azon már tilalom volt.

Natália pénzét úgy osztotta fel Negrotin, 
hogy abból százezer forintot átadott Tózsónak: 
vigye el Pozsonyba, ott tegye be a takarékpénz
tárba. Ez volt az az összeg, amit a várkormány
zóság a barakkokért kifizetett. A visszakerült 
százezer forintot osztrák bankjegyekben, amikről 
rajta és Tózsón kívül (és még talán egy ember) 
senki sem tudott, magánál tartotta; úgyszintén a 
Kothschild-sorsjegyeket, amikről még Aramicsnak 
sem volt tudomása.

Még egy dologra volt gondja Negrotinnak. 
A barakkokat ingyen vesztegették, a szétbontási 
árban. Egyet megtartott belőlük. Hogy mire lesz 
az jó, azt ő tudta. Annak az elszállítására megint 
kellett négy társzekér. Azok elé már bivalyigás 
fogat került. Ezt a muszkák hagyták itt. Ehhez 
négy faragó embert kellett szegődtotni.

Ezzel „Isten hozzád fügét mutató tzüz!“, 
Komáromi köbül faragott hadnemtö.

Ekkor aztán a kilenc társzokér elindulhatott 
az ó-gyallai országúton a nagy expedícióra a 
lipovai uradalom felé, versenyfutásra kelve Lippay 
Tihamér négylovas hintájával, aki Tata felől 
kerül haza.

Amint a fegyverlerakás végre lett hajtva, 
Lippay Tihamér azon módon prémes huszár
bekecsestül, kardostul felkapott az utazó-hinta- 
jába, maga a kocsisüiésbe, gyepiüt, ostort kezébe 

Lapunk mai száma tizennyolc oldaL
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az egész vonalon erősen kidomborodó nemzeti 
énést lehellő uj tantervek váltották fel.

Wlassics kultúrpolitikai éleslátásának egyik 
legnemesebb vonása a szabadelvű, elfogulatlan 
ítélet minden irányban. Noha indokolt esetben 
lelkes bive az államosításnak ott, ahol a szük
ség diktálja, — és noha kormányzata alatt a 
népoktatás államosítása olyan arányokat öltött, 
amilyent még remélni sem igen lehetett, még 
sem mondható exkluzív állami-iskola-imádónak. 
Az iskola legelső és legfőbb, leglényegesebb 
kritériuma az ő szemében nem az államiság, 
hanem a jóság. A jó iskola fenntartásának 
szives készséggel van segítségére, bármily jel
legű is az. Minden nagyobbszabásu reform 
életbeléptetése előtt meghallgatja a leg
közelebb érdekelt szakkörök véleményét, még 
pedig nem is kizárólag csak az állami 
szakkörökét; mert nem akar a jó is
kolából állami privilégiumot csinálni, ellen
ben erősen ambicionálja azt, hogy amennyire 
csak módjában áll, hozzájárulhasson ahhoz, 
hogy a magyar állam területén minden iskola 
jó iskola legyen. Mivel pedig a felekezetek
nek is az az elsőrendű fontosságú érdekük, 
hogy iskolai intézményeik az államiak mellett 
helyüket derekasan megállhassák, ennélfogva 
azzal honorálják a miniszter előzékenységét, 
hogy az állami reformok javarészét önszán
tukból átplántálják a saját iskoláik életébe is. 

! A népek versenyében a kultúra mezeje 
lesz az a csatatér, amelyen az újkor állam
alakulásainak nagy harca vivatni és eldőlni 
fog. Az egyes államoknak kulturális érdekekért 
hozott óriási áldozatai és az a mohó vágy, 
melylyel a nagy néprétegek milliói is szinte 
ösztönszerü, erős törekvéssel igyekeznek a 
műveltség áldásaiból részüket kivenni, igazol
ják a fentebbi tétel igazságát. Wlassics minisz
ter nem irta a pax szót zászlajára; nem hir
deti azt magáról és nem hirdetteti. De minden 
cselekedete ékesen szóló tolmácsa annak, hogy 
lelke mélyén erős meggyőződéssel él az a hit, 
hogy ama nagy harcra, a győzelemre való 
kilátás reményében, csakis a béke jelszava 
alatt lehet nemzetét sikeresen előkészítenie.

ORSZÁGGYŰLÉS.
Budapest, április 9.

A t Ház ma végro nemcsak a konverzióval, 
de egy füst alatt a kereskedelmi tárca költség

vévé, Natáliát maga mellé ültetve. A libériás 
kocsis a saroglyás ülésbe került, benn a 
hintóbán Aramics Cyrill és a Katona Katka 
helyezkedtek el kényelmesen. Követte a hintót 
a bricska, három lóval, azon volt a felhal
mozott podgyász; a bakon a konyhás kocsis 
meg a Pista hajdú.

így repültek aztán nagy csengetyüszóval és 
ostordurrogatással végig a poros országúton, hogy 
az emberek kiálltak a csodájukra a házuk kapu
jába s összecsapták a kezeiket: nini, egy eleven 
huszár I

Az egész utón csupa kecsegtetéssel tartó 
Tihamér Natáliát. Minő úri mulatságok, váloga
tottak, várnak ö rájuk az ősi kastélyban.

— Az én tervem szerint egy napot, a mait, 
Tatán fogjuk eltölteni. Egyrészt azért, hogy az 
itteni jó ismerőseinket meglátogassuk. Hiszen 
emlékezel rájuk. Milyen szívesen fogadtak ben
nünket Amikor még csak menyasszony és vőle
gény voltunk. Illő, hogy bemutassuk nekik ma
gunkat mint házastársak. Nagyon örülni fognak. 
De másrészt azért is itt kell egy napot eltarisz- 
nyáznunk, hogy a Pista a brioskával elöremehes- 
son s a podgyászszal elébb megérkezzék, mint 
magunk. írtam haza egy levelet; nem a tiszttartó
nak, mert az megteszi, hogy a nyolc zsebo közül 
az egyikbe felbontatlan beledugja s ott felejti, 
hanem a kancellistának, a Rubiánkának. Az egy 
klasszikus fickó. Majd meglátod. Beszél minden
féle nyelven, hogy senki sem érti; do azért meg
esküszik rá, hogy angolul vagy olaszul volt. 
Minden állatnak a hangját tudja utánozni, kivált 
a leölt sertésnek az ordítását. Es a mellett minis- 
trál a pópának, olyan hangon, mint egy igazi részeg 

| vetésével is végzett 8 még csak meg se kellett 
magát erőltetnie. A rendesnél jóval korábban be- 
rekesztődhetett az ülés.

A konverzió körül már osak egy kis utó
csatározás folyt. A tegnapi gyanúsítás helyett, 
mely a zárt ülésben osütörtököt mondott, mára 
született egy másik. Kovács Pál ugyanis utoljára 
még azon a címen követelte a szerződés beter
jesztését hogy talán annak is van olyan mollékes 
ára kikötve, mint a Wekerle-féle konverziónak, 
melyért cserébe meg kellett Ígérni az — egyház
politikát. Hát ezt a mai gyanúsítást már igazán 
általános derültség közben végezte ki a pénzügy
miniszter ur. 8 miután a néppárt máig meggondolta 
a dolgot s nem tett kísérletet a névszerinti szavazásra, 
most már gyors tempóban mont a tárgyalás. Ál
talánosságban túlnyomó többséggel fogadták el a 
konverzió-javaslatot s a részleteknél is csak egy 
stiláris módosítással volt szerencséje Simonyi-Se- 
madam Sándornak. Do azért volt a részletoB vitá
nak is egy kis érdekessége, mórt Barta Ödön 
nagyon okosan fölhívta a pénzügyminiszter figyel
mét, hogy a házas katonatisztek kauciója jobbára 
a konverzióba bolovett papírokba van fektetve, 
már pedig ezen a ponton a kisebb kamatozásból 
kellemetlen bonyodalmak fejlődhetnek. A pénz
ügyminiszter meg is köszönte a figyelmoztotést 
és kilátásba helyezte, hogy a kérdéssel foglal
kozni fog, esetleg törvényhozási utón is rendezni 
kívánja.

S ezzel a konvorzió-javaslat el volt intézve.
A kereskedolmi tárca folytatólagos tárgya

lása során Horánszky Nándor kereskedolmi mi
niszter nagy melegséggel s általános helyeslés 
közben nyilatkozott nz államvasuti alkalmazottak 
javadalmazásánnk ügyéről, melylyel a legnagyobb 
szeretettől óhajt foglalkozni. A jó és rendszeres 
szolgálati pragmatika elkészítését is kilátásba he
lyezte, do azt kétségbe vonta, hogy — amint 
Vázsonyi Vilmos a minap állította — külön ro
vatot vezetnének a tisztviselők piotektorairól és 
vallásáról. Ha volt protekciós rendszer, azt meg 
fogja szüntetni. Mikor pedig később Vázsonyi 
Vilmos felajánlotta, hogy bemutat olyan szol
gálati táblázatát, melyre rá van vezetve, hogy 
ki protegálta az illető tisztviselőt, a miniszter 
nyomban kijelentette, hogy utána néz a dolog
nak ós akkor tüzetesen is nyilatkozni fog. De a 
mai vita során is kitűnt, hogy az uj miniszter 
szeretettel gondol az államvasutak derék tiszt
viselői karára s ügyük most a legjobb kezok- 
ben van.

Volt még egy kis vita a vasúti szállítások, 

kántor. Tűzijátékot is tud csinálni. Megírtam aRubi- 
nak, hogy megérkezésünk tiszteletére lovas-bandé
riumot küldjön elénk s estére tűzijátékot ren- 
dozzon. Majd meglátod, milyen rakétákét tud 
az feleregetni, csak úgy szórják a csillagot. A 
béresasszonyok, lányok pedig álljanak sort a 
diadalkaputól a kastélyig, virágcsokrokkal a ke
zükben.

Natália mindezt igen költői eszmének tar
totta s nagy hálát érzott magában, hogy férje ily 
gyöngéd módon igyekszik az ő örömeiről gon
doskodni.

Dél tájon érkeztek meg Tata városába s 
nagy csengetyüszóval robogtak be a legelőkelőbb 
vendéglőbe, ahol Tihamér három szobát paran
csolt a maguk számára. Azokban rang és nem 
szerint elhelyezkedtek.

Alighogy kitappogták a lábukból a zsibba
dást, bekocogtatott a vendéglős, aki alázatos 
hajlongások között egy nyomtatott űrlapot pre
zentált Tihamérnak.

Tihamér végignézett CBunya tekintettel a 
gyanús cédulán, az volt a cime, hogy „Meldungs- 
zettel."

így nézhetett Lehel vezér a német Kon- 
rádra, mielőtt kürtjével agyonkólintotta.

— Niksz tájcs 1 —kiáltá haragosan, s hátat 
fordított a vendéglősnek; aztán ment ki az ajtón, 
rondeleteket osztani kocsisoknak, pincéreknek, 
lovak ellátása, ebéd elkészítése felől. Csak úgy 
csörömpölt utána a kardja a folyosón és lépcső
kön végig.

(Folytatása következik.) 

a vonatok menetsebessége, a romlandó áruk va
sárnapi kiraktározása, a felekezeti tanítók és 
kórházi orvosok szabadjegye dolgában, de ez 
osak hosszadalmas volt, nem érdekes. Vége
zetül pedig részleteiben is elfogadta a t. Ház a 
kereskedelmi költségvetést s igy holnap már a 
kultusztárca kerül sorra ...

A képviselőház -ülése április 9-én.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök: Gróf Apponyi Albert.
A kormány részéről jelen vannak: Széli Kálmán 

miniszterelnök, Lukács László, Plúsz Sándor, Horánszky 
Nándor, Cseh Ervin.

A konverzió.
Kováos Pál nem szavazza meg a törvényjavas

latot, mert nem ismeri a konverzió leltételeit. Nincs 
semmivel indokolva az, hogy oly előnyöket nyújtsunk 
egy pénzcsoportnak, amely már is monopolizálni 
kezdi az ország pénzügyeinek intézését. Utal a fő
városi kölcsön történőiére. Itt nagy haszontól estek 
el a pénzintézetek az által, hogy a lőváros vezető 
körei, átlátván a szitán, aláírás utján csinálták meg a 
kölcsönt. Még pedig kitűnő eredménynyel. Ugyanezt 
megcsinálhatná a kormány is. Elhiszi azt, hogy a 
pártkasszába nem lolyt be pénz a konverzióból eredő 
nyereségből, do gyanítja azt, hogy a szerződésen 
kvül mcllékkikötvények szerepelnek. A Wekerle- 
konverzió megkötésekor is az egyházpolitikai tör
vények megvalósítása volt kitűzve feltételül. (Derült
ség.) A javaslatot nem logadja el.

Lnkboa László pénzügyminiszter: Kizárólagos
ságról szó sincs; ily kizárólagosságot a kormány sem 
a szerződésben, sem a szerződésen kívül a bankcso
portnak nem biztosított. Es ha van mégis valamelyes 
kizárólagos jollege a dolognak, az semmi egyéb, mint 
ami a dolog természetében rejlik: hogy egy ily nagy, 
óriási művelet keresztülvitelére nem könnyen alakul
hatnak csoportok és igy a dolog természete hozza 
magával, hogy egy ily hatalmas csoport bizonyára 
kedvezőbb helyzetben van ily üzlettel szemben, mint 
volna minden más. Kizárólagosságról azonban a szer
ződésben vagy a szerződésen kívül szó sincsen.

tíemmiléle mellékkíkötmén: ek ebben a szerző
désben nincsenek. Tegnap utaltak arra, hogy talán a 
pártkasszát érdeklöleg, valamely kikötraény foglaltat
nék a szerződésben, amit a miniszterelnök a leghatá
rozottabban megcáfolt Ma egy még horribílisebb ideát 
lanszirozott egy szónok : hogy a Wekerle-lóle kon
verzió alkalmával bizonyos kikötések történtek volna 
a bankcsoporttal az egyházpolitikai törvényjavasla
tokra vonatkozólag. Valamint az egyik, úgy a másik 
állítás is határozottan a mesék országába tartozik. 
(Igazi ügy vanl a jobboldalon.)

Már tegnap is történt utalás arra, hogy egy egy
szerű kölcsönszerződést sem követelt soha a képviselő
ház, annál kevésbbé egy konverzionális szerződést, mely 
még sokkal nagyobb mértékben érdekli, nem a bankcso
portot hanem az országot első sorban. Már azokból az 
adatokból kivehető az a körülmény, hogy az állam és pe
dig nemcsak az államkincstár hanem az állampolgárok 
összesége, azon körülménynél lógva, hogy itt a bud- 
get megkönnyebbítéséről van sző, a legnagyobb mér
tékben van érdekelve a konverzió sikeres kereeztül-

Hegyek között.
— A Budapesti HapU eredeti tárcája, —

Irta: Páaetor Árpád.
(HoldviMgos táj. Hegyek mindenfelől. Lenn a völgyben egy- 
szerű kis falu. Fazsindelyes. A hold már nyugovóban. Kis 
kerítés, középen kapu. A kerítés és a hegyek közt vezető utón 
bundával, fején hegyes sapkával átbandukol az éjjeli ör. A 
kapunál megáll, hármat fuj tülkébe s hosszú, vontatott han

gon kiabál:)

ÉjfÖl után három óra, 
A hold hajlik nyugovóra, 
Nemsokára kél a nap, 
Mindenki munkába kap, 
Emberek, ébredjetek! (Elballag.)

(kz erosz alatt levő ágyról fettápászkodik egy legény. Miau
nak hívják. Bocskor van rajta, tót nadrág és katonabluz 
paroli nélkül. Fején széles kanmáju tót kalap. Nyújtózkodik 

a hold fék)

Jfmc
öreg hold! Hűha. Három óra. ötre indu

lunk. (Bekiált az első ajtón,) Tanítónő asszonyság! 
Tanítónő asszonyság!

A tanítónő (belülről):
Igen, kelünk már!

(Künn a ház előtt egy csoport tót munkás megy cl baltákkal 
mezei szerszámokkal. Egyikük bekiált:)

— Dobro ranu vinsuljem!
Misu:

Pan boh daj!
(Az első ajtóból 15—17 éves cselédlány, Zsuzska jön ki, a 

kúthoz megy, beereszti a vödröt)
Misa',

Jó reggelt, Zsuzska!

Zsuzska:
Jó reggelt!

Misu-,
Felkeltek már? 
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vitele által és eltekintve a konzorciumtól nemcsak az 
államkincstárnak, de minden egyes állampolgárnak 
érdekében áll az, hogy a konverzió zavartalanul és 
kellő sikerrel vitessék keresztül. Ez az oka és semmi 
egyéb annak, hogy a szerződésnek egyes pontozatai 
nyilvánosságra nem hozhatók. A törvényjavaslatból 
és annak indokolásából nyilvánvaló a konvertálandó 
összeg, s hogy O80/0 az a kamatmegtakarítás, amelyet 
mint minimumot okvotetlenül el kell érnünk. Kiszámítot
ták a rendelkezésre álló adatok alapján azt is, hogy 
mennyi esz a tőkeemelkedés. Tehát világos dolog, 
hogy két adatnak ismeretében ismeretes egyszersmind 
az átvételi árlolyam is. Tudják azt is, hogy a posta
takarékpénztár részesedik ebben az üzletben, tehát 
az államkincstár nemcsak az l<>/o-on ielüli nyereség
ben, bánom az összes nyereségből participál 15% 
erejéig. Mig régebben a kincstárnak és a konzor
ciumnak osztozkodása e 1*4  percentes határon felül 
kezdődött, ez alkalommal ez 1 percentet leiül kezdő
dik. Egyszóval mindazoknak az adatoknak bir
tokában vannak, amelyekből megítélhetik, hogy jó-e 
a szerződés, vagy sem.

A Ház elfogadja a törvényjavaslatot s elveti 
Várady Károly és Rakovszky István határozati ja
vaslatait.

(Részletes tárgyalás.)
' Barta Ödön a 7. §-nál kifejti, hogy a bevál

tandó regálekötvények s a kidocsátandó járadékok 
kamatainak különbsége miatt városok s községek el
esnek jövedelmi forrásuktól. Felemlíti azt is. hogy a 
tiszti kaucióként letett kötvények a konverzió utján 
kisebb kamatú járadékkal lógnak becseréitetni. Ez a 
körülmény is zavart okozhat s azért intézkedést kér.

Csernoch János a kegyeletes alapítványok és 
intézetek sorsát ajánlja a pénzügyminiszter figyel
mébe. Ezek ugyanis nagyobb mennyiségű regáleköt- 
vénynyel bírnak s a beválás után károsulni fognak. 
Méltányos volna az ily intézeteket alkalmilag kárpó
tolni. (Helyeslés balfelől.) .

Lufcáos László pénzügy miniszter : Barta Ödön 
eszméjére nézve megjegyzi, hogy az budget-esztétikai 
szempontból előnyös doiog volna, de másrészről va
lami nagyobb lontossággai ez a dolog nem bir, mert 
ezek az adóslevelek, amelyeket az állam a bevonandó 
városi regále helyébe kibocsátani fog, közlore-alom 
tárgyát nem .ogják képezni, minek következtében 
azok a tőzsdei árfolyam-kimutatásokban nem is lóg
nak többé szerepelni. Fognak ugyan szerepelni a mi 
költségvetésünkben valamely alakban, nem fognak 
azonban olyan nyilvános okmányokat, adósleveleket 
képezni, hogy annak alapján azok, akik a mi adóssá
gaink iránt érdeklődnek, a mi állami adósságaink mi
nősége ellen alapos kifogást formálhassanak.

Ami a második kérdést illeti, t i. a katonai há
zassági óvadék kérdését, erre a kérdésre, megvallva, 
— nem gondolt, amelylyel azonban okvetetlenül fog
lalkozni íog, és miután nem gondolná, hogy erre vo
natkozólag valami törvényhozási intézkedésnek a 
szüksége merülne fel. rajta lesz, hogy ez a kérdés 
adminisztratív ütőn olyképpen oldassák meg, hogy a 
konverzió folytán az illetőkre nézve semmiféle bo
nyodalom vagy nehézség ne származzék. (Általános 
helyeslés.)

A törvényhozásnak, illetőleg a kormánynak, a 
midőn e javaslatot koncipiálta. nem volt szándékában 
a városoknak, vagy községeknek privilégiumot adni. 
Ha itt a kivételek terére akartunk volna vagy akar
nánk átmenni, akkor valóban egy olyan térre jutnánk, 
amelyen nagyon nehéz lenne az eligazodás, nagyon

Zsuzska:
FeL

Misu:
Nehéz lesz a vödör, segítsek?

Zsuzska:
Csak hadd, elbírom magam is.

Misu:
Már pedig én segítek. Egész éjjel hűvös 

volt az eresz alatt, hadd melegedjek föl! (Oda
megy, átöleli a lányt.)

Zsuzska (évődve):
No ... Misu ... Ne! Nem tudok igy.

A tanítónő:
(öreg, 50 körül levő asszony. Egyszerű, szegényes ruhában, 

de igen tiszta.)

Ne játszatok! Zsuzska, hozd be a vizet, Jób 
már felkelt. (Zsuzska bemegy.)

Misu:
Hát a fiatal ur most Pestre megy?

A tanítónő:
Igen. A gimnázium oskolákat már kijárta, 

most Pestre mogy az egyetemre. Orvos lesz.

Oszt, tekintetes asszony, meddig fog ott 
tanulni?

Tanítónő:
Öt évig!

Misu,*
És azért kap ő ott pénzt?

Tanítónő:
Nőm. Még neki kell pénz.’ Mi is adunk vele 

most húsz forintot

nehéz lenne megvonni a határokat, hogy meddig ter
jeszkedjünk, hogy melyek azok az intézetek, amelyek 
ezt joggal igényelhetik és melyek azok, amelyeket ez 
nem illet meg.

A kegyeletes alapok birtokában levő kötménye- 
zett kötvények egész mennyisége 43 millió koronát 
tesz ki. Az ezután eleső kamatösszeg, miután az 
háromtized százalék, a 120.000 koronát alig haladia 
meg, tehát 120.000 korona a kamatcsökkenés, amely 
a kötményezett kötvények után az egész ország terü
letén bekövetkezhetik. Az egész kérdés anyagilag 
nem bir nagy fontossággal, elvi szempontból azonban 
igen fontos.

Angyal József a 9. §-nál szabatosság kedvéért 
stiláris módosítást terjeszt be.

Simonyi-8emadam Sándor módositást nyújt be, 
amely kizárja azt. hogy egyházi javak részvétele 
konverzióban felettes hatóság nélkül is megtör
ténhetik.

Lukács László pénzügyminiszter: Mindkét mó- 
dositványt elfogadja. (Helyeslés.)

Csávolszky Lajos a 10. §-nál a pénzintézetek
ben elhelyezett kötvények sorsáról tudakozódik s 
kérdi, hogy nem érinti-e azokat a konverzió.

Lukács László pénzügyminiszter: A Hitelbank, 
valamint a többi bankok is a náluk elhelyezve volt 
betéteknek túlnyomó nagy részét részint visszafizették, 
részint felhasználták, mert a december utolsóján mutat
kozó pénztári átlagban benne foglaltatnak azok az ösz- 
szegek, amelyek az egyes kupóubeváltó-intózeteinknek, 
kupónbeváltás céljára pár nappal előbb rendelkezésére 
bocsáttatnak és ez az oka, hogy a december utolsóján 
mutatkozó á lapot mindig sokkal magasabb, mint a 
normális állapot. A Hitelbank azonkívül a pénzügy
minisztériumnak bankárja is és mint ilyen lel van 
jogosítva bizonyos fogyasztási adópénzeknek besze
désére is. Ezek is ott gyülekeznek Azután ott gyűl
nek össze a selyemgubók eladásából származó olasz 
liraösszegek, ott gyűlnek össze különböző más tranz
akciókból származó pénzek is és íolyó-számlán ka
matoztatnak az állam javára. Ez az oka annak, hogy 
a Hitelbanknál jelentékenyebb összegek állanak ren
delkezésre mint a többieknél, de egy negyedrésze az 
összegeknek sem áll a bankoknál rendelkezésre, mint 
amennyi 1900-ban volt. Ami azt a kérdést illeti, hogy 
mennyi a kamat az ilyen elhelyezett pénzek után, erre 
megjegyzi, hogy az aranypénz után amely itt az ország
ban nem igen kamatoztatható, rendesen kisebb a kamat, 
a papírpénz után ellenében jóval magasabb kamatot 
szoktunk számítani.

Molnár Jenő: Mennyit?
LukáoB László pénzügyminiszter: Ez megálla

podás tárgya legtöbb esetben és rendesen a bank
kamatláb alatt szokott lenni egy bizonyos töre
dékkel ...

Csávolazky Lajos: Mennyivel ?
Lukáoa László pénzügyminiszter:... ami te

kintettel arra, hogy ezek nyolcnapi felmondásra elhe
lyezett pénzek, a dolog természetéből önként követ
kezik. Ez idő szerint valamely jelentékenyebb pénz
tári készlet, olyan összeg amely a bankoknát volna 
elhelyezhető, nem áll rendelkezésre.

A Ház részleteiben is elfogadta a törvényja
vaslatot

A kereskedelemügyi tárca,
Papp Elek az államvasutak tételénél a vasúti 

mizériákról panaszkodik, főleg a teherszállítmányok 
lassúsága ellen. Kevés a vagonparkja is a magyar 
államvasutaknak, s a gazdák sokan panaszkodnak a

Misu:

Ej! Ej!
Tanítónő:

Meg az apja is ad neki Írást egy pesti ba
rátjához. Ot évig tanul, aztán haza kerül s ide
haza Ő lesz minden.

Misu:
Hej! Mégis jó az, ha a jó isten valakinek 

olyan fejet adott, hogy annyi iskolát járhat

Zsuzska (kiszól):
Tekintetes asszony! Megég a liba, már pör- 

kölödik 1
Tanítónő:

Oh istenem! (besiet.)

Zsuzska (a küszöbön áll. Cipőt tisztit):
Egészen uj fekete ruhát vettek a fiatal ur

nák. Abban megy Pestre. De szeretnék én is 
Pestre menni!

Misu:

Gyere velem. Tavaszra odamegyek építeni s 
te fogod a maltert vinni. Gyere Zsuzska, szép 
élet lesz.

JÓb:
(Kilép az ajtón, fekete, vidéki szabású szalon

ruha van rajta. Két sor gombbal. Lábán papucs).
Megvan már a eipö?

Zsuzska:
Meg! (Eléje teszi, bemegy a házba, Misu a 

ház mögé kerül).

(Jób zsebkendőjét kiveszi, a padkára teríti. Ráül s felhúzza 
a cipőjét. Közben kijön apja, a tanító. Az asszonynál körül
belül nyolc évvel idősebb. Fehér szakáll. Fején kis, kerek 
bársonysipka. Szájában pipa. Nézi a fiát s mikor az felkel s 

topog cipőjében, hogy jó-e, megszólal.)

| miatt. Magasak a szállítási dijak is s sürgős leszállí
tásukat óhajtja. Hibáztatja a kormány egész tarifa
politikáját s ezt adatokkal óhajtja bizonyítani. A tételt 
nem fogadja el.

Horánszky Nándor kereskedelemügyi miniszter: 
Különleges kocsik meg leltek rendelve, most a teher
kocsiknak eredeti száma, amelyek a nagy beruhá
zási kölcsönből lettek megrendelve, 6000-et tet
tek, ez a 6000 most leszáLlittatott 8000-re; ami 
itt pénz megmarad, az íordittatik először személy
szállító kocsikra, annak utána kalauzkocsikra és vé
gül különleges kocsikra. Kocsi szűk ség let most már 
aligha fog bekövetkezni azon megrendelések folytán, 
amelyek a teherkocsikra vonatkozólag immár tényleg 
megtörténtek. A dolog ma úgy áll, hogy a teherko
csiknak száma a megrendelt 3000 darabbal együtt 
mintegy 62 000 darabra megy, ez pedig körülbelül 
2 miihó tengely-kilométer lebonyolítására minden kö
rülmények közt elegendő. Kalamitás tehát, amely ősz
szel előállhatna, a legnagyobb termés esetén sem fog 
fennforogni. Egyébiránt, ha fennforogna, azért vannak 
a kölcsönkocsik, hogy ezek segélyével is enyhítsük 
az akadályokat

Papp Elek: A pályák is el vannak sokszor fog
lalva I Azért nem megy a kocsi, mert a katonákat 
várják I

Horánszky Nándor kereskedelemügyi minisz
ter: Nagyon ritkán fordul ez elő; de meglehet, hogy 
nagyon sporadikusan megtörténik. A közlekedést ma
gát a hadgyakorlatok nem Igen szokták akadályozni, 
vagy legfeljebb pár napra fordulhat elő oly eset, amely 
ilyen akadály természetével bírhat. Az a leladata a ta
rifapolitikának, hogy minden konjunktúrát, ennek min
den változását megfigyelje és gyorsan segítségére men
jen. A tarifapolitikának bizonyos revíziójára van szük
ség, ezt elismeri, már mégis ígérte. Egyebek között azt 
is állította Papp Elek, hogy gabonapiacainknak el
vesztése főleg a tarifapolitika helytelenségein fordul 
meg. Ezt a nézetet nem oszthatom. Megfordult az a 
tengerentúli, az amerikai és az argentiniai versenyek 
következtében, amelyet leküzdeni semmiféle tarifa
politikával nem lehet. Németország abban a nézetben 
van, hogy ezt a versenyt semmi néven nevezendő 
tarifapolitikával a világon leküzdeni nem lehet.

Thaly Kálmán: Nem leküzdeni, csak enyhíteni!
Horánszky Nándor kereskedelemügyi minisz

ter: Azért terveztetnek ott azok a nagy agrár-vámok, 
amelyeknek segítségével a maguk gazdasági viszo
nyain lendíteni akarnak, mert azt látják, azt tapasz
talják, hogy tarifa-politikaval ezt a konkurrenciát sza
bályozni teljesen lehetetlen.

Hogy Magyarországból Csehországba a tarifa
tételek magasabbak, mint a német kikötők bármelyi
kéből Csehországba, azt egészen természetesnek tartja. 
Egyszerűen azért, mért a német kikötőkből a szállítás 
egészen Csehországig az Elbán keresztül vizen megy 
le. (Igaz 1 ügy van 1 a jobboldalon. Ellentmondás a 
baloldalon.) A vízi szállítással pedig semmiféle vasúti 
szállítás nem versenyezhet

A tarifa revíziójára vonatkozólag ígéretet tett 
és azzal legközelebb foglalkozni is fog és bogy 
az azzal a refakciák kérdése is szóba fog kerülni, az 
a dolog természetében fekszik, valamint az is, hogy 
ezt helyesen és pedig akként keli kezelni, hogy, ahol 
erre szükség van, ott az a gazdasági viszonyokat 
támogassa is, ahol azonban nem szükséges, az kikü- 
szöböltessék.

(A vasutasok ügye.)
Szól végül a vasúti alkalmazottak helyzetéről is.

A tanító:
Én alig hordtam. Éppen jó lesz neked. Érett

ségid előtt csináltattam Rubinban. Ha vigyázol 
rá, nyárig is eltarthat. Aztán fiam, légy takarékos, 
tanulj szorgalmasan s pályázz valami stipendiumra. 
Tizenkilenc éves vagy már. Mog kell élned. Mi 
szegény emberek vagyunk, örülünk, ha magunk
nak akad. De ami tőlünk telik, mindennel meg
segítünk. (Zsebébo nyúl, egy kis könyvet vesz 
elő.) Es itt van ez a könyv. Olvasgasd reggel és 
este és tartsd meg lelked józanságát.

Jób (átveszi):
A bibliai

A tanító:
Ezzel a könyvvel indultam el én is tizen

három esztendős koromban az apai házból, ezzel 
keljen útra a te fiad is.

A tanitóné (jön):
Jób I Fiam I Hát ezt a könyvet elviszed-e ? 

Azt mondtad.

Jób (kiveszi kezéből):
Igen, mama.

A tanító:
Mutasd 1 Heine, Buoh dér Liederl. 11 Ver

sek, versek I S ezt szereted úgy, mint a bibliát *

Jób;
Nagyon szeretem.

A tanító:
Látom, a te fiad már biblia nélkül indul a 

világba.
(Zsuzska kis kendöt hoz ki, odaadja a tanitónénak. Bemegy.) 

A tanitóné:
Gyermekem, itt van szétvágva egy sült liba. 

Mára és holnapra elég lesz. Van benne kalács 
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(Halljuk I Halljuk !) Hogyha tisztán elméletről volna 
szó és ezt az elméletet a gyakorlati megoldásnak nem 
kellene követnie, akkor ezzel a kérdéssel nagyon egy
szerűen lehetne elbánni és azt igen egyszerűen le
hetne megoldani. De minden lépés ezen a téren, min
den megmozdulás, rengeteg anyagi következmények
kel jár. (Igaz 1 ügy van ! a jobboldalon ) Mert ha már 
az a kis javítás is amelyet a mostani költségvetés 
tartalmaz, két millió koronára rúg, amelyben pod.g 
még semmi más nincsen, mint előléptetés, továbbá 
némi javitas a rángtokozatban és annak utána uj 
állásoknak kreálása, akkor, bog' ha ezt az egész kér
dést lel akarjuk ölelni és az egész vonalon segíteni 
akarunk, már ebből is látható, végeredményében mire 
van szükség. Ahol 6000 hivatalnokról, ahol 11 000 
altisztről és 19.000 szolgáról van szó, ott ennek a 
kérdésnek anyagi megbolygatása a legkisebb mérték
ben is végkövetkezményeiben roppant összeget lógna 
képviselni. (íeaz I ügy van I jobbfelől.)

Nesai Pál: Ne adjunk annyit az osztrákoknak, 
akkor majd erre is jut I

Horánszky Nándor kereskedelemügyi miniszter : 
De ez nem azt teszi, hegy ezzel a kérdéssel no fog
lalkozzunk. Azzal foglalkozni kell és megigérte már 
első felszólalásában, hogy ez egyike lesz legsürgősebb 
feladatainak. Meg logok tenni mindent, ami az ország 
anyagi viszonyai mellett megtehető oly súlyosabb 
áldozat nélkül, amely megzavarhatná az államház
tartásnak egyensúlyát amit természetesen óvnunk 
kel’. (Általános helyeslés.) Szólott Vázsonyi a pro
tekció kérdéséről is, állitván, hogy e tekintet
ben abban a matrikulában, amely az alkalma
zottak szolgálati viszonyait tartalmazza, egy ro
vat, egy rubrika létezik, amelyben olyan bejegy
zés is foglaltatik, bogy melyiket ki ajánlja és 
milyen vál áshoz, vagy lefokezethez tartozik az illető. 
Ilyen magán aján ó maírikula egyáltalában nincs. 
(Felkiáltások a bal- és szélsőbaloldalon; De van/) A 
kinevezés és az előléptetés a vasutak igazgatásánál 
az utasításokban akként van berendezve, hogy az 
első három iokozaton a kinevezés, az elő éptetés és 
az elmozdítás a miniszter számára van lentartva, a 
többit pedig az igazgatóság összülése kezeli. Hogy a 
nála levő ilyen anyakönyvben semminemű ilyen fel
jegyzés nincsen, arról tanúságot tehet. Azonban, hogy 
az összülés előtt lekvő ilyen valamely anyakönyvben 
volna ilyen leijegyzés, azt nem tudja, de kizárt
nak tartja.

Zboray Miklós: Leteszem a Ház asztalára! 
(Iratot nyújt át a miniszternek.)

Horánszky Nándor kereskedelmi miniszter: 
Hogy itt olyan rovat: „ki ajánlotta? van, azt konsta
tálom magam is. De én azt gondolom, hogy ez nem 
protekcióra irányuló hivatalos berendezkedést termé
szettel biró dolog. Ajánlatok történnek nagyon sok 
oldalról és valószínűnek tartom, hogy az ilyennek 
egyszerű lejegyzések is lehetnek, de nem olyan 
természetűek, hogy azok az előléptetésnél tényleg 
irányadók ts legyenek. (Mozgás és zaj a szélsőbalol
dalon.)

Nessl Pál: Nem valók oda! (Úgy van! Úgy 
van! a baloldalon.)

Zboray Miklós; Ilyen protekciós rendszert meg
honosítani nem szabad t (Igaz 1 Úgy van 1 a bal- és 
széisőbaioldalon.)

Horánszky Nándor kereskedelemügyi miniszter: 
Szabad-e vag.v nem, az más kérdés. A protekciónak 
barátja egyáJtaiaban nem vagyok, miután én előttem 
csak három szempont az irányadó minden előléptetés
nél : az egyik a szolgálati érdem, a másik az eltöltött 
EgpggfiM " ’ ■■■■■
is. Oszt el ne rontsd a gyomrod. Itt van, fiam, 
édes fiam! (Sírni kezd.)

A tanító:
Nesze fiam húsz forint. Minden szűkös 

garasunkat félretettük, hogy neked utravalót 
adhassunk. Ot forint a vonat. Marad még tizenöt 
Ha okosan beosztod, két hónapig megélhotsz be
lőle Pesten s két hónap alatt szerezhetsz magad
nak kondíciót.

Zsuzska (kiszól):
Az ingeket hova tegyük?

A tanitóné:
Jövök már! (Bemegy.)

Vigyázni fogok magamra, édesapám. Tu
dom, hogy mi az élet. Eddig is csaknem a ma
gam erőjéből növekedtem föl. Dolgozni fogok.

A tanitóné (belülről):
Apa! Apa!

A tanító:
Igen! (Bemegy.)

Jób:
(A húsz forintot tárcájába teszi, miközben Irma jön. Egyszerű 
ruha, lányos, tiszta, nyílt tekintet, szőke haj, homlokán kívül 

simán hátrafésülve. Kezében egy szál rózsa.)

Irma:
Jó reggelt, Jób.

Jób:
Irmácska!

Irma:
Ugy-o, ma elutazik?

Jóé:
Ot órakor, mórt nyolckor megy a vonat s 

akkorra Rubinban kell fonni.

I idő, a harmadik pedig a kiválóság: én a magam ré
széről ezt fogom követni (Általános helyeslés.) s 
amennyire tőlem függ, ezt a szellőmet az egész vona
lon meg is logom valósítani. (Általános élénk helyes
lés.) Mert azt tartom a magam részéről is. hogy egy 
olyan nagy státusra, mint a minő a vasúti alkalma
zottak statusa, deprimáióbb valami nem .'ehet, mint 
az, ha azok gyakorlatilag érzik és tapasztalják hogy 
az előléptetésnél nem a szolgálati érdem, nem az 
odaadás és hűség a döntő, hanem döntők olyan be
folyások, amelyeket ezektől az ügyektől távol kell 
tartani. ^Általános élénk tetszés.)

A vasúti alkalmazottak mozgalmának — igy 
folytatja a miniszter nem ellensége, hanem nagy gya
korlati eredményűnek nem tartja, mert vagy megvan a 
miniszterben a jóakarat és az odaadás ez érdekek iránt 
és akkor ezt minden mozga om nélkül is meg fogja 
fontolni vagy nincsen meg és akkor hiábavaló m.n- 
den mozgalom, mert az az ő eljárását irányítani nem 
fogja. (Ugv van! Úgy van! a jobboldalon.) Van és 
lehet mozgalom, amely arra irányul csak, hogy a 
tisztviselők anyagi helyzete javíttassák és ez irányban 
bizonyos kérelmek terjesztetnek elő. Ezt jogosnak 
tartja, akadályozni egyáltalán nem akar;a és nem is 
fogja. Van azonban és lehet olyan mozgalom is, amely 
már a bizalmatlanság jellegével bir azok ellenében akik 
az ügy intézésére hivatva vannak. Ezt sem akadályozza, 
de valami nagyon jő benyomást nem tesz, ha mennek 
kérni akkor, midőn a kérelem bázisát és motívumát 
a bizalmatlanság képezi. Ez az illetőknek sem fek
szik érdekében, az ügynek sem fekszik érdekében és 
ilyen mozgalom, bár nem akadályozandó, de valami 
nagy gyakorlati haszonnal nem jár. Van azonban és 
lehet a mozgalomnak egy harmadik fajtája is, amely 
már egyenesen agitációtermészetü. (Úgy van 1 ügy 
van 1 a jobboldalon.) Ilyent megtűrni sehol, téhát e 
szolgálati ágnál sem lehet, mert a vasúti alkalmazot
takra az országnak nagy vagyona és ezereknek é ete 
vau bizva és itt azután csakugyan jótékony szigort 
és fegyelmet gyakorolni szükséges. (Hosszantartó 
élénk te'szés a jobboldafon.) Éppen azért minden olyan 
mozgalom, amely pressziót akar gyakorolni, akár er
kölcsileg, akár szolgálatiig, nem helyes és azzal 
szemben a legmerevebb álláspontot foglalja eL (Élénk 
helyeslés a jobboldalon.)

Nessl Pál: Hát a szegény vasúti pénztárosnőknek 
nincs kegyelem ?

Horánszky Nándor kereskedelemügyi minisz
ter: Hogy a vasúti alkalmazottakra vonatkozólag 
szolgálati pragmatika nem léteznék, az tévedés, mert 
szolgálati pragmatika van: hogy jó-e vagy nem jó-e, 
az más kérdés, de tényleg van.

Kifogásolták az előléptetéseket, mert azoknak 
visszaható erő nem tulajdonittatik. Ez tényleg igy 
van de a miniszter máskép nem is tehet. Ugyan mit 
szórnának ahhoz, ha egy meg nem szavazott költség
vetés alapján, különösen ott, ahol uj állások rend
szeresítéséről. is van szó, a kinevezéseket olyan 
módon létesítené, hogy azoknak visszaható erejük 
legyen ?

Ez nem a kormány hibája, hanem hibája a mi 
viszonyainknak és a mi parlamenti tárgyalásainknak, 
hogy tudniillik költségvetésünkkel nem vagyunk olyan 
időben készek, hogy ezek az előléptetések keliő idő
ben és kellő módon megtehetők lennének. A lakarék- 
egy letek és a jogyasztási egyletek kártékony műkö
dését megszüntetni. Sem módja, sem joga. Odáig 
gyámkodni, odáig belenyúlni azok viszonyaiba nem 
lehet.

A vasúti pénztárosnők helyzete szerfelett nehéz, |

Irma:
S aztán többé nem is fog engem látni s nem 

is fog rám gondolni.
Jób:

Dehogy nem, Irmácska! Magammal viszem 
a vorsekot, s ha csak egy csöpp szabad időm is 
lesz, százszor és százszor is elolvasom. S mikor 
hallom a zengő rímeket, mikor olvasom a nap
sugaras sorokat, kiró gondolnék, ha nem magára, 
Irma, aki maga is egy kis költemény.

Irma (zavartan játszik a rózsával):
Én meg, mint magával is, délután, mikor 

bezárjuk a postát, felmegyek a hegyek közé, ki 
a kopasz szikláig s ott leülök. Emlékszik-e, mi
lyen szép ott? Csend van. Csak a dolgos tót lá
nyok kiáltanak át egymásnak egyik csúcsról a 
másikra. Lenn, messze, sötét fenyőerdök alján az 
Árva folyik s úgy érezem majd, hogy túl a fe
nyőkön, túl az Árván, túl az egész mindenségon, 
ami az én könnyeimen át látszik, van Budapost. 
S ott él maga, Jób! Nem tudom, mért, de félek 
attól a nagy várostól. Olyannak képzelem, mint 
két hatalmas kart, moly magába zárja és soha 
többé nem ereszti vissza. Jób! Isten vele.

Jób (megfogja a kezét):
Nem! Nem Isten vele! Várjon, Irmácska, 

vissza fogok jönni magáért s mikor biztos kenye
rem, erős fészkem lesz, elviszem magamnak, az 
én asszonyomnak. Egyetlen gyönyörű omlékem a 
múltból, várj meg! (Magához öleli.)

Irrna (sírva):
Aztán Pesten vannak más lányok is. Szeb

bek, mint én, finomabbak és tudnak zongorázni.
Jób-.

Olyan, mint te, nincs több az egész világon.

Irma:
Itt van hát, Jób, fogja ezt a rózsát. Ezt 

elismeri, hogy nem részesülnek olyan dotációban, 
amilyent szolgálatuk méltán megérdemel. Ennek azon
ban két oka van. Az egyik az a rengeteg létszám, 
amelylyel lép!en-nyomon találkozunk s amelylyol 
szemben az igények legkisebb részét sem vagyunk 
képesek kielégíteni,

A másik ok ismét a pénzügyi kérdés, a nyug, 
dijkérdésnek olyatén rendezése ugyanis, amely az 
államra még nagyobb terhet róna, meggondolandó 
dolog.

A székely vasutak építésének kérdését nagyfon- 
tosságunak tartja, miután azonban e tárgyban az 
interpellációjára a választ nemsokára meg fogja 
adni e kérdésre is ki fog terjeszkedni. (Helyeslés.)

Szóba nozta László Mihály a balatonparti vasút 
kérdését is. Ez régi kérdés, amelynek az a baja és 
hibája, hogy maguk az érdekeltek egyáltalában nem 
tudnak olyan akciót kifejteni, (igaz! Ugv van! jobb
lelől.) amely lehetővé tenné a balatonvidéki vasút 
létrehozatalát Az állam maga nincs azon helyzetben, 
hogy ezt a vasutat megépítse, ez idő szerint legalább 
az államnak erre pénze nincs. A balatoni hajózás 
tekintetében az a megbeszélés amely közelebb tarta
tott, ugv látszik, sikerre vezetni nem fog.

Egyébként a költségvetési tétéi elfogadását 
ajánlja (Általános élénk helyeslés és éljenzés.)

Elnök az ülést őt percre lel függeszti.

(A kvótabizottság.)
Széli Kálmán miniszterelnök : T. Ház ! A Ma

gyarország és Ausztria közt lenníorgó közösügyi 
kiadásokra a hozzájárulási arány törvényesen meg 
van állapítva folyó évi junius hó 30-ikáig akkor lejár. 
Én a törvény értelmében szükségesnek tartom, hogy 
az előkészítő lépések megtörténjenek arra nézve, 
hogy, mint a törvény rendeli, a két állam közt egyez
kedés utján kísértessék meg a kérdés megoldása.

Mint a múlt esztendőben is tettem, határozati ja
vaslatot vagyok szerencsés a t. Ház asztalára letenni, 
melyben kérem a t. Házat, hogy az 1867-ik évi Xíl. 
törvénycikk 19. §-a értelmében méltőztassék egy or
szágos küldöttség megválasztását elrendelni, mely az 
Ausztria részéről kiküldendő hasonló bizottsággal tár
gyal, úgy, mint mindig szokott történni. Ezen bizott
ságba a képviselőház tiz, a lőrendiház öt tagot szíves
kedjék választani. Ezt a határozati javaslatot kérem 
kinyomatni és annak idején a napirendre tűzetni és 
tárgyalás alá venni.

(A vita folytatása.)

Vássonvl Vilmos az államvasutak tételénél sze
mélyes kérdésben szól és erősiti, hogy a minősit- 
vényi táblázatban megvan az a rovat, amelybe azt 
írják, hogy az illető tisztviselőt ki ajánlotta. A mi
nisztert ebben a dologban helytelenül informálták s 
igy imformálták a tisztviselők mozgalma ügyében is.

Horánszky Nándor kereskedelemügyi miniszter : 
Csak azt vagyok bátor megjegyezni, hogy nekem még 
meggyőződést kell szereznem arra nézvo, hogy mi a 
természete és jelentősége annak a rovatnak, mefy 
rovatba ez a két szó „ki ajánlotta" be van jegyezve. 
Ennek lehet, sőt talán van is legális és megenged
hető jelentősége, lehet azonban olv jelentősége is, 
amelyet én sem tartanék helyesnek és ez utóbbi 
az volna, ha a privát ajánlatoknak protekcióra 

adom emlékül. Az utolsó. Napok óta gondozom, 
vigyázgatok rá. Éjszakánként begöngyölgettem, 
hogy no csípje mog a dér, hogy ne hullassa el 
levelét. Ott nőtt az én ablakom alatt. Minden 
reggel elsőnek öt köszöntöttem. Szépnek, illatos
nak nőtt föl obben a szegény földben, most le
tépték tövéről és maga elviszi idegenbe, messzi. 
0, ne dobja el, vigyázzon rá és meglátja, csoda 
történik. Ha visszatér hozzám, újra harmatos, 
illatos, nyíló lösz, mórt, Jób, ez az én szivem. Itt 
van, magának adom!

Jób:
Köszönöm! (Magához öleli a lányt, szenve

délyesen megcsókolja. Főikéi a nap.)

Misu (jön):
(A szerelmesek szétrebbennek.)

Jól van, jól mladi pán. Mikor én ilyen 
fiatal voltam, én is csak úgy bolondoztam a lány- 
szivekkol. Ma esküdtem, hogy szoretem, holnap 
otthagytam ... Mindjárt megyünk, a szomszéd
ban már befogtak.

A tanító (a házból jön):
Jó roggelt, Irmuska. Szép, hogy eljött bu- 

esuzkodni. Lássa, ez a rossz fiú itthagy minket, 
elmegy Pestre, mert nagy ur akar lenni.

Jób:
Majd visszajövök.

Zsuzska (jön egy csomaggal):
Indulunk, fiatal url (Jfisu kis koffert visz a 

váltón, Zsuzska után el.)

Tanitóné:
Mindon rendben van, fiam. Vigyázz magadra, 

ne keveredj rossz emberek közé. Színházakba ne 
menj, csak a Nemzetibo, mert elrontanak. Kávé
házba ne járj, irj mindon nap levelet, mert mi
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leendő hivatalos berendezése lenne. Első sorban 
tehát meg kell győződnöm arról mit jelent ez a rovat, 
vájjon privát egyének ajánlata logadtatik-e el hivata
losan olyan természetűnek, amelynek alapján előlépte
tések történnek, vagy pedig más szolgálati viszony bői 
/olyik-e ennek szüksége; ezután logok csak véle
ményt alkothatni.

Ami tisztviselőim információját illeti, erre nézve 
bátor vagyok megjegyezni, hogy én arra nézve, hogy 
ilyen rovat iogialtatik-e valamely matrikulában, vagy 
nem s annak mi a jelentősége, információt sem nem 
kértem, sem nem kaptam, ennek következtében tehát 
nem lehet mondani, hogy én helytelenül. hibásaD, 
vagv hamisan lettem íni orrnál va. Ezt csak akkor 
lehetne mondani, ha én valamely tisztviselőmmel e 
tekintetben hivatalosan érintkeztem és akkor kaptam 
volna ilyen iniormáoiót. liyen nem történt s ezért azt 
gondolom, tisztviselőimet akként aposztrofálni sem 
nem helyes, sem nem igazságos. (Helyeslés jobbfelől.)

Báró Soljmossy Ödön ha visszapillant az utolsó 
években elhangzott le'szólalásokra, első sorban szeme 
elé kerül az iparlejlesztési akció, ameyet a kormány 
a nagyiparban és kisiparban egyaránt miciáit. Külö
nösen az egyes határszéli városok és vármegyék lei
tétien szükségleteit akarja itt a kormánynak, az ipar
fejlesztés kapcsán, figyelmébe ajánlani. A közlekedési 
politikának ezeket a vidékeket állandó figyelemben 
kellene részesíteni s rajta kellene lennünk, hogy a 
határszéleket, olcsó vasúti szállítási és utazási díjtételek 
révén, mentól jobban összekapcsoljuk Budapesttel. Csak 
Sopronmegyéről szól, amelynek lakossága a vasúti szi
tuációk miatt inkább Becsbe, mint Budapestre utazik ha 
be akar vásárolni. Indítsanak reggel hatodfél órakor 
Sopronból s valamivel előbb Szombathelyről egy 
gyorsított vonatot, a két voüat Győrben találkozzék s 
innen Budapes re jöhetne egy-két óra alatt. így Sop
ronból egy nap leforgása alatt megjárhatóvá tennék 
a fővárost. A vasúti megállóhelyekkel is baj van. 
Mert ezek nincsenek felrunázva alkamas jelző-készü- 
lékekkei, hogy eze*  telefon utján tudtára adhassak a 
legközelebbi állomásoknak, melyik vonat mennyi 
késéssel érkezik be. Kéri, hogy a felekezeti tanítók
nak is adjanak vasúti utazási engedményt A tételt 
elfogadja.

Major Fereno sürgeti a szabad’egyek számának 
korlátozását, de a kórházi orvosok részére számba- 
vehetŐ vasúti kedvezményt kér. A vasúti menetrendek 
nyomatáéi jogát nem szabad egyeseknek adni, hanem 
nyomassa azokat ki az államvasut s a hasznot csa
tolja a vasúti tisztviselők segítő-alapjához.

Várady Károly a szabolcsi vasutak kedvezőben 
menetrendi beosztásának javítását kéri.

Thaly Kálmán a villamos vasutak kocsiparkjá
nak növelését sürgeti.

Rátkay László figyelmébe ajánlja a miniszter
nek, hogy a vidéken van egy állomás, ahol egyetlen 
küliöidi iőur kedvéért áll meg a gyorsvonat

A tételt elfogadják.
Elfogadja a Ház a költségvetés többi tételeit is. 
Csörgheö Gyula előadó ismerteti a kereskede

lemügyi miniszternek a központi statisztikai hivatal 
1902. évi munkatervéről szóló elentését

A Ház általános helyesléssel elfogadja.
Neumann Ármin beterjeszti és ismerteti a ke

reskedelemügyi miniszternek az ipari munkának 
vasárnapi szüneteléséről szóló 1891. évi XIII t-c. 

■3. §-a alapján kiadott rendeletről szóló jelentését
Trubiny János helyteleníti, hogy a vasúti szál

lítmányt ünnepnapon is kiadják. Ezt a rendeletet egy 

már öregek vagyunk, ki tudja, mire visszakerülsz, 
talán már nem találsz itt minket. (Sir.)

Irma:
Én mindég várni fogom.

A tanító:
Kis lányom, tartson meg a te istened min

dig ilyen jónak, ilyen fehérnek. Fiam 1 Én már 
nem adok tanácsokat, elég nagy vagy ahhoz. 
Jhogy jelöld ki a magad éiete útját. Legyél tisz
tességes ember s az isten megsegít.

Tanitóné (könnyezve);
Jób . í. Itt van még egy forint.

Jób (a nyakába borul) :
•/, Anyám, édes, jó anyám!

Misu (ostorral):
Hajhó! Jöjjenek már!

Jób:
r Isten vele, Irmuska! (Kezet fognak, a lány 
mintegy lebüvölve megy vele a kapuig. Ott meg
áll s utána néz. A fiú bal ján megy az anyja, 
kendőjével a szemét törülgeti; másik oldalán 
az apja.)

A tanitó:
Ne éjszakázz gyermekem, mindig csak nap

pal tanulj ,.. (Ezenközben elmennek.)

Zsuzska:
(A kapunál áll Irmával s mikor már a cso

port eltűnik, utánuk kiált): Mladi pan! Ste.szlivu 
cesztu vinsuljem!

Irma:
Isten vele ,.» Isten vele! (Sírva a keritcs- 

Bek dőlj \ 

államtitkár azért adatta ki, mert egy ízben a részére 
érkezett szállítmány megromlott

Horánszky Nándor kereskedelemügyi minisz
ter : Egészségügyi és kármentesítési szempontok 
voltak irányadók e rendelet kibocsátásánál, mert 
éppen ünnepnapokon a ieggyakonabban az ilyen 
küldemények és ha azok ki nem adatnak, megrom
lásnak vannak kitéve. Itt nincs semmitéle olvan ten
dencia amely oda irányulna, hogy a munkások szü
netelését bármily irányban akarná lazítani, amely 
azokat a szempontokat, amelyek szerint a törvény 
megalkottatott, hatályon kivül helyezni akarná. Itt 
egy közvetlen szükségről van szó és ezt akarta a 
rendelet is szolgálni. (Helyeslés jobbról és a középen.)

A Ház a jelentést magáévá teszi s ezzel az egész 
kereskedelmi tárca tárgyalását befejezi.

Elnök indítványára a legközelebbi ülésre, mely 
holnap délelőtt lesz, a konverzióról szóló törvényja
vaslat harmadik olvasását s a közoktatásügyi tárca 
költségvetésének tárgyalását tűzi ki a Ház. (Helyeslés.)

BELFÖIJ).
Minisztertanács. Ma délután miniszterta

nács volt, amelyen a kabinetnek a fővárosban 
időző valamennyi tagja résztvett.

Változások a főispáni karban. A hiva
talos lap mai száma jelenti, hogy a király gróf 
Bethlen Miklóst, ki eddig Hunyadmegye főispánja 
volt, Torontálmegye főispánjává; továbbá Désy 
Zoltánt Szolnok-Doboka vármegye főispánjává 
kinevezte, miután báró Bornemissza Károlyt, a 
szolnok-doboka vármegyei főispáni állástól fel
mentette. Az erre vonatkozó királyi kéziratok 
igy szólnak:

A belügyminisztérium ideiglenes vezetésével 
megbízott magyar miniszterelnököm előterjeszté
sére idősb báró Bornemissza Károly, Szolnok- 
Doboka vármegye főispánját ezen állásától saját 
kérelmére felmentem és helyébe Désy Zoltán 
földbirtokost Szolnok-Doboka vármegye főispán
jává kinevezem.

Kelt Bécsben, 1902. évi április hó C-án. 
FERENCZ JÓZSEF, s. k.

Széli Kálmán, s. k.
Személyem körüE magyar miniszterem elő

terjesztése folytán idősb báró Bornemissza Károly, 
Szolnok-Doboka vármegye főispánjának, ezen ál
lásától saját kérelmére történt felmentése alkal
mából, hü és buzgó szolgálatai elismeréséül, 
Lipót-rendem lovagkereszt ét díjmentesen ado
mányozom.

Kelt Bécsben, 1902. évi április hó G-án. 
FERENC JÓZSEF, s. k.

Gróf Széchényi Gyula, g. k.

A belügyminisztérium ideiglenes vezetésével 
megbízott magyar miniszterelnököm előterjeszté
sére gróf Bethlen Miklóst, Hányad vármegye főis
pánját, ezen állásától való felmentése mellett, 
Torontálvármegye főispánjává kinevezem. ✓ 

Keit Bécsben, 1902. évi április hó 6-án.
FERENC JÓZSEF, 8. k.

Szeli Kálmán s. k.

Mindakét kinevezést nagy és méltó meg
elégedéssel fogadja az illető vármegyék közvéle
ménye. Désy Zoltán egy cikluson keresztül, 
1892—1898-ig országgyűlési képviselő volt Majd 
Maros-Tordanicgyo alispánja lett és ezt az állást 
töltötte be a múlt év végéig, midőn a tisztujitás- 
kor többé nem vállalta el az alispáni állást. Egyé
nisége vármegyeszerte tisztelt és szimpatikus, 
úgy, hogy kinevezését még ellenzéki körökben is 
szerencsésnek tartják. Torontálmegye uj főispánja, 
gróf Bethlen Miklós tulajdonképpen visszakerül 
régi vármegyéjébe, Torontóiba, melynek régebben 
főjegyzője volt. Az ottani állapotok kizárták, hogy 
a megyei közéletnek bármely ma aktív szereplője 
legyen főispánná; ellenben szerencsés dolognak 
ismerték fel széliében, hogy gróf Bethlenre bíz
ták a vármegye kormányzatát, akinek ott régebb
ről gyökere van s akinek erélye és avatottsága 
köztudomású.

Goldis püspök utódja. A Politikai Értesítőnek 
írják Aradról: Ool'Hs József aradi görög-keleti püspök 
halálával a püspöki szék megüresedett Az uj püspök 
választására a határidőt a folyó hó 15-ére összehívott 
aradi szentszék lógja kitűzni. A törvény értelmében 
a püspöki széket három hónapon belül kell betölteni. 
Valószínű, hogy a püspökválasztást a május hó 4-éu 
kezdődő rendes évi egyházmegyei zsinat utolsó nap
ján az e napra összehívandó rendkívüli zsinaton tart
ják mog. A püspökségért két jelölt íog küzdeni » 
Hangra Vazul nagyváradi vikárius és Bamzsea Ágost 
archimandrita. Mindkettőnek van pártja, valószínűbb 
azonban Mangra megválasztása.

A főváros részvótlrata Tisza Kálmán özve
gyéhez. A íőváros törvényhatósága legutóbbi közgyű
lésén tndvalevőleg a főpolgármester indítványára el
határozta, hogy Tisza Kálmán özvegyének rószvétira- 
tot küld. A tanács tegnap küldte el a részvéiiratot, 
amelyben többek között a következőket mondja:

A hazafiul fájdalom őszinte érzésével értesül
tünk ama valóban lesújtó csapásról, mely nagy
méltóságodat és családját szeretett -érjének, Tisza 
Kálmán nrnak, Magyarország volt miniszterelnö
kének ez évi március 23-ikán bekövetkezett elhuny
téval érte. Tisza Kálmán úgyis mint a kormány 
elnöke, úgyis mint belügyminiszter kiváló érdek
lődéssel viseltetett székesfővárosunk iránt s Buda
pest fejlődésére irányzott minden törekvésünk ben 
bennünket mindenkor hathatósan támogatott. Épp 
ezért a székesfőváros közönsége hálával és kegyelet
tel fordult a ravatal leié, melyen a nagy halott teteme 
nyugodott és igaz részvéttel a hátrahagyott osalad 
felé amelynek gyengéd szeretető annvi önfeláldozás
sal igyekezett enyhíteni végsó szenvedéseit. Amidőn 
nagyméltóságodat tiszteletteljesen értesitenók, hogy 
áthatva a kiváló államférfin iránti hálás kegveiet 
érzésétől, a megboldogultnak a haza és a székes
főváros körül szerzett érdemeit, valamint elhunyta 
fölött érzett mély fájdalmunkat mai ülésünk jegyző
könyvében megörökítettük és a székesfőváros tanácsát 
utasítottuk, hogy Tisza Kálmán emlékének méltó 
módon leendő megörökítése iránt tegyen javaslatot, 
egyszersmind mély gyászában iogadja nagyméltósa- 
god szívből jövő őszinte részvétünk nyilvánítását ama 
forró óhajtásunk kapcsán, vajha nagyméltóságodnak 
mélyen sebzett szivére enyhülést nymtana az az álta
lános részvét, mely a nagy férfiú elhunyta nyomán 
országszerte megnyilatkozott.

Két petíció. A királyi Kúria IL választási ta
nácsa ma folytatta a Wolfner Tivadar gödöllői man
dátuma ellen beadott petíció tárgyalását

Dr. Darvai Fülöp védő újból felvette tegnap 
félbehagyott védelmének fonalát s arra az álláspontra 
helyezkedett, hogy a kérvényben felhozott vesztege
tési esetek csupán relatív érvénytelenségi okokat ké
peznek s Wollner többségét nem aiterálják, de kü
lönben sincsenek összefüggésben a képviselő tényke
désével. Csupán két abszolút okot hoz fel a petíció 
Zsoldos János újpesti főjegyzőre nézve, de fegyelmi 
hatósága ezeket megcáfolta. 4

Fíy Viktor hosszasabban felelt a védelemnek; 
kifejti, hogy a felsorolt törvénytelenségek igenis meg
történtek, amint azt a kérvény ismertetése során elő
adta. De ha nem történtek volna meg, akkor a véde
lemnek éppenséggel nincs oka félni a vizsgálattól, 
sőt egyenesen érdekében áll a vizsgálatnak folyta
tása. Le ő azt hiszi, hogy a bizonyítás a kérvényben 
felhozott vádakat igazolni fogja s ezért kéri a vizs
gálat elrendelését.

A védelem rövid viszonválasza után elnök ki
jelentette, hogy holnap délelőtt léi 12 órakor fogja 
kihirdetni a Kúria határozatát.

Az első választási tanács folytatta a báró Dániel 
Tibor mandátuma ellen beadott petíció tárgyalását.

Dr. Farkas János, a választók védője folytatta 
védelmének előterjesztését, amelynek keretében a .el
hozott vádakat egyenkint tagad a. Végűi kéri a Kú
riát, hogy a kérvényt utasítsa el. A tárgyalást hol
nap folytatják.

Nyilatkozat. Barta Ödön képviselő ur féltéit 
bennünket a következő sorok közlésére:

Tisztelt szerkesztő ur 1 Az Egyetértés mai száma 
egy újdonság alakjában azt a hirt bocsátottá világgá, 
mintha én a konverzió-javaslat, tárgyalása alkalmával 
Lukács pénzügyminiszter ur és köztem lefolyt poiém a 
miatt a pénzügyminiszter urat provokáltam vo.na. 
Végtelenül sajnálom, hogy ez ügynek ilyetén boly
gatása nyilatkozatra kényszerít de ezen hír cáioiatia- 
nul hagyása akaratom ellenére léírema^yárazásokra ad
hatna alkalmat, mert íme, a kitünően tárgyilagos Esti 
Újság már vezércikkezik is és bírálja a 10I sem me
rült lovagias allén. Minthogy az országgy ülési 
napló hiteles tudósításaiból láthatólag, a leiolyt po
lémia a parlamenti vita színterén túl nem ment, sze
mélyes kérdésben történt xelszólalásom pedig argu
mentációm megvédésén túl nem terjeszkedett s annak 
más célja nem is volt: az említett hírt kénytelen va
gyok helytelen információból mentettnek ” nyilvání
tani. Hiszem, hogy az Egyetértés szívesen lógja téve
dését helyreigazítani s ennek nyomán a kő- öusóg is 
elvárhatná, hogy az Esti Újság is lássa be tévedését; 
mely nemcsak ezen kacsa meghizlalásában, hanem 
abban Is nyilvánul, hogy' más felszólalók támadásait 
nekem tulajdonítja, holott azt. hogy beszédem egv 
hajszálnyira sem tért le a tárgyilagos bírálat teréról,*  
a kormányhoz legközelebb ádó összes sajtó-orgánu
mok is elismerték. Budapest, 1902. április 9. Tisztelettel 

Barta Ödön, orsz. képviselő.

KÜLFÖLD.
Crispi emlékiratai. Nápolyitól jelenük, 

hoiry Cnspi emlékiratai ügyében már Ítélt az 
ottani törvényszék. Giannatario előadó azt aján
lotta, hogy az emlékiratokat oldják tel a zár alól a 
teljes egészében szolgáltassák ki Lúiguaglosta her
cegnének, Critpi leányának. A törvényszék azon
ban kimondta, hogy « íormdnyc a rcndeUetM joq.



Budapest, osütörtök BUDAPESTI NAPLÓ 1902. április !0. 08. Bzámt

A mandsuriai szerződés aláírása. Pe
kingi távirat szerint Lestár orosz követ, Cring 
hercog és Vangvensau ma délután aláírták a Mandsu- 
országra vonatkozó szerződési. A szerződés utolsó 
paragrafusai azt rendelik, hogy a ratifikációnak 
három hónapon belül kell megtörténnie. Oroszország 
kijelenti, hogy kész a vasutakat a khinaiaknak 
visszaadni azzal a föltétellel, hogy az angolok 
lemondanak a oeilii vasút katonai igazga'ásáról. 
A brit követ a vasutak igazgatójával tárgyal 
olyan egyezmény dolgában, amely szerint a vasút 
visszaadása után a brit érdekeltség résztvenne a 
vasút igazgatásában és a bevételek és kiadások 
ellenőrzésében.

A Times jelenti Tokióból, hogy a japán sajtó 
örömmel fogadja a Mandsuországra vonatkozó szer
ződést, mely helyreállítja a bizalmat Oreszorszáj. 
jóhiszeműsége iránt és megerősíti a békeremó 
nyékét.

A Balkán zavarosa. Ha Hitelt adhatunk 
a porta kommünikéinek, úgy a Balkán csöndes 
és nyuuodt. Azt jelentik Konstantinápolyból, hogy 
sem általános, sem részleges fölkeléstől nem kell 
tartani. A porta és a hadügyminisztérium jelentése 
szerint Számszi bég tábornok Novibazárban helyre
állította a nyugalmat. Az ipeki rendzavarásokról 
szóló jelentés állítólag tévedésen alapult, az ott 
említett rendzavarások Novibazárban történtek. A 
szmirnai konzulnak az a jelentése, hogy hat 
redif-zászlóaljat mozgósítottak, helytelen. Csak 
980 nizám-ujoncot küldtek ki, akik a szalonikii 
harmadik hadtesthez tartoznak. Legközelebb még 
500 embert küldenek ki. Rodostóból egy zászló
alj ment a bolgár határőrség megerősilésére. Az 
egész török birodalomban egyetlen redif-zászlóalj 
sincs mozgósítva. A harmadik hadtest parancs
nokságának előterjesztésére közigazgatási és pénz
ügyi okokból lemondtak nyolc ilave-zászlóaljnak 
a behívásáról, ug.y hogy most csak 24 ilave- 
zászlóalj van mozgósítva, amelyek a tulajdonkép
peni Macedóniában vannak elhelyezve a vasúti 
vonalak és a bolgár agitáció gócpontjai mentén. 
A vallonai kereskedők táviratot intéztek a szul
tánhoz, amelyben elpanaszolják, hogy az albán 
bandák üzelmei megakadályozzák a kereskedést 
és veszélyeztetik jövőjüket, amiért is segítséget 
kérnek. Mindezek a hírek a portától érkeztek, te
hát nem egészen hitelesek.

Pétervár, április 9.
A JVowrfí szerint, ha a Balkán-zavargások 

tovább tartanak, Oroszországnak és Ausztria- 
Magyarországnak katonai demonstrációt kell esinál- 
niok, amelynek célszerűségét a francia-török 
konfliktus bebizonyította.

Tripolisz megszállása. A római Tribuna 
ma egy határozott hangú kommünikében azt hir
deti, hogy az olasz kormány nem gondol és soha 
nem is gondolt arra, hogy expedíciót küldjön 
Tripoliszba. Ez a cáfolat a legcsekélyebb mér
tékben sem alkalmas annak a ténynek megdön
tésére, hogy Olaszországban lázasan készülnek 
egy tripiliszi expedícióra.

Bülow kancellár Bécsben.
Budapest, április 9.

A német birodalom kancellárja ma este 
Bécsbe érkezett, hogy ott néhány napot töltsön, 
;s gróf Goluchowskt külügyminiszterrel értekez
zék. Bülow kancellár husvéti-vakációs útja igy 
nagyjelentőségű politikai utazássá szélesedett ki. 
A velencei üdülésből az olasz külügyminiszterrel 
folytatott tárgyalások lettek, s ozok közvetlenül : 
maguk után vonták a bécsi látogatást, amely ta- ' 
Ián tervben sem volt akkor, mikor a kancellár 
Berlinből elindult Annyi bizonyos, hogy mosta
náig semmi hivatalos helyen sem szóltak erről a 
látogatásról, s általánosan azt hitték, sőt jelentet
ték is, hogy Bülow Velencéből egyenesen vissza
tér Berlinbe. Bizonyos, hogy gróf Bülow utóbb 
akár diplomáciai utón, akár személyes találkozás 
alkalmával értesítette volna külügyminiszterün
ket a Prinettivel folytatott tanácskozásokról; 
de hogy most még úgyszólván melegébon 
kívánja vele közölni a velencei megbeszé
léseket, ez a körülmény kiváló fontosságára utal 
nemcsak a Velencében folyt, de főképp a Bóes- 
ben folytatandó tárgyalásoknak. Ez utóbbiak nyil
ván a Analizálást vannak hivatva megadni annak, 
amiben Bülow és Prinetti Velonoében előzetesen 
megállapodtak. E Analizálás sürgősségére látszik 
egyszersmind utalni a bécsi látogatás. S ez a 
sürgősség a hármasszövetség mogujitását illeti. 
Bülow mint saját nyilatkozatai nyomán diplo
máciai körökben erősítik — azt a benyomást

nyerte Velencében, hogy ott kedvező a hangulat 
a hármnsszövetség megújítására. Olaszországban, 
még pedig nem csupán a hivatalos körökben, át 
vannak hatva a hármasszövotség jelentőségétől b 
abban a meggyőződésben vannak, hogy e szö
vetség azt a feladatát, hogy békeszövetség legyen 
és a békét Európában fenntartsa, még a jövőben 
is hivatva van teljesíteni: Bzóval, Olaszország haj
landó fenntartani a hármasszövetsóget és megújí
tani az eddigi szövetségi viszonyt

Ezzel a benyomással érkozik Bülow kancel
lár Bécsbe, ahol bizonyára személye szerint is 
szívesen látják és ahol külügyminiszterünkkel 
L-atos elintézni valója van a kereskedelmi szer
ződés dolgában. Az e körül mutatkozó nehézsé
gek eloszlatásához ese.k akkor lehet majd hozzá
látni, ha a vámtarifa fölött folyamatban levő 
tárgyalások eredményesen végződtek s az uj 
vámta/ta sorsa Németországban véglogeson el
dőlt B. gy a kancellár és a külügyminiszter köl
csönös jóakarattal fognak e kérdésben egymással 
tárgyalni, az kétségtelen, de döntés köztük a 
monarkhia kereskedelmi politikájára vonatkozólag 
nem jöhet létre, mert ebben a magyar kormány 
és az osztrák kormány Bzava lesz az irányadó.

Bülow bécsi látogatásáról alábbi távirataink 
számolnak be.

Béos, április 9.
Gróf Bülow német birodalmi kancellár ma 

este egynegyed 10 órakor ideérkezett. A pálya
udvaron a német nagykövetség rzemeiyeotz teljes 
számban jolent mc-. Gróf Bülow a vonatról lo- 
szá.lva, legelőször báró Podewill bajor követet üd
vözölte, aki bemutatta a kancellárnak a fogadá
sára megjelent diplomáciai testületet. Gról Bülow 
mindenkivel kezet szorított és néhány barátságos 
szót váltott a nagy követ Bég tagjaival. A bajor 
követtől feleségének egészségo telöl tudakozódott 
Mimim.Kinek feltűnt a kancellár jó kedv* 1.

Az üdvözlés után gróf Bülow Wedel nagy
követségi tanácsos oldalán (Ehilenburq herceg nincs 
Bécsben) kifelé indult. A kancellár bő, barna, 
kockás angol szövetből készült szárnyas kabátot, 
könnyű, puha nemezkalapot fekete nadrágot 
és sárga cipőt viselt. Vastag setapálcájaval egyre 
ballancirozott. Az állomás előtt a nagykövetség 
kocsijára szállt és a hotelbe hajtatott

Gróf Bülow ma Velencéből vissza akart térni 
Berlinbe, de egészen váratlanul megváltoztatta utazási 
programmját és Innsbruckból Becs felé folytatta 
útját Feltűnőnek találják, hogy Bülow nem akart 
időt veszteni, hogy a napirenden levő fontos és 
az utóbbi időben annyit vitatott kérdésekről Golu- 
ehowskiv&l személyesen tárgyaljon. A bécsi látoga
tás igy jóformán kiegészíti a velencei találkozást s 
nagy megelégedéssel tölti el az összes becsi poli
tikai köröket. Bülow Bozeuben egy óra hosszáig 
tanácskozott Eulenburg herceg bécsi nagykövettel. 
Péntek reggelig marad itt A holnapi nap jó 
részét Goluchowskvzel fogja tölteni s valószínűleg 
a királynál is lesz külön kihallgatáson. Bülow, 
beavatott helyről szerzett értesülés szerint, azért 
jön Bécsbe, hogy a tárgyalást, amelyet Velencében 
Frmet'ivel megkezdett, itt folytassa. Minden való
színűség szerint a hármasszövetség megújításáról és 
a vámpolitikai természetű nehézségek elhárításáról 
lesz szó.

Béos, április 9.
Hivatalos részről közük, hogy ez a béssi 

látogatás egészen természetes folytatása és kiegészí
tése azoknak a tanácskozásoknak, amelyek Bülow 
és Prinetti közt Velencében vegbomentek A 
kancellár velencei utjának a hármasszövetség és a 
kereskedelmi szerződések megújítása volt a oélja s 
így a bécsi látogatás nélkül a velencei találkozó 
nem lett volna teljes eredményű Bülow Olaszor
szágban kedvező hangulatot talált a hármas
szövetség megujitá-a számára s kétségtelen, 
hogy az létre fog jönni.

A sajtó számottevő orgánumai Bülow láto
gatásában kedvező jelét és bizonyítékát látják 
annak a benső viszonynak, amely Németország és 
Ausztria-Magyarország között fennáll. A német 
kancellár haladéktalanul tudomására akarta hozni 
Bécsben az illetékes köröknek a velencei talál
kozás eredményét.

Bécsi levelezőnk o közlésekkel szomben, 
amelyek félhivatalos részről indultak ki, magán- 
értesülesek alapján a következőket jelenti:

Bülow váratlan megérkezése egyáltalán nem 
jelenti azt, mintha a hármasszövelség moguji- 
tása befejezett dolog volna, sőt in ább ennok az 
ellenkezőjére lehet következtetni, tudniillik arra, 
hogy Bülow a fennálló akadályokat jött elhárítani, 
Eddigelé a tárgyalások sem Írásbeli, sem szóbeli 
megállapodásra nem vezettek. A pourparler-n túl 
nem haladt a dolog és mindezeknek az alapján 
megállapíthatók a kővetkező tények: Olaszor
szág a szövetségi szerződés struktúrájának olya- 
tén megváltoztatását követeli, amely összcegyez-

I
 telhető legyen az Olasz- és Franciaország között 
újabban létrejött viszonynyal. Követeli továbbá 
Olaszország az uj hdrmasszövetséqi szerződés közzé
tételét és az Ausztria-Magyarországgal fennálló 
gazdasági és kezeskedelempolitikai ellentétek ki
küszöbölését. Hogy e téren nagyok a nehézségek, 
az közismert tény. Olaszországban türelmetlenül 
várják a kereskedelmi és a hajózási szerződés 
megújítását, mert e nélkül a termelési és ipari 
téren nagy bizonytalanság uralkodik. A politikai 
barátsággal egymagában nem éri be Olaszország 
és Ausztria-Magyarországnak előreláthatólag sok 
és nagy áldozatokat kell hoznia vámtarifájában a 
hármasszövetség létrejCvetele céljából. Nagyon 
valószinü mindazonáltal, hogy a hármasszövetség 
végül mégis mog fog ujittatni.

Forradalmi mozgalom Brüsszelben.
Rudopest, április 9.

Bolgiumban két esztendő óta ujult erővel 
küzd a szocialista-párt az általános választó
jogért. Ez a harc sohasem volt oly heves, 
mint most. Valóságos forradalmi a színezete, sőt 
a szocialista-párt nagyuefolyásu vezére, Vander 
velde, kijelentette, hogy most kezdődik a végleges 
agitáció és az erőszak most segítségére fog jönni 
az ész éneinek. Ez a beszéd tegnap este hang
zott el a brüsszeli Népházában. Az ülésen 
több spanyol republikánus képviselő is je
len volt. A gyűlés után mintegy 1500 szo
cialista összetűzött a rendőrséggel. Két rendőr és egy 
szocialista megsebesült A szocialisták azután 
Albert herceg palotája felé vonultak, de a rend
őrség segítséget kapott és megtámadta a tömo- 
get Három tüntető megsebesült A csendörség 
segítségével sikerült a rendőrségnek a tömeget 
szétoszlatnia. Ma már a király személye ellen is 
tüntettek.

Több vidéki városban is voltak tüntetések az ál
talános választójog érdekében s ott is voltak rendza
varások. Gentben a pályaudvaron nagy néptömeg 
várta a Brüsszelből visszatérő képviselőket Aka- 
timlikus képviselőket rendőrök és csendőrök kísér
ték lakásukra. A pályaudvar környékén levő utcákon 
ismételten verekedésre került a dolog. Este szocia
lista gyűlés volt, amely után nagy csoportok jár
ták be az utcákat. A rendőrség revolverrel állta 
útját a tömegnek és háromszor felszólította a tün
tetőket, hogy oszoljanak szét A harmadik felszó
lításnál Anseele szocialista képviselő a tüntetők és 
a rendőrség közé állott és kérve-kérte pártfeleit, 
hogy oszoljanak szét, amit azok meg is tettek.

La Louviéreben a tüntetők fel akarták gyúj
tani egy klerikális újság szerkesztőségi helyiségeit, de 
a tűzet rögtön eloltották.

Antwerpenben szintén a vasútnál várták a 
szocialisták a Brüsszelből hazatérő képviselőket 
és a klerikálisokat szitkokkal fogadták. Ott is 
összetűztek a tüntetők a rendőrséggel, de komo
lyabb sérülés nem történt.

Brtlssssl, április 9.
A spanyol köztársasági képviselők, akik tegnap 

resztvettek a népházban tartott gyűlésen, ma délelőtt 
a rendőrségtől azt az értesítést kapták, hogy ma dél
után el kell hagyniok Belgiumot és 1 órakor Pánsba 
utaztak. Egv szocialistákból álló tömeg, melynek élén 
vörös zászlót vittek, a déli pályaudvarra kísérte és 
ovációkban részesítette őket az elutazás alkalmával. 
Ugyanabban a pillanatban a király, aki Biarritzból 
érkezett vissza, távozott a pályaudvarról. A lömeg~kö- 
rülvette a király automobilját és lobogtatta a vörös zászlót, 
éltetve az általános szavazati jogot és a kőztárxuáyot. 
Senkilsem tartóztattak le.

Brftsssel, április 9.
A képviselöházban Fourremont szooiahsta szóvá 

tette a spanyol köztársasági képviselők kiutasítását, 
mint amely eljárás a vendégszeretet minden szabályai
nak kigunyoiása. amelyért minden tisztességes ember 
meg lógja róni a kormányt A belga demokrácia — 
ugvmond — üdvözli a spanyol képviselőket Végül a 
sürgősséget indítványozza egy e tárgyra vonatkozó 
interpelláció részére. Van den Benzol igazságügymi
niszter kijelenti, bogy rendelkezésére áll a háznak. A 
báz elhatározza, bogy az interpelláció tárgyalását a 
napirend elintézéséig elhalasztja.

Brttssssl, április 9.
A klerikális kormány ellenállása következ

tében, araolylyol mindenáron meg akarja hiúsítani 
az általános szavazati jog behozatalát, forradalmi 
mozgalom készül. Mikor Lipót király ma Biarritz
ból a déli vaButon megérkezett, több ezer főnyi 
tömi g tüntetőit az általános szavazati jog mellett. 
A király kocsiját a munkások egészen a palotáig 
követték. Az ellenzék küldöttséget készül menesz
teni a királyhoz, hogy figyolmezteese a kitörő-: 
felben Jevö forradalmi mozgalomra.

Brossul, április 9.
Egy la Louibierebna tartott gyűlésből vissza

térve a múlt éjjel több ember többször rálöU a pl&á-
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ntdra és a segédlelkész házára, anélkül hogy valaki 
megsebesült volna. Antverpenben különös védelmi 
intézkedéseket tesznek. A klerikális képviselők védel
mére azoknak lakásait és a pályaudvart rendőrök 
őrzik.

Nagy botrány a Reichsrathban.
— A Budapesti Napló táviratai. —

Bio., április 9.

Ma olyan botrányok mentek végbe a Reichs
rathban, amelyek szilajság és elkeseredés tekinte
tében semmivel sem maradtak amazok mögött, 
amelyek Badeni kormányzásának utolsó idejét 
emlékezetessé tették. Az asztalfiólcolc, a vonalzók, a 
sípok s az elnöki csengettyű, botok, esernyők, sót ogy 
vasrúd is derekasan megtették ugyanazt a szolgá
latot a nagynémetek kezében, mint öt év előtt a 
zivataros éjszakai üléseken. A nagynémetek végül a 
szó szoros értelmében megrohanták és megostromolták az 
elnöki emelvényt. Jellemző, hogy anémet pártok ma
gára hagyták a nagynémotek csoportját. A botrány 
akkor érte el tetőpontját, mikor az elnök kezéből 
kiragadták a csengettyűt, verdestek vele az elnök asz
talát és végül az elnök feje fölött a terem közepére 
hajították. Abból indult ki a botrány, hogy a cseh 
és német ipariskolák létesítése céljából beadott 
határozati javaslatok fölött a nagynémetek a sza
vazás különválasztását követelték. Az elnök a 
háztól akart erre engedélyt kérni. A nagynémetek 
tomboltak és zúgtak: Pfuj, Vetter!

Iro: Ez aztán a pártatlan elnök!
Malik: Zacsek beszélőgépe 1 (Zacsek a 

Reichsrath alelnöke.)
Az elnök most el akarta rendelni a szava

zást, azonban a nagynémetek olyan lármát csap
tak, hogy az elnök szava elveszett a zajban. A 
padfödeleket verdesték, dobogtak, a fiókokat ki
húzták és visszacsapták, botokkal döngették a 
padot és kemény tábláju könyveket vagdostak az 
asztalhoz. Berger hosszú ezüst sipot hozott 
magával és iszonyúan sípolt. Hanich a futó
szőnyegeket tartó vasrudak közül kihúzott egyet 
éB azzal csapkodta a padot, hogy csak úgy 
rengett Malik röpiratokat, Hofer nagy könyv
köteteket hoztak magukkal és versenyeztek, 
melyikük tud nagyobb lármát csapni. Herzog 
mesteri módon rántotta föl az asztalfiókot és 
mindannyiszor visszalökte; mikor már belefáradt 
a keze, a lábával rugdosta vissza a fiókot Stein 
és a többi nagynémot képviselő volt a kórus. 
Ütem szerint zúdították az elnökre a legocsmányabb 
szitkokat.

Az elnök folyvást csengetett, a többi párt 
pedig nyugodtan ült a padokban és elképpedve 
nézte a feneketlen kavarodást. Később a nagy
németek dühe a többi német párt ellen fordult

— Ez az az éles oppozició 1 Nagybirtokosok I 
Alávaló árulók 1 Hoch Lueger I Pfuj, pfuj — kiál
tották a nagynémetek a német pártoknak.

Wolf tiltakozott a szavazás ellen.
Wrabetz (Wolfhoz): Fogja be a száját és 

ne csináljon gyerekes vicceket!
Wolf: Elnök ur, én az ülés folfüggesztését 

indítványoztam I
Hiábavavaló volt az elnök minden erőfeszí

tése, a nagynémetek mindenáron az ülés félbe
szakítását akarták kierőszakolni. Schönerer jelt 
adott s erre a nagynémetek zúgva és szüntele
nül kiabálták: Bezárni az ülést! Hozzanak rend
őröket I

Iro: Hol a kormány?
Hanich: Pfuj Lueger!
A keresztény-szocialisták, élükön Strobaoh- 

w, túl akarták kiabálni a nagynémeteket: Elnök 
ur, szavazzunk! Ne hederitsen &W£ra! Schdlk 
ugyanis az elnöki emelvényen tanácskozott gróf 
VeiterreX.

A nagynémetek folyvást követelték az ülés 
bezárását.

Hofer uj könyveket hozott a padokat ver
desni, mert az előbbiek rongyokra szakadtuk. Hanich, 
aki a vasruddal csapkodta az asztalt, fáradhatat
lan volt. A fülsüketitő tombolás közben Stein az 
ülésteremből kisietett a folyosóra és a szolgáknak 
azt parancsolta, hogy egy közellevő hangszerko- 
reskedésben vásároljanak neki fuvóhangszereket. 
Ezek a szolgák csehek voltak és természetesen 
nem mutattak erre hajlandóságot. Azzal mente
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getőztök, hogy nem szabad az ajtók mellől elmoz- 
dulniok. Stein trombita nélkül tért vissza a te
rembe és stentori hangon folytatta az orditozást

Az elnök belefáradt a csengetésbe és hátra
dűlve karosszékében, mozdulatlanul, mereven nézte 
a kavarodást. Egy pillanatra csend támadt. Gróf 
Vetter szólni akart, de újból kitört a lárma, még 
pedig most már kizárólag az elnök ellen irányult 
a nagynémetek tombolása.

Lindner bottal hadonászva fenyegette az ősz 
elnököt, aki felállott és úgy rázta a csengettyűt. 
A zajban elrendelte a szavazást a határozati ja
vaslat felett. A képviselők felállottak, a nagy
németek pedig torkuk szakadtából kiabáltak. Most 
már a német néppártiak is segitettok a nagynéme
teknek. Mint egy adott jelre megkezdődött az ostrom, 
az elnöki emelvény ellen, A nagynémetek a terem 
közepére és onnan az elnöki dobogóra tódultak.

Iro ért fel elsőnek, megragadta az elnöki csen
gettyűt és két kezre kapva azt, az elnök asztalát csap
kodta vele. A többiek az iratokat kapták fel és a 
levegőbe hajitották. Közben Iro gróf Vetter feje- 
fölött messze elhajította a csengettyűt. Némelyek sze
rint az elnök fejéhez akarta vágni a csengettyűt, de 
nem találta el.

Ebben az általános zűrzavarban az olnök 
fél órára felfüggesztette az ülést.

Szünet közben a pártok elnökei gróf Vetterrél 
tanácskoztak. A miniszterek a botrány alatt nem 
voltak a teremben, mert éppen minisztertanácsot 
tartottak.

Közel másfél óra hosszat tartott a szünet 
Az elnök lemondással fenyegetőzött arra az esetre, 
ha nem jön létre megállapodás. A pártvezérek 
valamennyien azon voltak, hogy helyre kell állí
tani a nyugalmat, csak Lueger kardoskodott amel
lett, hogy nem szabad tágítani. Azt tanácsolta, 
hogy mindenáron meg kell tartani a szava
zást, még pedig oly módon, hogy a képviselők 
álljanak sorfalat az elnöki emelvényig és igy egyen- 
kint jelentkezzenek a szavazók az elnöknél, a 
sor közt elhaladva. Daszynsky Lueger oljárását 
alattomosnak mondta és figyelmeztette, hogy ily 
módon veszendőbe megy az egész parlamen- 
tárizmus.

Nagynehezen sikerült megállapodásra jutni. 
Az elnök újból megnyitotta az ülést ésBareuther- 
nek adta át a szót, aki hangsúlyozta, hogy a 
szavazás érvénytelen volt és hogy a nagynéme
tek felháborodása nem az elnök személye ellen 
irányult.

Ezzel a páratlanul botrányos ülés bevég
ződött.

(Az ülés.)

Béos, április 9.
A beérkezett irományok között van Choc indít

ványa a képviselői mandátumnak állami hivatalokkal 
és különféle más állásokkal való inkompatibilitása 
tárgyában. Dötz indítványa a dunai gőzbajózási tár
saság államosítása tárgyában; Héllcr ós társai inter- 
pelláoiója az egész minisztériumhoz az osztrák és a 
magyar kormánynak a közös minisztereddel, valamint 
a két kormánynak egymás között való tárgyalásai 
dolgában. Az interpellálók szégyenletes állapotnak 
mondják, hogy az osztrák publicitás ilyen esetedben hi
vatalos és félhivatalos közleményekre és a magyar kormány 
jelentéseire van utalva és hogy a K. k. Correspondenz- 
Bureau és vele az osztrák napisajtó arra a szomorú 
szerepre van kárhoztatva, hogy a magyar jelentéseket 
közölje és terjeszsze. Minthogy ez az eljárás legnagyobb 
mértékben árt Ausztria presztízsének, másrészt pedig 
az osztrák minisztériumnak ugyanolyan közegek áll
nak rendelkezésére a nyilvánosságnak a közös ügyek
ről való tájékoztatása végett és a magyar publikációk nem 
is Budapestről jönnek, hanem Bécsben adatnak ki, s mint
hogy végül e tekintetben már régen orvoslást igének, az 
interpellálók a következő kérdéseket intézik a kormány
hoz: van-e a kormánynak tudomása erről az eljárás
ról, amely reá nézve éppúgy, mint egész Ausztriára 
nézve sértő, és bajlandó-e a kormány valabára intéz
kedni, hogy ez a visszásság megszűnjék? A beérke
zett irományok között van továbbá a miniszter elnök 
átirata, amelyben a házat fe szólítja a delegáció és a 
kvótaküldöttség megválasztására.

Az elnök bejelenti, hogy a választást legköze
lebb napirendre tűzi.

A ház azután 1 oly tatja az ipari oktatás és a szak
iskolák költségeinek tárgyalását.

Lecher azt hiszi, hogy a miniszterelnök teg
napi beszéde a ház egy k oldalán sem tett nagyon 
kedvező benyomást. A kormány elnöknek a szép
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csittitó és Ígérő-szavakról valabára át kell térnie 
a tettek mezejére. A németek nem mondhatnak 
le és nem is akarnak lemondani arról a kultúrá
ról, amelyet a német városokban évezredes mun
kával teremtettek és minden körülmények között 
védekezniük kell az el en, hogy a varosok német 
karaktere mesterséges kö igazgatási rendszabályok 
révén elveszszen. A belátásnak és higgadtságnak 
az a politikája, amelyet a miniszterelnök tegnap újra 
ajánlott s amelyet a németek helytelenül íelíogott 
hazafiságból évtizedeken át követtek, odajuttatla a 
németeket, ahol most vannak. A németeknek a szláv 
pártok példájára mindinkább a rideg visszautasítás poli
tikájára kell áttérniök, ba lenn akarják tartani nemzeti
ségüket. Hoffmann-Wellenhot tegnapi nyilatkozata az 
alpesi és szudóti tartományok németéi között való 
közösségről a pártban a legnagyobb megelégedéssel ta
lálkozott s azért teljes mértékben csatlakozik hozzá. 
Szóló a kereskedelmi szakképzés reformját követeli.

(A botrány.)

A napirenden a Budwoisban felállítandó 
községi ipariskolára vonatkozó költségvetési tétel 
állott. A németek a cilli-i gimnázium eltörlése 
miatt meg akarják tagadni ezt a tételt, vagy 
legalább azt akarják elérni, hogy ha ez az ipariskola 
már egyáltalán felállítandó, az ne Budweisban, 
hanem Dél-Csehország egy másik városában állít
tassák fel, de csak azon feltétel mellett, ha egy 
csehországi német városban, pl. Egerben egy 
német ipariskola felállittatik.

Ploy elő is terjeszt egy eire vonatkozó in
dítványt, mely szerint a budweisi iskolával egy
idejűleg az égeri ipariskola is létesítendő.

Ez az indítvány nagy vihart támaszt. A nagy
németek szitkozódni kezdenek.

Az elnök többizben megpróbálja, hogy meg
szavaztassa a házat az indítvány ügyében.

Vadul kiáltják feléje:
— Pusztuljon az elnök! Dobjuk ki a kapitányt! 

(Gróf Vetter valamikor kapitány volt.) Vonja ki a 
kardot, kapitány wrl

Nagy mozgás közepette elrendelte az elnök 
a szavazást. A katholikus néppárt és a keresztény-szo
cialisták a nagynémot indítvány ellen szavaznak.

Schönererék kijelentik, hogy ők a Lloy indít
ványa felett i aló szavazást minden körülmények köiott 
lehetetlenné teszik és a már rég nem alkalmazott 
segédeszközökhöz nyúlnak.

Kihúzzák a padfiókokat és azokkal dörömbölnek 
a padfedeleken, botok kerülnek elő és azokkal 
csapdosnak könyvekre és irományokra, füttyszó 
hallatszik és leírhatatlan zaj támad.

Az elnök hiába rázza a csöngotyüt. Szavát 
senki sem érti. A nagy lármában összegabalyodnak 
egyes képviselők, az egész ház egy nagy csoporttá 
verődik össze, melyben csak száz és száz kép
viselő gesztikulációja látszik és százaknak érthe
tetlen lármája hallatszik.

A keresztény-szocialisták láthatólag a nagy
németek ellen fordulnak és egyre azt kiáltják az 
elnök felé:

— Leszavazni, leszavazni!
Gróf Vetter elnök néhány jobboldali kép

viselővel értekezik és magához inti a gyorsírókat. 
Úgy látszik, a nagy zaj dacára elrendelte a szava
zást, mert egyszerre az látható, hogy a jobboldalon 
számos képviselő felemelkedik a helyéről.

Schönererék látván, hogy itt puccs készül, 
fenyegető magatartást tanúsítanak.

— Ez csalás, ez gazság! — kiáltják az el
nök felé.

— Ez a szavazás nem ér semmit.
— A szavazás eredményét nem fogja kihirdetni. 
Hanich és Stein a magukkal hozott vasru- 

dakkal eszeveszetten csapkodják a padokat.
"Bsrg&v sípokat oszt szét nagynémet társai 

közt; kik félórahosszat fülsiketítő zajt csapnak.
Iro és Berger hataimas ugrással fönn te

remnek az elnöki emelvényen.
Berger vadul hadonázik vasrudjával és 

már-már úgy tetszik, hogy a rúddal lecsap az 
elnök fejére.

Iro az elnök mellé kerül, az asztalról felkapja 
a csengőt és az elnök feje fölött hozzávágja az emel
vény fölött levő falhoz.

Gróf Vetter elnök ebben a helyzetben som 
veszti cl lélekjelenlétét. Nyugodtan állva marad 
és bovárja a vihar végét.

Közben a keresztény-szocialisták fel akarnak 
rohanni az emelvényre, hogy az elnököt kimentsék 
a dühöngő nagynémetek közül.

Berger azonban azzal fenyegotődzik, hogy 
a vasruddal agyonver mindenkit, aki közelébe me
részkedik.

Minthogy a zaj nem áll el, a szitkozódá- 
sok is folyton megújulnak, az elnök feláll, ki
jelenti, hogy az ülést félórára felfüggeszti és kisiot 
a tőrömből.

(Békítő értekezlet.) ‘

Az ülés felíüggesztéso után az e nöki irodában 
összegyűltek az összes klubok elnökei a nagynémet 
kivételével.
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Vetter elnök-rekapitulálta a hátban lefolyt jele
neteket és kijelentette, hogy nem maradhat meg továbbra 
átlósában, ha az összes klubok elnökeitől meg nem 
kapja azt a nyilatkozatot, hogy nem vétett a házsza
bályok ellen.

Stürgkh kijelentette hogy meggyőződése sze
rint az elnök egészen korrektül járt el.

Paoak teljesen csatlakozott ehhez a véle
ményhez.

Lueger hangoztatta, hogy nem szabad kapitu
lálni a nagynémet obslrukció előtt és azt sem tartja 
aggályosnak, hogy az obstrukció megtörésére a lárma 
közben szavazzanak. Egyutta’ ajánlotta, hogy az elnöki 
emelvény köríti kordont alkossanak.

Daszynsky ellenzi az ilyen eszközöket és utal 
arra, hogy az iíjn-cseh obstrukciót sem kísérelték meg 
erőszakosan megtörni

Stürgkh, Funhe és Kalser azt ajánlották, hogy 
rekeszszék be a ház ülését, mert az idő úgyis előreha
ladt Stürgkh megjegyezte, hogy ő értekezett a nagy- 
németekke. Ezek kijelentették, hogy további viharos 
jelenetektől tartózkodni fognak, ha alkalmat adnak 
nekik, hogy nyilatkozatot tegyenek a szavazás e 
módja ellen.

Az értekezletet az erre vonatkozó tárgyalások 
céljából egynegyed órára felfüggesztették, s az újból 
való megnyitása után megegyeztek abban, hogy a 
ház ülését berekesztik, miután a nagynémeteknek 
adták a szót egy nyilatkozat megtétele céljából, mely
ben Vetter grófnak elégtételt nyújtanak.

(A megkövetés.)
Háromnegyed hat órakor az elnök újra meg

nyitja az ülést és ki elenti, hogy a tárgyalást az idő 
előrehaladottsága miatt berekeszti.

Baieuther ismétli, hogy az elnök azzal, hogy a 
szokás ellenőre nem akarta megengedni a megosztott 
szavazást, a nagynőmeteket kényszeritette volna, hogy 
a német ipariskolával együtt a cseh ipariskola létesí
tését is megszavazzák. A nagynémetek azonban mind
addig, mig a cillii tété1, benne lesz a költségvetésben, 
soha sem fogják megszavazni valamely cseh intézet 
létesítését A nagy németeket tehát az elnök eljárása 
háborította fel. Bármilyen éles vo’t azonban a védeke
zés alakja, az elnök személye ellen nem irányult.

Különféle formalitások után az elnök véglegesen 
berekeszti az ülést

Béos. április 9.
Az alkotmányhü nagybirtokosság a következő kom

münikét adta ki: Az alkotmányhü nagybirtokosság 
ragaszkodik ahhoz az elvhez, hogy minden nemzetiségi 
kérdésben híven támogatja a német pártokat, de a nem
zetiségi kötelességekkel a felelősségnek ugyanolyan 
súlyával az állami érdeket állítja szembe és oda fog 
hatni, hogy a momentán nehézségek e<hárittassanak. 
Az alkotmányhü nagybirtokosság a sikeres működés
nek biztosítékát abban látja, hogy a német pártok 
közösen Őrködnek érdekeik iölött. a teljesíthetetlen kí
vánságokról lemondanak és a jelen és a jövő követel
ményeit nyomatékosan és erélyesen képviselik.

A délafrikai béketárgyalások.
— A Budapesti Napló táviratai. —

Budapest, április 9.

Amsterdamból ma megerősítik azt a hirt, 
hogy Rosebery Dél-Afrikába utazik, hogy saját 
tapasztalatai alapján jelentést tegyen Edvárd 
királynak, aki nagyon ingerült a béketárgyalások 
lassú menete miatt és most már sürgősen kívánja 
a békét. Környezete előtt többször azt mondta a 
király, hogy áldani fogja a napot, amelyen vége 
lesz a háborúnak. Ezek a hirek, miután Amsterdam
ból érkeztek, még megerősítésre szorulnak. Ugyan- 
ily forrásból jelentik, hogy az európai boer-bizott- 
ság a csatatéren harcoló boer vezérektől olyan 
híreket kapott, amolyek szerint helyzetük oly ked
vező, mint első győzelmeik idején. Azt táviratozzák a 
harctérről, hogy Kitchener környezete nagyon meg 
van rémülve a boerok diadalai és Edvárd király 
ingerültsége és lehangoltsága miatt.

London, április 9.
Brodrick hadügyminiszter utasította A’íícáenerf, 

hogy Kruitzingeml, akit a katonai bíróság fölmentett, 
a legnagyobb udvariassággal bánjon.

London, április 9.
A legújabb kimutatás szerint az angolok már

cius 81-én a Delarey ellen vívott harcban huszonöt 
halottat és negyvenkilenc sebesültet vesztettek; az 
április elsején Leeuwenkop mellett vívott harcban 
pedig veszteségük tizenhat halott és ötvenhat sebe
sült volt.

London, április 9.
Balfour tegnapi nyilatkozata ollenére, hogy 

a béketárgyalásról nem jöttek újabb hirek, a ma 

reggeli lapok azt jelentik, hogy a béke megkötése 
már legközelebbre várható.

Blcemfonteln, április 9.
Kitchener engedet mével De Wet tábornok egyik 

testvére, aki azelőtt Oranjo főparancsnoka volt, 
Oranje területén boer csapatot alakított angol szolgá
latra. Aki ebhez a csapathoz csatlakozik, a háború 
befejezése után külön támogatásban részesül a farmra 
való visszatérés tekintetében.

Köln, április 9.
A rajna-vesztfáliai evangélikus munkásegy

letok képviselője kihallgatáson volt Krügernél, aki 
kijelentette, hogy állandó összeköttetésben van Trans- 
vaallal. Ma még jobban meg van győződvo a 
boerok sikeréről, mint ezelőtt. A boerok főköve
telése a füqgetlenség, de a boer kormány kész le
mondani Witwatersrandról. Krüger szerint jelenleg 
több harcosuk van a boeroknak, mint a háború 
elején.

London, április 9.
A Standardnak táviratozzák Brüsszelből: 

A béketárgyalások ugyan még nem akadtak meg, 
de azért a helyzetet itteni politikai körökben már 
pesszimiszlikusan kezdik megítélni. Steyn makacsko- 
dása különösen hátráltatja a tárgyalások befe
jezését.

London, április 9.
A békelárgyalásról semmi sem hallatszik. A 

Times kigunyolja azokat a lapokat. ., amelyek . amster- 
dami táviratok alapján azt akarják elhitetni, hogy 
ADglia minden koncesszióra hajlandó és hogy az an
golok azok, akik a békét keresik.

London, április 9.
A tőzsdén ma mindenréle hirek voltak elter

jedve a békerárg' áfásokról. Lehetetlen azonban azok
nak a helyességét megállapítani, mert a kormány 
minden felvilágosítást megtagad. Hir szerint, az 
Oranje szabadállambeli boerok ellene szegülnek 
Transvaal képviselői békülékeny javaslatainak.

London, április 9.
Az itt keriügő híreket illetőleg, melyek sze

rint a béketárgyalások előrehaladnak, a Reuter- 
ügynökség arról értosül, hogy a híresztelések min
den alapot nélkülöznek és tiszta szóbeszéden 
alapulnak. A londoni hivatalos körökhöz nem ér
kezett hir a béketárgyalások állítólagos előre
haladásáról.

London, április 9.
A Reuter-ügynökség jelenti Pretóriából: 

Steyn elnöknek szembaja támadt és attól lehet 
tartani, hogy megvakul.

HÍREK.
Budapest, április 9.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Március 31-én uj 
előfizetés nyüt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhesaük tovább.

— Személyi hírek. Gróf Majláth Gusztáv erdélyi 
püspök Budapestre érkezett. — Báró Posetti római 
oszirák-magyar nagykövet ma Rómából Nápolyba 
utazott

— Az uj trieszti püspök. RőmabjX táviratoz
zák, hogy a Popolo Romano jelentése szerint mon- 
signore Nagel, a Santa Maria dei’Anima rektora van 
kiszemelve uj trieszti püspöknek.

— Edvárd király koronázása. A skótok meg 
akarják keseríteni az angol király koronázási ünne
pélyét. A skót hazafias társaság tiltakozik a király 
címe ellen s ellenzi a VII. számot. A mostani ural
kodó az első az Edvárdok között, aki a királyságok 
egyesítése óta Skótországban is uralkodik. A moz
galom vezérei azt hangoztatják, hogy a Vll. Edvárd 
címmel a skót alattvalók dicsőséges történetét akarják 
kisebbíteni.

— Kossuth szobra. Ma Aradváros köz
gyűlése tette magáévá lelkes határozatban a fő
városi Kossuth-szobor ügyét. A tanács javaslatára 
ogyhangulag kimondotta, hogy a fővároshoz át
iratot intéz, mely bon felkéri, hogy Kossuth 
szobrára haladéktalanul hirdossen pályázatot a 
mauzóleum helyett. Egyúttal elhatározta a köz
gyűlés, hogy az átirathoz való csatlakozásra föl
hívják az összes törvényhatóságokat.

— A szultán állapota. Konstantinápolyit jelen
tik hogy az Agence de Coustantinople hivatalos török 
részről fölhatalmazást kapott annak a kijelentésére, 
hogy a szultán egészségéről terjesztett rossz hirek 
mind alaptalanok. A szultán a legjobb egészség
ben vau.

— Merénylet egy miniszter ellen. Rövid 
távirat jelenti TurinM, hogy ott a Piazza Cavouron 1 
tegnap egy Balrolatti nevű egyén merényletei lőve- ■ 
tett el Giolitti olasz belügyminiszter ellen. A merény
lőt, aki nyilván zavarodott elméjű, azonnal letar
tóztatták és kihallgatás alá vették. A merénylet 
részleteiről nem érkezett hir.

— As uj eskütéri híd. Pár héttel ezelőtt riasztó 
hirek keltek szárnyra az uj eskütéri hídról s a híre
ket megerősíteni látszik az a körülmény, hogy az uj 
hídon az építési és fölszerelési munkálatokat teljesen 
abbahagyták. A hidtestre senkinek sem szabad rá
lépni. Az abszolút n- ugalora a vizsgálat megejtésé- 
hez, illetve a rendellenes mozgás okának és termé
szetének megállapításához szükséges. Bodala Lajos 
műegyetemi tanár akit a mérések keresztülvitelével 
megbízott a miniszter, a legtökéletesebb mérőkészülé
ket helyezte el a budai hid íő Jáockamarájában. A 
vizsgálat eredméuyét titokban tartják és csak a mó- , 
rések teljes belojezése után fogják publikálni. Mű
szaki körökből azonban kiszivárgott bogy az eddigi 
süppedés, illetőleg csuszamlás csupán 9—10 mili- 
méterre rúg és igy veszedelemről szó sem lehet. A 
további csnszamlást esetleg a hida’ap üregének ólom
mal való kitöltésével meg lehet akadályozni, amely 
munkálatnak a keresztülvitele csupán pénzkérdés. Be 
nem valószínű, hogy erro a műveletre szükség lenne. 
De ha reá kerülne a sor, a hid teljes elkészülését és 
megnyitását ez sem hátráltatná, A hidtest fölszerelése 
két-három hónap alatt elkészül és a kitűzött időben, 
ez év október havában az uj hidat okvetlenül átadják 
a küzforga'omnak.

— Beöthy László lemondása. Széli Kál
mán belügyminiszter, mint halljuk, érdemlegesen 
elintézte már Beöthy Lászlónak azt a felterjesz
tését, amelylyel igazgatói állását és kevés hijáu 
öt évre szóló szerződését a miniszternek rendel
kezésére bocsátja. A miniszter elvi döntése az, 
hogy a felajánlott lemondást elfogadja. Az ügy 
formai elintézése a szerződés felbontásával járó 
pénzügyi rendezkedés létrejötte után azonnal be 
fog következni.

— Az egyetemi alapvizsgák dijai. A tudo
mány-egyetem jogi karának dékáni hirdető tábláján 
a napokban függesztették ki Wlassics Gyula közok
tatásügyi miniszter leiratát, amelyben az alapvizsgá
latra jelentkező, de attól visszalépő diákoknak befize
tett vizsgálati dijáról határoz. A leirat, mely Concha 
Győző jogkari dékáu hitelesítő aláírásával jelent meg 
a fekete táblán, a következő;

A budapesti magyar királyi tudományegyetem 
jog- és államtudományi karának, a tekintetes tanács 
által 1902. január hó 7-én 2276. szám alatt elém ter
jesztett jelentéséből arról értesültem, hogy igen sok 
joghallgató alap vizsgálatára júniusban Mér határidőt, 
azután visszalép s vizsgálatát szeptemberre halasztja. 
Ezáltal a vizsgák száma szeptemberben annvira iölemei- 
kedik. hogy e miatt az előadások nem kezdhetők meg a 
szabályszerű időben miáltal a különben is rövid első 
félév tanítási idejéből egy rész veszendőbe megy. 
Miután a jog- és államtudományi kar jelentése szerint, 
ezen könnyelmű visszalépésnek egyik lő előmozdítója 
az a gyakor.at, mely szerint az egyszer lefizetett 
vizsgadíj a vizsgáról való visszalépés esetében a kö
vetkező vizsgaidőben való jelentkezésre is följogosít, 
mig ha az indokolatlan visszalépés esetében a lefize
tett vizsgadij a jelentkezőre nézve elveszne, a vissza
lépések nem lennének oly gyakoriak, fő lhatalma
zom a budapesti magyar kuAlyi tudomány-egye
tem jog- és államtudományi karát, hogy jövőben 
az alapvizsgálatok valamelyikére jelentkezett, de a 
vizsgától kielégítő indok nélkül visszalépett joghall
gatók által lefizetett vizsgálatdijakat az egyetemi jóté
kony és tudományos egyesületek javára bevonja és 
az illetőket, ha egy későbbi határidőben újból alap
vizsgálatra jelentkeznek, a dijak újbóli lefizetésére 
kötelezze. Annak megítélését, hogy valamely jelölt 
kellően indokoltan maradt-e el alapvizsgálatáról, az 
egyetemi jog- és államtudományi karra bízom s már 
ezúttal kijelentem, hogy a megjolölt karnak ily tárgyú 
határozatai ellen nem fogok folyamodásokat elfogadni. 
Felhívom a tekintetes tanácsot, hogy ezen intói Éledé
semet az egyetem összes joghallgatóinak alkalmas 
módon tudtára adja. Budapest, 1902. február 27-én 
Wlassicz s. k.

— Benjámin Constant nagybeteg. Benjámin 
Constant, Franciaország világhírű festője, mint Páris- 
ből jelentik, a halállal vivődik s orvosai minden re
ményről lemondtak, hogy a nagy művész élve fogja 
elhagyni a betegágyat

— Százéves slketnéma intézet. A várai siket
némák intézete most lógja megünnepelni fennállásá
nak százéves fordulóját A jubileumnak az intézősóg 
maradandó emléket is akar állítani. Jólészi Chászár 
András ugyanis, aki ezt az intézotet alapította, egy 
nagy értékű könyvtárat hagyott hátra. Ezt a könyv
tárat eddigelé Rozsnyón, az oltani evangélikus esperes
súg kezelte. A siketnéma intézet igazgatója azzal a 
kéréssel fordult Rozsnyóra, hogy az esporesség en
gedje át a könyvtárat az intézetnek és az esperesség 
ezt meg is tette. A váczi megbízottak most Rozsnyóu 
tartózkodnak, hogy a könyvtárat átvegyék és azt f 
Váczra szállítják.

— Fölfüggesztett tisztviselők. Megírtuk annak 
idején, hogy dr. Korbay Károly szatmári rendőr
főkapitányt és Sós János rendőrfogalmazót a főispán 
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rendetlen pénzkezelés és hanyagság miatt felíüggesz- 
tette állásuktól. Az illetők meglelebbezték ügyüket a 
belügyminiszterhez, aki a ielíüggesztést helyben
hagyta.

— Kaempf kapitány. Nagyváradon elhunyt 
fiatalon, férfikora dóién egy a középkorból itt ma
radt rettenthetetlen lovag. Kaempt Róbert volt a 
neve s százados volt a harminchetedik gyalog
ezredbon. Lovas bravourjai emlékeztetnek a Sán
dor gróf vakmerő tréfáira, de a kapitány abban 
különbözött a magyar gróftól, hogy nemcsak a 
nyeregben volt vakmerő, hanem a maga két lá
bán is. Nagyváradnak valósággal legendás figu
rája volt és az idegeneknek mogmutogatták az 
utcán a daliás kapitányt: — ez az a Kaempf. Az 
a Kaempf tudniillik, aki egyszer lábain korcso
lyával leugrott a Körös hidjáról a befagyott fo
lyóra. A korcsolyának persze nem sok hasznát 
vette, mert mind a két lába eltörött. Ez a stikli 
fogadásból esett meg, egy másik halálugrást 
azonban tisztán csak azért cselekedett meg, 
hogy fölvegye egy szép asszony zsebkendőjét a 
földről. A tiszti kaszinó erkélyén állott s ott 
vette észre, hogy ezredesének lenn a gyalogjárón 
sétáló feleségo elejtette a finom csipkekendőt. 
Pillanatig se gondolkozott, hanem leugrott az er
kélyről, fölvette a földről a kendőt, hogy átnyújtsa 
a szép asszonynak. Ebben az esetben elég olcsón 
menekült. Csak kificamította a lábát. Egy másik 
verzió szerint azért ugrott lo az erkélyről, hogy 
tüzet adjon az éppen Nagyváradon inspiciáló tá
borszernagynak. Szóval: az a legendás alak lőtt, 
akinek az élményeihez többféle mesét is kitalál 
a hagyomány. Nevezetes bravourja volt az, hogy 
egyszer a nagyváradi állomástól Komádiig a vonat 
előtt lovagolt a töltésen. S miután ennyit komá- 
zott a halállal, egyszerre csak váratlanul kopog
tatott be hozzá a sokszor provokált ellenség — 
és a daliás, rettonthetetlen kapitány meghalt 
az ágyban, polgáriasán, nyugodalmasan, teljes
séggel nem stílszerűen — harminhét esztendős 
korában.

— Az Újságírók Egyesületéből. A Budapesti 
Újságírók Egyesületének évi közgyűlése óta ma volt 
az első választmányi ülése. Vészi József elnök az ülés 
megnyitása után melegen üdvözölte a nagy számban 
egybegyült választmányi tagokat, s arra kérte őket, 
hogy az egyesület vezetőségét támogassák nehéz 
munkájában. A zajos helyesléssel logadott üdvözlő 
beszéd után Szatmári Mór iőtitkár terjesztette elő a 
folyó ügyeket. Bejelentette, hogy Sacelláry György 
országgyűlési képviselő ezer koronát adományozott 
az egyesületnek. A választmány a nagylelkű ado
mányért hálás köszönetét fejezte ki, s erről jegyző
könyvi kivonatban értesíti az adományozót, az ezer 
koronát pedig a segitő-alaphoz csatolja. Bemutatta ez
után a Felvidéki Közművelődési Egyesület átiratát, a 
melyben azt kéri, lfbgy az Alldeutsoher Verband tervezett 
magyarországi útja ellen a miniszterhez intézett feliratot 
pártolja. A választmány a maga részéről is helyesli 
a Felvidéki Közmivelődési Egyesület mozgalmát s a 
kérelemnek készséggel tesz eleget. Huszár Ilona 
bárónő női festő-iskolájában három helyet ajánl fel 
díjtalanul, amit a választmány köszönettel vett tudo
másul. Elhatározta ezután a választmány, hogy az 
egyesület alapszabályait módosítani fogja, többek kö
zött oly értelemben, hogy a választmány tagjainak 
számát harmincról negyvenötre felemeli s e végből 
legközelebb rendkívüli közgyűlést hív egybe. Meg
alakította aztán a segítő-alap igazgató-tanácsát El
nökévé Hoitsy Pál aielnököt küldötte ki s az igaz- 
gatótanáos tagjaivá megválasztotta: Bajza József, 
Bleichtr Miksa, dr. Bródy Lajos, Cziklay Lajos, Gerő 
Ödön, Lyka Károly, Rajna Ferenc, Seress László, 
Singer Zsigmond. dr. Szalay Mihály és Szerdahelyi 
Sándor választmányi tagokat. A segítő-alap igazgató
tanácsának hivatalból tagjai: Szatmári Mór iőtitkár, 
dr. Fekete Ignác ügyész, Dióssy Béla pénztárnok és 
Kálnoki Henrik ellenőr. A folyó ügyek elintézése után 
szóba került az Otthon-kör tegnapi választmányi ülése 
és Rákosi Jenő nyilatkozata. Többen szólaltak fel. s 
hangsúlyozták, hogy az egyesület a békés együtt
működés érdekében évek óta mindent elkövetett, 
mostani fellépése csakis provokálásra történt, az egye
sület álláspontját Vészi József elnök a közgyűlésen 
elmondott beszédében helyesen stipulálta, s ezért az 
Otthonban tegnap elhangzott nyilatkozatra az egyesü
let nem reagál.

— Házasság. Kápolnai Adolf fővárosi nyomda
tulajdonos el,egyezte óetdnerHelén kisasszonyt, Seidner 
Dávid terménykereskedő leányát BeszterczebányáróL 

Baumgirten József Balassa-Gyarmatról tegnap 
vezette oltár elé Waldmann Jankát, özvegy’ Waldmann 
Adolfné leányát.

— Szerenosétlsrség egy ércöntőben. Sheffield- 
ből jelentik, hogy ott az ércöntőben ma robbanás 
történt, midőn 14 tonna olvasztott érc ömlött az öntő
gödörbe. Harminc munkást elöntött a foly érc és ezek 
súlyos égési sebeket szenvedtek. Közülök többnek a 
fölgyógyulása kétes.

— A főherceg kezessége. Bécsben ma reggel 
híre járt, hogy a Reicbsrath mai ülésén néhány kép
viselő interpellációt íog intézni az igazságügyminisz
terhez, amelybe bele van vonva a királyi család egyik 
tagja, Ferenc Szalvátor főherceg. Az esetet igy mond
ták el: llsenburg-Birstein herceg nemrég pénzzavará
ban egy TJmlauf nevű pozsonyi pénzkölcsönzőhöz 
fordult, akitől harmincezer forintot kért kölcsön. Um- 
lauf elutasította a herceget kérelmével, aki Ferenc 
Szalvátor királyi herceghez fordult, hogy érdekében 
járjon el Umtas/hál. A királyi herceg, aki llsenburg- 
Birstein hercegnek rokona, levelet irt L7m7au/nak, 
amelyben kijelentette, hogy kezességet vállal a her
cegnek adandó harmincezer iorintért. A herceg 
ezután meg is kapta a pénzt, de a lejáratkor 
nem rendezte a váltót és Umlaut az illetékes bíró
ságnál a csőd elrendelését kérte a herceg vagyonára. 
A bíróság elutasította ezt a kérést. Umlauf ezután a lő- 
udvarmesteri hivatalhoz fordult, amely szintén elutasí
totta a hitelezőt mert a királyi herceg nyilt adósságért 
vállalt kezességet, holott Ilsenburg herceg a kölcsön 
fölvételekor váltót volt kénvtelen kiállítani, ami által 
a kölcsönösszeg íedozetet nyert. Az ezután megindí
tott keresetet az első- és másodfokú bíróság elutasította 
és csak a harmadfokú bíróság döntött oly értelemben, 
hogy Ferenc Szalvátor főherceg köteles Umlautnak a 
harmincezer forint tőketartozást a fölszaporodott kamatok
kal és perköltségekkel együtt megfizetni. Az interpellációk 
ezek után azt kérdezik az igazságyminisztertől, mit 
szándékozik tenni, hogy a lakosságnak az alsóíoku 
biróságokba vetett bizalmát efféle döntések meg ne 
rendítsék ? „

— Óriási katasztrófa a japáni partokon. 
Jokohamából borzasztó elemi csapás hire érkezik. 
A japáni partok mentét valósággal végigsöpörte 
a ciklon. Amit az útjában talált, megsemmisített. 
A telegramm szerint már eddig negyven hajó 
elsüiyedését konstatálták és több ezer emberélet 
esett áldozatul a viharnak.

— Orvosok gyűlése. A Józsefvárosi Orvoslársa- 
Bág ma tartotta a betegsegélyző egyletek ellen indított 
mozgalom tárgyában, folytatólagos közgyűlését. A 
Józsefvárosi Orvostársaság, ez év február havában 
elhatározta, bog/ felszólítja az összes budapesti gya
korló orvosokat, akik egyleti ádást be nem töltenek, 
hogy adjanak reverzálist az iránt, hogy egyleti állást 
a jövőben el nem fogadunk. Ha ezek a reverzálisok 
begyü tek, akkor az egyleti orvosok biztosítva lévén 
az iránt, hogy állásaikat mások be nem töltik, fellép
hetnek az egyletek intézŐségei ellen jogos követelé
seikkel. így szólt az indítvány, melyet annak idején 
dr. Hofbauer Imre adott be az Orvostársaságnál s 
melyhez nemcsak a józsefvárosi, hanem a VII. kerü
let kivételével az összes budapesti kerületi orvos
társaságok csatlakoztak. Az ügyet azután az Országos 
Orvos-Szövetség felszólítására, átadták a budapesti 
fiókszövetségnek, mely azt e hó 11-ére tűzte ki köz
gyűlésének napirendjére. A józsefvárosiak mai ülésén 
az iránt tanácskoztak, mi tévők legyenek az esetben, 
ha a budapesti fiókszövetség ez ügy továbbinté. ésé- 
nek elha'asztását indítványozná.

A mai gyűlést dr. Kétly Károly udvari tanácsos, 
elnök távollétében, dr. Ebner János alelnök nyitotta 
meg. Dr. Barsi Jenő úgy véli, hogy a budapesti 
fiókszövetség, miután mindeddig nem nyilatkozott, 
hogy az orvosok ez ügyében milyen álláspontot óhajt 
elfoglalni jogosan vádolható a titkolódzás gyanújával 
s ezért, mivel az ügyet elejteni nem akarja, ajánlja, 
hogy a józselvárosi orvostársaság mondja ki:

Ha a budapesti fiókszövetség április 11-iki köz
gyűlésén az elhalasztás mellett foglalna állást, úgy a 
kerületi orvostársaságok vezessék tovább a mozgal
mat. Ha ped'g a fiókszövetség az ügy továbbvitele 
mel ett nyilatkozna, akkor egy végrehajtó bizottság 
azonnali megalakítását lógja indítványozni.

Dr. Hojbauer Imre élénk színekkel eoseteli a 
budapesti orvosok nagy többségeinek anyagi helyze
tét. Odajutottunk — úgymond — hogy létezik már 
orvosi proletariátus egy országban, melynek köz
egészségügye a lehető legrosszabb. A fővárosban 1300 
orvos lakik, ezek közül praktizál 500, a többi vegetál 
s mindez csak azért, mert a gyógyítást iparrá avat
ták, kiadták a munkát en gros az egyleteknek s 
ezek szégyenkenyéren dolgoztatnak diplomás segéd
munkásokkal — az orvosokkal. Az állam, a törvény
hozás összetett kézzel szemléli, mint nyomorog az a 
kaszt mely első sorban őt szolgálja. Kéri az egybe
gyűlteket, jelenjenek meg a fiókszövetség közgyűlé
sén mennél srámosabban s juttassák diadalra az or
vosi ielszabadutás szent zászlaját. Dr. Kozma Arthur 
szerint az egyletok azok, amelyek az orvostól elve
szik a kenyeret Dr. Freund Arthur, a budapesti fiók
szövetség választmányi tagja, bizonyítgatni kísérli, 
hogy a szövetség a helyes utón halad, de szavai az 
elkeseredés zajában elvesznek. Csillag, Bród, Horovitz 
és Körmöczi hozzászólása után a gyűlés - elfogadta 
Barsi Jenő indítványát.

— Szomorú adat. Jutóról táviratozzák: Az 
iglói fősorozáson 559 hadkötelest hívtak fel. Ebből 
mindössze 180-an állottak elő és ezek közül be
soroztak 47-et. Távol maradt 379t akik majdnem 
mind Amerikába költöztek.

— A Lipótvárosi Orvoitársaság holnap, csü
törtök este 7 órakor tartja alakuló közgyűlését az 
V. kerületi Polgári Kör (Nádor-utoa 31.) dísztermé
ben. Az orvosi kar fontos érdekeit szolgálja ez a 
szervezkedés amelynek előkészítésében dr. Lichten'oerg 
Kornél állt a végrehajtó-bizottság élén. A közgyűlés 
tárgy sorozata a következő: • \

Megnyitó-beszéd, tartja Lichtenberg Kornél; 
alapszabály-tervezet megvitatása; emökvalasztás; két 
elnök helyettes választás; titkár, jegyző, pénztáros vá
lasztás; húsz választmányi tag választás.

— Sztrájk Hódmezővásárhelyen. Hódmezővásár
helyen az ács- és kőműves-segédek kimondották az 
általános sztrájkot és naponta • tüntető körmeneteket 
rendeznek. A mesterekkel lolytatott egyezségi tárgya
lások, melyeken Lukács György főispán és Szalay fő
kapitány is je’envoltak, nem vezettek eredményre, 
mert sem a mesterek, sem a segédek nem hajlandók 
engedni követeléseikből. Az építkezések szünetelnek. 
Rendzavarás eddig nem történt. Tegnap este beszün
tette a munkát a vásárhely—makő—szentmiklósi vasút 
több munkása is, mert a vállalkozó munkabéreivel 
nincsenek megelégedve.

— A régi levelező-lapok. A posta- és távirda- 
igazgatóság a következő figyelmeztetést teszi közzé: 
A vidéki közönség egy részének tájékozatlansága kö
vetkeztében még mindig nagy számmal érkeznek 
Budapestre négyfilléres levelezőlapok, amelyek egy- 
filléres pótjegygyel nincsenek ellátva, s ennek folytán 
a kézbesítés alkalmával csak pótdijjal megterhelve 
kézbesitnetők. Az ebből származó kellemetlenségek és 
kezelési nehézségek megszüntetése céljából fölkérem 
a közönséget, hog.y a négyfilléres régi kiadású leve
lezőlapokat a póstára-adás alkalmával egyfilléres 
pótjegygyel saját érdekében okvetetlenül lássa el.

— Sikkasztó színész. A rendőrség letartóztatta 
ma este Eawín^er Sándor hirdetési ügynököt, aki 
még nemrég Rónai Sándor név alatt színész volt 
vidéki színtársulatoknál. Linhart színházi festő bízta 
meg Kausingert, hogy a Vígszínház vasfüggönye szá
mára hirdetéseket gyűjtsön s ő a pénzt is leiszedte 
mindjárt a hirdetésekért s azt a saját céljaira fordí
totta. Az igy elsikkasztott összeg több száz forintra 
rúg. Kausingert az Elemér-utca 5. szám alatt lévő 
lakásán tartóztatták le ma este a detektívek. Átadják 
az ügyészségnek.

— Ipari érdekek. A budafoki társaskörben 
Francois Lajos, pezsgőgyáros érdekes előadást tartott 
a magyar ipar érdekéből. Foglalkozott azzal, hogy a 
pezsgőgyártás nem találkozik ná unk azzal a méltá- 
nyolással, amelvet a külfölddel való verseny képessége 
révén megérdemelne. Kifejtette statisztikai adatok 
számbavételével, hogy a pezsgőgyártás számos ipar
ágat lendítene iöi anélkül, bogy állami szubvencióra 
volna szükség. A magyar pezsgőgyártásnak nagy 
hátránya az az érthetetlen előítélet, amelylyel a ma
gyar pezsgő iránt viseltetnek. Franciaországban a 
legjobb bor ára hektoliterenkint 10 és 20 frank kö
zött van, ezért konkurráihat a francia pezsgő a 
magyarral. A káros versenyen csak az segíthetne, ha 
a vámot métermázsánkint 50 koronára emelik föl. 
Ezzel sok ember munkához és keresethez juthatna. 
A magvar ipar érdekeinek hazafias támogatásától át
hatott. kitűnő előadást a nagyszámú hallgatóság figyel
mes érdeklődéssel hallgatta és a felolvasónak lelkes 
tetszéssel adózott

— Bxoolallsta községi bíró. A Békésmegyei 
Közlöny Írja, hogy a Várkonyi által akcióba vitt szo- 
ciolisták nemcsak a gazdasági téren, hanem a köz
ség belőletében is igyekeznek magukat érvényesíteni. 
E tekintetben meglehetős sikert értek el Szeghalmon, 
mert a legközelebb megtartott elöljáróság! választá
son az ő jelöltjük nyerte el a törvénybirói tisztséget 
Csánky Jenő főszolgabíró szigorú törvényes állás
pontra helyezkedett és a nép akaratát tiszteletben 
tartva, nem élt azzal a jogával, hogy a szocialisták 
jelöltjét a kandidáoióból kihagyva, neki tetsző egyé
neket jelöljön. Az ő törvénytisztelőiének tulajdonít
ható, hogy a törvénybirói állás a szocialista érzelmű 
és gondolkodású B. Bomogyi Sándorral lett betöltve 
kit — észlelvén a közhangulatot a főszolgabíró — 
közfelkiáltással megválasztottnak jelentett ki.

— Elöntött bánya. Morva-Ostrauból jelentik, 
hogy a Frigyes-tárna légkamráiában ma reggel viz 
hatolt be, amely csakhamar két méternyi magasságra 
emelkedett. Három munkás a vízben lelte halálát.

— Agyonütött betörő. Chicagóban egy rendőr 
betörők üldözése közben agyonütötte Hopktna Józsefet, 
a ohicagoi hetvenhatezer dolláros postaiopás tettesét. 
Hopkins országos hírű betörő és banktolvaj volt. 
Csak mikor meghalt, derült ki, hogy felesége és 
gyermeke is volt. A felesége nem is sejtette, hogy^ 
Hopkins betörő, s nem nyugtalankodott miatta soha, 
mikor üzleti ügyekben el kellett utaznia. Hopkinst 
Palos-Parkban nagyon becsű ték és szerették, nagy 
szerepe volt a közéletben, minden jótékonycélra sokat 

• áldozott s a maga költségén- A ’
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— Április ttaenegyediae. Április 11-ikén, pén
teken délelőtt 10 órakor, a nemzeti ünnep alkalmá
ból, a budavári koronázó Mátyás-templomban ünnepi 
szent mise lesz. A misén résztvesznek a miniszterek 
a iőrendiház és képviselöház tagjai, a hatóságok 
lejei és más előkelőségek.

A nemzeti ünnep a kalmából a vakok budapesti 
királyi országos intézetében pénteken délelőtt 10 óra
kor alkalmi ünnepélyt rendeznek. Az ünnepélyen 
Pivár Ignác igazgató és Séra Lajos tanár tartanak be
szédet, a növendékek szavalnak, az intézet ének- és 
zenekara pedig hazafias dalokat ad e^ő. Az ünnepé
lyen vendégeket szívesen látnak.

A II. kerületi polgári fiu-iskolában is megün- 
neplik az 1848-iki nagv nemzeti vívmányok törvénybe 
iktatásának évfordulóját. Az ünnepélyen Szenessy Mi
hály igazgató megnyitó, Nagy Pál tanár pedig ünnepi 
beszédet mond; a tanulók szavainak és az iíjusági 
dalkör hazafias dalokat énekel.

— A glasgowl footbalt-katasztrófa. Az angol 
lapok rémesen írják le a glasgowi katasztrófa rész
leteit. Szombaton délután mérkőzött egymással az 
Ibrox-parkban Anglia és Skóczia válogatott csa
pata s vagy 60-70.000 néző verődött össze a mérkő
zésre. A rengeteg tribünök 80.0C0 ember befogadására 
készültek. Alig hogy kezdetét vette a mérkőzés, a tö
meg áttörte a korlátot, mely a játéktért körülveszi, ami 
miatt húsz percre lennakadt a játék. Gyalogos és lo
vasrendőrök rontottak erre a tömegre, amely ijedten 
nyomult fel a tribünökre, ahol borzasztó tolongás tá
mad,. Az elülső sorokban ülők dühösen tiltakoztak az 
invázió ellen és narancsokat, mi egyebet csapdoslak az 
irgalmatlanul gázolók lejéhez. A tribün leglelső része 
egyszerre 20—25 méternyi hosszúságban leszakadt s 
akik rajta állottak, lezuhantak a tiz méternyi magas
ságból a gerendák és vastámasztók közé. Borzasztó 
riadalom támadt erre. A tribünön olyan ijedtség terjedt 
el, hogy az emberek egymásnak mentek s hanyat-homlok 
törteitek volna le ; a szerencsétlenül jártakkal senki sem 
törődött. Nemsokára visszatért azonban az emberekbe 
a hidegvér s a sebesültek segítségére siettek. Százával 
fetrengtek a szerencsétlenül jártak és jellemző az angol 
football-mérkőzések méreteire, hogy mig a sok sebesült 
egetverő jajgatásban tört ki, a tribün többi részén 
még sejte tne sem volt a történtekről senkinek. Azon 
sem ütődött meg a közönség, amikor egymásután 
szállították rögtönzött kólyákon a sebesülteket. Es az 
is nagyon jellemző az angol sportszellemre, hogy 
mikor már köztudomásra jutott a szerencsétlenség, a 
rendező-bizottság a „ közönség kívánságára való te- 
kintetter*.  mintha semmi sem történt volna, nyugod
tan kiadta a rendeletet a mérkőzés folytatására. Pe
dig szemtanuk beszélik, hogy rémes Játvány volt az 
a tribün háta mögött. Csatatéren képzelte volna ma
gát az ember. A sebesültek halálhörgése egy be ve
gyült a nézők éljenzésével ós ujjongásával. amelylyel 
az első goalt köszöntötték.

— Tűz egy moszkvai börtönben. Moszkvából 
jelentik, hogy azoknak az egyetemi hallgatóknak egy 
része, akiket a legutóbbi zavargások miatt a rendőr
ségi fogházba szállítottak, tegnap meggyujtotta a fog
házban levő bútort, hogy az igy támadt zavarban 
megszökhessen. A tüzet hamarosan észrevették s a 
tűzoltók eloltották. A vizsgálat megállapította a gyúj
togatást, mire a diákokat megbotozták.

— Somosuy mulató. A király-utcai Somossy- 
írnrató e hó 15-ikén kedden ismét megnyílik. Albrecht 
Ferenc igazgató vendégszereplésre szerződtette a 
brünni cseh operatársaságot, melynek száz tag,a van. 
A kitűnő társaság színre hozza a Dalibor. Az eladott 
menyasszony cimü és egyéb dalműveket. A mulatót a 
színielóadások alkalmából átalakították.

— Rendőri hirek. Ma délelőtt a bécsi-uti vám- I 
nál Podamek Ignác mázolósegéd egy létráról leesett és ; 
kitörte a kezét-Jábát A mentők a Szent-János kór
házba vitték. — Tegnap este az óbudai rakpart mel
lett álló uszályhajón tűz támadt, de mire nagyobb 
veszedelmet okozott volna, eloltották. A tüzŐrségnek 
már nem akadt dolga. — Herzfeld Hermann kereskedő
nek a Lujza-utca 4. szám alatt lévő lakásáról tegnap 
egy álkulcsos betörő 6 korona készpénzt és külön
böző értékes tárgyakat ellopott. A rendőrség keresi a 
betörőt. — Jelinek Józset 539. számú hordárt a íele- 
sége elhagyta és a Cserhát-utca 54. számú házba köl
tözött. A részeges hordár ma felkereste az asszonvt 
és vissza akarta vinni. Az asszony ellenkezett, mire 
Jelinek az asszonyra támadt, aki férje ütlegei elöl 
elmenekült. Jelinek utána, de üldözés közben lecsú
szott az emeleti lépcsőről oly szerencsétlenül, hogv 
nyomban meghalt Holttestét a törvényszéki orvostani 
intézetbe vitték.

(x) Figyelmeztetjük az igen tisztelt megvásárló 
közönséget, hogy amikor nem közvetlenül Mauthncr 
Ödön cs. és kir. udvari magkereskedésénél Budapesten 
fedezik szükségletüket, hanem vidéki kereskedőknél, 
akkor kérjenek csak Mauthner-féle magot és ügyel
jenek arra, hogy minden tasakon és zsákon látható 
legyen a Mauthner név vagv a cég ólomzára, mert 
amelyeken a cég neve, illetve ólomzár nem lordul elő. 
az nem Mauthner-féle mag.

(x) Női kalapok. Legfinomabb és legelegánsabb 
eredeti párisi mode lkalapok, valamint saját kószit- 
ménvü kalapkülönlegességek jutányosán 'kaphatók: 
Friedmann Sándor jnr., IV. Zsibárus-utca 1.

(x) Gebauer Károly cs. és kir. szabad, első 
hazai érckoporsó- és gyászkocsi-gyárának temetkezési 
intézete, Budapest, VII. Erzsébet-körut 26.

(x) FrateUi Deislnger küld Fiúméból 48/< kgr. 
legfinomabb Santos-kávét 5 forint 46 krért bérmentve 
és elvámolva.

(x) Az Állatkertben a vasárnap oly nagy sikert 
aralott légha ós ernyőugrással máma csütörtök délután 
5 órakor megismétli rendkívüli mutatványait

Pesti diákok.
— Jelenet. —

Egy gimnazista'. Hallottad?
Egy másik: Mit?
Az egyik: A legújabb szenzációs hirt.
A másik: Hja úgy? Hogy Fedák Sári nem megy 

lérjhez ? Már tegnap hallottam.
Az egyik: Nem ezt akartam mondani. A latin 

nyelvről van szó.
A másik: Ugyan, ne untass.
Az egyik: Csak azért mondom, mert örömhír. 

A porosz egyetemeken nem követelik a tanulótól a 
latin bizonyítványt. A latin haldoklik. S miután a 
latin Németországban haldoklik, legközelebb haldo
kolni fog Ausztriában, s természetesen nálunk is.

A másik: Bánom is én. Mit szólsz Bárdi Gabi- 
hoz? Gyönyörű volt Ádám és Évában.

Az egyik: Nagyon fess volt. Megérjük, hogy ki
küszöbölik a gimnáziumból a latin nyelvet. Csoj. huj!

A másik (blazirtan): Talán örülsz?
Az egyik: Még ne is örüljek ?
A másik: Minek? Édes öregem, nekem mind

egy, van-e latin, vagy nincs. Apropó, íe mégy Bécsbe 
megnézni Küry Klárát?

Az egyik: Hogyne. Es ha a latint eltörlik, bi
zonyára valami más, hasznos nyelvet tanítanak he
lyette. Franciát például. Minek is a latin?

A másik: Bárdi Gabi mégis csak Kolozsváron 
marad.

Az egyik: Ez is meglehet. Nem lesz többé baj a 
szintaxissal.

A másik: Fedák még jobb a Fifinben. mintLotti 
ezredeseiben.

Az egyik: Nem lesz Livius, Cicero, Cornelius 
Nepos, Horatius . . .

A másik: Nem lesz Küry, amig Bécsben van.
Az egyik: Te mindig másra gondolsz.
A másik: Csak nem fogók a latin nyelvre 

gondolni.
Az egyik: Ejnye, de cinikus vagy I
A másik: Manapság? Csak nem leszek szenti

mentális? Apropó: ma is olvastam egy verset valami 
Szabolcskától . . •

Az egyik: Ki az ?
A másik: Valami költő. Úgy végződik a verse, 

hogy:

... Mi van azon Birnivalő, 
Hogy a ménes ott delelget 
Valahol egy csárda meUett...

Micsoda furcsa vers 1 Ezen hatódjam én me2 ? 
Hát tényleg, mi van azon sirnivaló ? Hát van azon 
sirnivató ? Aztán ne legyen cinikus az ember...

— o.—

FŐVÁROS.
(•) A főváros és máro’us 15-ike. Az idén tör

tént meg először, ‘hogy a főváros iskoláiban március 
tizer ötödikét nem ünnepelték meg. A VII. kerületi 
első számú iskolaszéknek tegnap tartott ülésén Hérdy 
Gyula erősen elítélte, hogy Budapesten csak a fővá
ros iskoláiban nem ünnepelték meg március tizenötö
dikét. Az isko'aszék elhatározta, hogy előterjesztést 
tesz a tanácsnak, amelyben kéri, mondja ki a tanács 
határozatilag, hogy március tizenötödikét a főváros 
va'ainennyi iskolájában ünnepeljék meg.

(*)  A Vll-lk keiület szegényei. Az idei költ
ségvetés összeállításakor tudvalevőleg barmadiélmillió 
deficit volt és erre kiadták a jelszót, hogy deficitnek 
nem szabad lenni. A pénzügyi osztály a legnagyobb 
mértékben redukálta a tételeket. A gyakorlati élet 
azonban hamar bebizonyította, hogy a tételek leszál
lítása nem volt reális. A hetedik kerületi elől áróság 
a szegényügyi kiadásokra ötvenezer koronát kért. A 
nagy redukció alkalmával azonban levontak belőle 
tízezer koronát s az elöljáróság csak negyvenezer ko
ronát kapott. Az elöljáró póthitelt kért, mert harminc
kilencezer koronát kell adnia azoknak, akiket az ál
landó segítség törvényesen megillet. A szegények 
számára tehát összesen ezer koronája maradt az elöl
járóságnak. A szegénység pedig megdöbbentően nagv 
a kerületben. .4 póth ítélt a tanács megtagadta. Az elöl
járó most újabb előterjesztést tett a tanácsnak. Az 
elöljáróknak tegnap tartott értekezletén bejelentette, 

hogy ha a póthitelt nem kapja meg, kénytelen lesz- 
a -legnagyobb nyomor közepette az egész szegényügyi 
adminisztrációt megszüntetni.

(•) Az óbudaiak kérelme. Ma délelőtt az óbudai 
polgárság küldöttsége tisztelgett Halmos János polgár
mesternél s emlékiratot nyújtott át neki, amelyben — 
reámutatva Ó-Buda elmaradottságára — kérik, hogy 
hajtassa végre a hatóság az előljarósági rozzant épü
let újjáalakítását, az aranvhegyi-árok megépítését s 
több útnak a rendezését. A polgármester kijelentette, 
hogy a kérelmet figyelembe veszi.

(•) Régi emlék a fővároel múzeumnak. A báró 
Podmaniczky Frigyes elnöksége alatt álló Országos 
Honvéd-Egyesület vezetősége ma érdekes régi emlé
ket ajándékozott a fővárosi múzeumnak. Egy dúsan 
aranyozott porcellán-serleg az, amelyen ez a fölirat 
van: „Kossuth Lajosnak, a hazafias ifjúság. 1848.“ A 
serleget özv. Bischoft Anna úrnő ajándékozta régeb
ben a honvéd-egyesületnek, amely most a fővárosi 
muzeum gondozásába adta.

(•) A főváros Járuléka. A pénzügyminiszter 
160 873 koronát utalványozott ki a főváros részére, 
mint o yan összeget, amely a városi vám- és logyasz- 
tási-adó-pótlék fölöslege címén, az 1901. évben besze
dett 3.2b',450 korona összegből, a 2 400,000 korona 
előleg és 658,576 korona visszatérítés levonásával 
fönnmaradt a főváros járulékául.

A Kcssuth-mauzoleum ügye.
— A Budapesti Napló tudósítójától. — 

Budapest, április 9.
A főváros mai rendkívüli közgyűlésén vég

képp eldőlt a Kossuth-mauzoleum pályázatának 
sorsa, még pedig akként, hogy elfogadták a jury 
Ítéletét, amely az első díjjal a Ocrster-Strobl-ÜA^ 
görög stílű tervot tüntette ki. A Kossuth-mauzo- 
Jcum tehát a sokat vitatott terv szerint épül iöl. 
Bármily megnyugvást kelthet is, hogy a közgyű
lés mai határozata nagy lépéssel vitte előbbre a 
nemzet amaz óhajtásának megvalósítását, hogy 
Kossuth Lajos sírját monumentális emlékmű jelölje 
meg, mégi fájdalmas tudni, hogy a kivitelre elfo
gadott terv még laikus köröknek sem tetszik. A 
pályaművek közt akárhány volt, amely a nemzeti 
jellegtől oltokintve, művésziebben oldja meg a 
szép feladatot és kétszeresen fájdalmas, hogy a 
nemecebb ízlésnek ezt a sajnálatos vereségét 
éppen annak az emléknek kell mogsinylenie, 
amelyről mindenki azt remélte, hogy az a magyar 
művészet egyik legszebb alkotása lesz.

Ma délután rendkívüli közgyűlés vette tár
gyalás alá a .Kossuth-mauzoleum ügyében kiküldött 
zsűri ítéletét s az erre vonatkozólag hozott tanácsi 
határozatot. Az érdeklődés igen nagy volt s a köz
gyűlésen a bizottsági tagok nagy számbau jelen
tek meg.

Az ügy előzményeit Bárczy látván tanácsos, a 
tanügyi ügyosztály vezetője ismertette s az előadása 
végén zajos helyeslések közben kérte, járuljon hozzá 
a közgyűlés a zsűri ítéletét helybenhagyó tanácsi ha
tározathoz.

Quittner Zsigmond előre is kijelenti, hogy az 
ügyhöz teljes tárgyilagossággal kíván hozzászólni, A 
zsűri határozatát főleg abból a szempontból kiiogá- 
solja, bogy az első és második jutalomra méltatott 
pályaművek kivitele, több mint 60,000 koronával ha
ladná meg az előirányzatot. De még nagyobb forma 
hibát lát a föl szól lalő abban, hogy a zsűri az ítéleté
ben kijelenti, hogy a dijakat a relatíve legjobb müvek
nek Ítéli meg, — holott a pályázati föltételek határozottan 
abszolutbecsü müveket követelnek. Általában véve, nincs 
megelégedve a pályázat eredményével; vannak figye
lemreméltó tervek, de a kivitelre egyik sem fogad
ható el. Ezért azt javasolja, hogy az első dijat ne 
adják ki, csak a másodikat és harmadikat s a kivitelre
való tervre hirdessenek uiabb pályázatot. Egyes pálya
műnek megvételét mert bennük tényleg sok jó eszme 
vau, nem ellenzi. A zsűri Ítéletét tehát meg kell semmi
síteni s uj pályázatot hirdetni, azza1, bogy a mauzó
leum költsége a 360,000 koronát semmi esetre sem 
haladhatja túl. (Egyfelől helyeslés, másfelől ellent
mondások.)

Polónyi Géza azzal a kérdéssel foglalkozik, 
vájjon megfelelt-e a zsűri eljárása a kitűzött sza
bályoknak. Vaunak lényegtelen alaki hibák a pályá
zat körül; ilyen az, hogy az első dijat nyert 
pályamű minlája körül olyan colonnade volt áb
rázolva, amely a mauzóleum körül nem lesz tény
leg ott; ilyen az, hogy Kossuth Ferenc határo
zottan állást foglalt egy bizonyos pályamű mellett s 
amint hírlik, egy városi mérnök a zsűri tagjainál 
külön külön elmondta, hogy Kossuth Ferenc melyik 
tervet találta a legjobbnak. Meglehet, hogy ez befo
lyásolás, debát ezek a dolgok még mindig nem lényege
sek. Sokkal lényegesebb a szavazas körül lölmerült 
többrendbeli szabálytalanság, de a leglényegesebb sza
bálytalanság az hogy a zsűri olyan pályaművet tün
tetett ki első díjjal, amely 61.000 koronával haladja 
túl az előirányzatot.

luditványozza, hogy a tanács javaslatát a köz
gyűlés ne fogadja el s uj zsűrit küldjenek ki.

Berzeviczy A bért nem tartózkodik annak a ki^ 
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nyilvánításától, hogy a zsűri Ítélete a nagyközönség
ben, a közvéleményben általános megnyugvást nem 
nyújtott, de bizonyára akkor sem nyújtott volna, ha a 
kilépett zsűri-tagok nézetének ad igazat. A főkérdés 
az, va'jon fordult-e elő a zsűri ítéletében valamely evidens 
szabálytalanság. Az ő vélekedése szerint nem. Az Íté
letnek vannak szépség-hibái, amelyek azt aggályosnak 
tüntetik íöl, de kétségtelen szabálytalanságot 6 nem 
tud találni. Részletesen íoglalkozik a fölhozott alaki 
hibákkal, valamint azzal a kifogással, hogy a költség
előirányzatot túlhaladták s ezek közül egyiket sem tartja 
olyannak, amely okul szolgálhatna a zsűri Ítéletének 
a megsemmisítésére. Elfogadja a tanács javaslatát 
azzal az óhajtással, hogy az első dijat nyert pályamű 
hibáit a kivitel idejéig simítsák ki s igy tegyék alkal
massá a kitűzött nagy célra. (Helyeslés. Zaj.)

A szólás jogáról lemondottak: Máttyus Arisztid, 
Wagner Géza és Ballagi Aladár.

Vázsonyi Vilmos azzal kezdi, hogy az ilyen mű
vészi dolgot nem lehet párhuzamba helyezni vala
mely árlejtéssel, vagy pöcegödör tisztítására vonat
kozó vállalattal.

Vázzonyi ennél tovább hosszú ideig nem halad
hatott, mert óriás zaj tört ki, szakadatlan „Eláll !‘;- 
kiáltásokkal. Végre is, hogy szóhoz juthasson, kije
lentette, bogy ezt a hasonlatát visszavonja. Foglako
zik a zsűri ítéletével, s arra a végső következtetésre 
jut, hogy azt a közgyűlésnek nem lehet tudomásul 
vennie, hanem utasítania kell a tanácsot, hogy tegyen 
ez ügyben előterjesztést.

Halmos János polgármester azt hangoztatja, hogy 
a zsűri elismerésre méltó, nehéz és dicséretes munkát 
végzett. Mivel a pályázati iöltételek szerint a zsűri 
Ítélete föltétlenül érvényes, azt a közgyűlésnek nincs 
is jogában megsemmisíteni. Ha mégis megteszi, vég
nélküli pöröknek teszi ki a fővárost Ami formahiba 
— ha ugyan annak nevezhető — történt, az nem esik 
a zsűri Ítéletének, a terhére, hogy miért nem, bőven 
kifejti a polgármester. Hogy a zsűriből egyik, vagy 
másik tag hiányzott, éppen nem olyan ok, amely a 
határozatát semmissé tehetné. Polónyi felszólalására 
válaszolva, kijelenti, nincs arról tudomása, hogy 
Kossuth Ferencnek a Strobl-féle pályamű elfo
gadására vonatkozó óhajtását egy lő városi mér
nök közölte a zsűri tagjaival. Egyébként, úgy 
tudja Kossuth Ferencnek erre nem is volt szüksége, 
mert hiszen ő maga irta meg a Független Magyarország- 
bán, hogy igényt tart arra, hogy — mint mérnököt — 
őt is szakértőnek tartsák. Mindezt összegezve, a zsűri 
eljárása, a pályázat föltételeinek teljesen megfelelő, 
korrekt ki ogástalan volt. Mivel pedig a zsűri Ítéletét 
felülbírálni nem lehet, kéri annak a helybenhagyását 
s igy a tanács előter esztésénck az eliogadását (He
lyeslés.)

A tárgyhoz szólt még : Hock János, aki elfo
gadja ugyan a zsűri Ítéletét, de abban a reményben, 
hogy a jutalmazott pályamű tervezői — mérlegelvén 
az itt mutatkozó ellentétes hangulatot — nem fognak 
vállalkozni a kivitelre.

Lőw Tivadar a zsűri Ítéletének a megsemmisíté
sét kíván a s uj pályázat hirdetését uj föltételekkel, 
amelyek közt ott legyen hogy az előirányzott összeg 
túllépése ne legyen nagyobb öt százaléknál.

Az elnöklő főpolgármester elrendelte a szava
zást, még pedig első sorban a tanácsnak arra a javas
latára, hogy a közgyűlés fogadja el a zsűri ítéletét.

A közgyűlés nagy többsége elfogadta a tanács javas
latát s ezzel a fölmerült összes további indítványok elestek.

A mai napirendre tűzött további ügyek elinté
zése a jövő szerdai közgyűlésre maradt.

SZÍNHÁZ, ZENE.

A nemzeti kártyatanyáról.
Budapest, április 9.

A Nemzeti Színház kárlyabarlangját a nemzeti 
színművészet hazardjátékosai a maguk évelődő és 
enyelgő nővén „A kis biidösa-nek szokták nevezni. 
A színházi terminológiának e terméke ellen csak egy 
szempontból van kifogásunk: kis büdösnok ezt a 
helyiséget csak megfoghatatlan jóakarattal lehet 
nevezni. E rossz illatú elnevezéssel dicsekvő he
lyiségből ma hosszú lére eresztett polémia áradt 
ki ama vezércikkek ellen, amelyekben az ország 
első színpadán divó privát mulatságokat birálgat- 
tuk. A nyájas olvasó alább megtalálja az egész 
elukubrációt. Magyartalanságában és sületlensé
gében ez a kezdetleges stilgyakorlat találóan jel
lemzi azt a nomzeti és szellemi színvonalat, amely
nek a magaslatáig a szerzők eljutottak.

Dehogy vonnók mi meg olvasóinktól o si
ralmas mosakodás élvezetét. Nekünk csak az alá
íráshoz van egy szerény megjegyzésünk. Ez az 
aláírás igy szól: A Nemzeti Szinház férfitagjai. 
Biztosan tudjuk, hogy ez a cégjegyzés bitorolt. 
Igen nagynevű és nagyon díszes tekintélyű férfi
tagjai a Nemzeti Színháznak nem csatlakoztak e 
véghetetlenül siralmas nyilatkozathoz. Emezokro 
való tekintetből ki is jelentjük készségesen, hoípr 
oikkoink csupán azoknak és azokról szóltak, akik 
a művészi magábaszállás áhitatos pillanatait a 
ferbli, nasi-vasi és makaó brutális mulatozásai
nak szánták. A kivételeknek tisztelet. De ezek a 
kivételek nem is foglalhatók az aláírásban lát
ható gyűjtő elnevezés alá. A többiekról pedig 
nincs mit szótanunk. Akik a színészi alakítás 
pauzáit banális szerencsejátékkal töltik ki, azok 

olyan szerecsenek, akik fehérre sohasem fognak 
mosakodhatni.

Ezek után ide iktatjuk a mentegetődzők 
szegényes nyilatkozatát. Magyartalanságukat csak 
ízléstelenségük múlja fölül. Az elrettentő példa 
imigyen szól:

A lapokat néhány nap óta egy hir járja be azok
ról az úgynevezett kártyázásokról, molyok a Nemzeti 
Szinház színpadán állítólag estéről-est éré előadás köz
ben folynak.

Különösen a Budapesti Napló e hő 8-iki számá
nak vezércikke az, amelyre reflektálni akarunk.

Bámuljuk azon bizonyosan jogosult önbizalmat, 
melynél fogva1 a cikkíró a közvélemény nevében szól. 
Csodálkozva láttuk, bogy minő szenvedélyes, indula
tos hangon leckéztet minket, oly sértő kifejezésekkel, 
amelyek használata jó társaságban szokatlan. Mi ezen 
útra őt nem követjük, az általa használt fegyverek
hez nem nyúlunk.

Nehogy azonban a közönség továbbra is téve
désben maradjon az igazságot illetőleg, szükségesnek 
tartjuk elmondani a következőket.-

Ez ideig nem nyilatkoztunk, mert hiszen a vád 
abban a formában, ahogy e.hangzott, nem volt igaz. 
Nem nyilatkoztunk a Budapesti Naplónak még Nem
zeti kártyabarlang cimü vezércikkére sem, mely bár 
erős hangon, de objektív akart maradni, ámbár — 
talán téves információk alapján — távol állott az 
igazságtól.

Eszünk ágában sincs tiltakozni a kritika vagy 
felülbírálás jogosultsága ellen, mert minden nyilvános 
pályán szereplő ember ki van téve annak, sőt ez 
erjesztŐie minden nyilvános szereplésnek.

Az „audiatur et altéra pars“ igazsága még talán 
fennáll, mi is a közvéleményhez acpellálunk, mert 
hiszen a közvéleménynek joga van még a kritikát is 
leiülbirá ni.

A Nemzeti Színházban, teljesen íügge lenül a 
srinpadtól és öltözőktől, egy helyiség létezik, mely 
Társalgó néven ismeretes, ahol a színészek, gyakran 
színésznők, vagy a jó ismerősök, barátok, sőt hírlapírók 
is igen sűrűn összejönnek. E helyiség oly messze van a 
színpadtól, hogj a dohányzás is megvan benne engedve 
és ide járnak dohányozni. Minthogy pedig a színész 
oly természetű lény, hogy olyankor is a színháznál van, 
amikor nem játszik, a tagos a társalgóban gyűlnek 
össze dohányozni és megbeszélni a napi eseménye
ket. Lassankint valóságos kaszinó jelleget öltött lel a 
Társalgó. Elkezdtek társasjátékot játszani a piquet, a 
tartli, a kalabriász különtéle Demei meghonosodtak, sőt 
egyideig persze egészen kis összegben még hazard játék 
is folyt benne. Sohasem történt meg, hogy az előadás 
menetét e teljesen tró ás és mulatságot célzó időtöltés 
megzavarta volna és nem tudunk esetet, hogy mint a 
cikkíró állit a, Hamlet, Bánk vagy Petur bán ott kár
tyáztak voina. Igenis alsózott az első zászlósuk akinek 
az első és ötödik lelvonásban van dolga és tíz soros 
szerepén eleget elmélkedhetett 20—25 éves színész
pályáján. Úgynevezett nagy szerepet játszó színész 
nem jöhet e'őadás közben a társalgóba, abból az 
egyszerű okból, mert ott olyan pokoli füstöt csinálnak a 
dohányzók, hogv azt nem bírja ki a játszó színész 
gégéje.

Marad tehát a nem játszó színész; a jóbarátok, 
szerzők meg újságírók társasága akik esténként be
vetődnek a társalgóba, amely különben is csak téli 
tartózkodási hely, mert ha szép az idő, a színház 
udvara lesz dohányzóvá és társalgóvá, ott pedig még 
sobse kártyáztak.

Ez az igazság Szívesen látrmk bármely tisztes- 
| séges úri embert, akinek színész ismerőse van. jöjjön 
I el a társalgóba és győződjék meg az igazságról, 
| amelyet még megloldunk azzal, hogy a Nemzeti 
j Szinház összes eddigi igazgatói bejáratosak voitak a 

társalgóba; aki szerette a tréfás, évelődő kártyázást, 
bizony maga is leült kártyázni a szinház tagjaival.

Még néhánv szót ezen első és utolsó nyilatko
zatunkhoz. Ismételve hangsúlyozzuk, hogy minden 
tárgyilagos kritikát a legnagyobb respektussal foga
dunk, igyekszünk okú ni és tanulni, ha ilyen célza tál 
Íródtak, de határozottan visszautasítjuk azt a hangot, 
amelv a kérdéses cikkben végigvonul és amit a Nem
zeti Szinház művészi személyzete meg nem érdemel.

Mi a közvéleményre bízzuk ez ügy igazának 
! megítéléséi

Budapesten^ 1992, április 9-én.
A Nemzeti Szinház fér fi tagjai.

** Niobe a Várszínházban Janovics Jenő sze
gedi színtársulata ma este Niobét^ a két Panlton bohó
zatát ad a e!ő. A Vígszínháznak ez a szenzációs re
pertoár-darabja itt is zajos derültségre hangolta a kö
zönséget. Nemcsak a főszereplők játéka volt mulatsá
gos, elmés, jóizii; az egész ensemble arról tanúsko
dott, hogv a színtársulat kitünően van fegyelmezve 
és a legjobb vezetés alatt áll. Hettyey Aranka játszotta 
a megelevenedett Niobét és ritkán láttuk megnyerőbb- 
Dek, szimpatikusabbnak, mint ebben a szerepben. 
Szoborszerü mozdulatait éppen úgy meg kell dicsér
nünk, mint pathetikus hanghordozását. Mészáros Gizella, 
mint Hetty, igazi angol miss volt: naiv, bájos, ki
váncsi és kedvesen konfidens. Mezei Péter Dunn 
Pétert, a k’asszikus szobor meggyötört áldozatát ját
szotta erős, természetes komikummal. Mulatságos 
ábrázolója akadt Helénnek, a parancsolgató vén kis
asszonynak is Kiss Irénben. A bohózat hangját vala
mennyi szereplő kitünően eltalálta. A közönség pom
pásan mulatott. -Ez a jeles szinésztársaság igazán 
megérdemelné, bogy minden előadását zsúfolt ház 
nézze végig. (4. « )

bizonyítsák be u;lent, amit né külük is tudunk, 
hogy mily erős, nagy, nélkülözhetetlen a másik. Ma-

•• Lili. Este fél nyolc órakor Stoll Károly, a 
Népszínház rendezője a lüggöny elé lépett s kijelen
tette, hogy Z. Bárdi Gabi betegsége folytán a Lili 
címszerepét Hegyi Aranka játszsza el. És erre a ki
jelentésre a közönség nagy tapsban tört ki. Ritka 
eset, hogy hirtelen bejelentett szerep változásnak ör
vendezzen a közönség, de ma megtörtént a csoda, 
mert hiszen szerepváltozás igazában az lett volna, ha 
Lilit Küry Klára és Hegyi Aranka ragyogó alakításai 
után Bárdi Gabi mutatja be, aki Kolozsvárott sorra 
betanulta a Népszínház primadonnáinak legkiválóbb 
szerepeit s most jelességeit tanuló-iskolájában is be 
akarja mulatni. Kísérletezését Jdam és Évában kezdte? 
s úgy hiszszük, be is fejezte. Egyelőre tiz napra 
jelentett beteget, de nem hiszszük, hogy a tiz nap 
elteltével újra nekivágjon a merész játéknak. Ez egy
képpen érdeke néki és a direkciónak is. Előre
léptetett és igazgatóilag meghatalmazott primadonnák
kal nem lehet művészetet, talentumot, gráciát, intelli
genciát és ezer olyan apró árnya atot pótolni, amely 
a színésznőt primadonnává teszi s leikébe és kegyébe 
lopja a nagy közönségnek. Ne tegye ki magát a szín-’ 
ház az esetlegességnek, hogy mig ég ik legnagyobb 
ékessége szabadságidejével élve, idegenben buzgólko- 
dik, dicsőséget szerezni a magyar művészetnek, addig 
idehaza pótprimadonDák játszszák el kis játékaikat s

I

radjon meg a Kolozsvárt sikereket látott művésznő 
annak a kedves, szemrevaló, mosolygó színésznőnek,1 
akinek távozása előtt ösmertük s ne igyekezzék ön
magán is felülemelkedni. A színházigazgató pedig 
legyen stratéga, aki szezonját s darabjait úgy oszsza 
be, hogy mindenki mindig a neki megfelelő helyen 
legyen s ne álljanak be olyan pauzák, — amelyeket 
lehetetlen vállalkozásokkal kell kitölteni, aminek hetek 
óta tanúi vagyunk. Maga az is nagy gyöngédtelen-. 
ség, hogy egy illusztris művésznő legkitűnőbb alakí
tásait spontán játszatják le másokkal, alig hogy a 
saját otthonából kitette a lábát. Ez a játékrend meg-' 
állapítása do gában nagy szegénységre is vall. De 
azután kétszeresen szomorú az ilyen kis ügyeskedés, 
amikor nagyszerű eredetik ntán halovány, jelentékte-< 
len és szánandó kópiákat kapunk. Kérem, Budapes-j 
ten, előkelő színpadon már mégis kávé kell, nem 
cikória. Hegyi Aranka Lilijét nem kell dicsérni. Min
den részletében költői, nemes alakítás. (p.) \

•• A Magyar Vígszínház Rázz vény társasig 
folyó hó 13-án, vasárnap délelőtt 11 órakor tartja 
Vili, rendes évi közgyűlését a szinház épületében, 
a II. emeleti igazgatósági teremben. A részvények 
folyó hó 12-én déli 1 óráig a szinház nappali jegy- 
pénztáránál teendők le. (

A Népszínház uj tagja. A Népszínház igaz-, 
gatősága októbertől kezdve tagjai sorába szerződtette 
Bázmán Ferencet. A fiatal énekes, aki most a temes-, 
váriak kedvence, csak tavaly került ki Sofymorí Elek 
színészi sko Iájából.

*• Darab változás & Nemzeti Színházban. A 
Nemzeti Színházban holnap, csütörtökön, Lánczy Ilka 
betegsége miatt a Szerencse helyeit Sardounak két év 
óta színre nem került drámáját, Fedorát adják.

•’ Kékszakállú herceg. Nagyon érdekes estéje 
lesz szombaton a Fdrszínádz közönségének. Offenbach- 
nak évtizedek óta nem adott híres operettje, a Kék
szakállú hercea kerül színre, melyre a társulat énekes 
személyzete nagy ambícióval készül. A címszerepet 
jfezei Mihály, Boulottemot — Feledi Boriska, Fieurettet
— Aradi Aranka, Pobecbe királyt — Leövey, Oszkárt
— Fenyéri játszsza. A darabhoz az igazgatóság lényes 
uj kosztümöket és díszleteket készittetettt. Vasárnap 
megismétlik ugyanezt az előadást.

•• Ledofsky Gizella Temervárott. Ledofsky 
Gizella, a Magyar Színház kitűnő primadonnája, teg
nap és tegnapelőtt a temesvári színházban vendég
szerepeit a Svíhákok cimü operettben. A fiatal mű
vésznő vendégfellépéséről a temesvári Délmagyarországi 
Közlöny a következőket írja: A közérdeklődés köz
pontja és az előadás lelke természetesen Ledofsky 
Giza volt, aki Bertha szeredében újra meghódította 
közönségünket. Meglátszik rajta, hogy igazi színész
vér. Elénk, tüzes temperamentum, amely a pajzánság, 
a jókedv és a szilaj graciozitás kifejtésében határt 
nem ismer, s nemcsak a közönséget, de játszó-1 
társait is magával ragadja. Beszédes arcának ki
fejező mimikába, majd meg mozdulatainak gracio-’1 
zitása mindjárt maga leié fordítja az érdeklődést 
és nemcsak hogy megtartja mindvégig, de azt foly
ton fokozza. A játéka tele van hangulattal és ötletek
kel, előadása pedig csupa báj, megvesztegető elmés- 
ség és kedvesség. Es mégis nem a játéka hanem' 
főképp a dalok bámulatosan finom, pointeirozott elő
adása az, amivel a közönséget lelkes tapsokra ragadta. 
Ezüstcsengésü hangjában van valami végtelenül ked
ves és behízelgő, s a hatást fokozza a hangok biztos/ 
tiszta, finom fogása. A közönség rendkívül nagy el
ismeréssel volt irányában.'■Valósággal elhalmozta őt 

''tetszése jeleivel. Mindjárt beléptekor hatalmas taps
vihar fogadta és egy gyönyörű virágernyőt nyújtót*  



1* Budapest, osütOrtök BUDAPESTI JIAPLÓ 1902. április 10. 08. stóm.

tak fel neki a zenekarbó'. Az ováoiók sűrűn meg
ismétlődtek az est folyamán; valamennyi dalát meg
ismételtették és a második felvonásban újra virágokat 
nyújtottak át neki. A művésznő Lili címszerepében 
fejezi be nagysikerű vendégjátékát.

•• Várszínház. A Várszínházban holnap, csü
törtökön a Nebántsvirág kerül szinre a címszerepben 
Feledi Boriskával, akinek szép sikere volt legutóbb 
ebben a szerepben. — Pénteken Suppének klasszikus 
zenéjü, régen nem adott operetteje, Szép Galathea 
kerül szinre Szterényi Malvinnal, Mezei Mihályijai, 
Leövey Leóval, Aradi Arankával a főszerepekben. 
Ezzel egy este kapusnak a kiváló francia vigjáték- 
irónak egy ötletes kis darabját mutatják be Az én 
szabóm címmel, amelyet dr. Janovics Jenő fordított 
magyarra.

•• Zilahi Gyula buosuja, Zilahi Gyula, a Nem
zeti Színház kitűnő művésze, aki éveken keresztül 
egyik legambioiózusabb és legkedveltebb tagja volt 
az ország első színpadainak e hónap végén búcsúzik 
el a színháztól. A kitűnő, ifjú művész Tóth Kálmán
nak A király házasodik oimü vígjátékban fog buosuz- 
kodni; ugyanabban a darabban, melyben évekkel ez
előtt először lépett fel. Zilahi Gyula, tudvalevőleg, az 
aradi Nemzeti Színház élére lép, ahol uj tere nyílik 
ambíciójának. Az aradi színház május 1-én nyílik 
meg. A megnyitó előadás Zichy Géza himnuszával 
kezdődik, majd Somló Sándor szavalja el saját proló
gusát Utána Zilahyné-Singhofíer Vilma TannháuserbdA. 
énekli a Te drága csarnok kezdetű áriát, majd Herczeg 
Ferenc egyfölvonásos vigjátéka, 0 kerül szinre, ame
lyet Bartók Lajos történelmi tragédiája, Mohács után 
követ Az utolsó darab Géczy István vidám Paraszt 
tréfája lesz. E darabok keretében mutatkozik be a 
társulat drámai személyzete. Aradon a legnagyobb 
érdeklődéssel és rokonszenvvel várják az uj régimé 
kezdetét

** A Népszínház bemutatója. Kacziány Gézának 
A rozsályi malom cimü népszinmüve szombaton kerül 
bemutatóra a Népszínházban. Blaha Luiza asszonynyal. 
Közreműködnek még a darabban: Kápolnai Irén, 
lzsóné. Szirmai, Németh, Raskó, Kiss, Solymosi, Hor
váth Vince, Újvári, Szabó Antal és Szerdahelyi. Ez a 
bemutató lesz a Népszínháznak ez idei tizenegyedik 
premiérje és nyolcadik eredeti darabja. A lőpróba 
pénteken délelőtt 10 órakor lesz. A pályanyertes nép
színmű zenéjét Dóczi József temesvári zeneszerző irta.

•• Barbl Alioe Jótékony előadása. Barbi Alice 
jótékony dalestélyét, mely holnapra, április 10-éré volt 
hirdetve, a művésznő gyöngélkedése miatt szombatra, 
április 19-ére halasztották eL Az előre váltott jegyek 
erre az estére érvényesek. Jegyek a Harmónia zenemű
kereskedésben kaphatók.

•• Karozag Vilmos Páriában. Karczag Vilmos, 
az An dér TFien-szinház igazgatója, a napokban 
Pániba s innét Londonba megy — újdonságok kere
sése céljából.

•• Sardou uj darabja. Vjktorien Sardou uj drá
mán dolgozik, mehnek Dante lesz a hőse. Sardou a 
darabot Henry Irving, a híres angol tragikus számára 
írja s társszerzője, akivel a darabot együtt Írja, Emil 
Moreau,

** A hatvansiztandös Massenet. Massenet, a 
hírneves iranoia zeneszerző, jövő hónap 12-ikón tölti 
be hatvanadik évét. A Manón szerzőjét ebből az ötlet
ből a legnagyobb ünneplésekben fogják részesíteni.

** Spanyol operett-társulat Béosben. Egyik 
bécsi színpadon holnap kezdi meg tizennégynapi ven
dégszerep ését az a spanyol operett-társu at, melyről 
már tettünk említést. A társulat hatvan tagból áll s 
három ballet-operettet íog előadni. E!ső eset, hogy 
spanyol operett-társulat hazája halárain kivül játszik.

** A kassai társulat a szepesi városokban. A 
kassai Nemzeti Színház társulata az idei nyáron fel
keresi a szepesi városokat: Lőcsét, Késmárkot és lglót 
s mindegyikben hat-hat előadást fog tartani.

Gyermekhangverseny a Telefon Hlrmondó-
■ ban. Ma délután ö órakor — mint minden csütörtökön ren
desen — gyermekhangversenyt rendez a Telefon Hírmondó 
a kis előfizetők szórakoztatására. A mai hangversenyen, me
lyet Basa bácsi rendez és vezet, közreműködnek: Berts 
Mimi, a Magyar Királyi Operaház és Harsányi Irén, a Víg
színház művésznői és D. Sugár Leona úrnő, Dayka Balázs, a 
■Vígszínház tagja és Gora Ákos, azonkívül Basa bácsi néhány 
apróság előadásával szintén hozzá fog járulni a hangverseny 
változatosabbá tételéhez. 6 7

^8to a Telefon Hírmondó a Magyar Királyi Operaház 
előadását fogja közvetítem. Előadásra kerül a Denevér, Strauss 

•operettje Szoyer Ilonka vendégfelléptével. Az opera közvo- 
- ütése után a rendes esti felolvasás következik, majd annak 
.bevégeztével 11 óráig még cigányzene lest hallható a kagyló
ikon keresztül, melyet az Elité- és az Emke-kávéházból köz
vetít a Telefon Hírmondó.

í

ffiMirtaréme

A láda titka.
— A Vígszínház bemutatója. — 

Budapest, április 9.
A Vígszínház mai újdonságának szerzőjét, Bemard 

Tristant. mint ritkaságot, gombostűre kellene szúrni. 
Az ember alig tud hinni a szemének és a fülének.

— Hogyan ?! Lehetséges ez ? 1... Egy franoia 
bohózatiró darabot ir, amelyben nem szarvaznak lel 
senkit! Se ieleség a lórjét, se férj a feleségét, se 
m.nd a kettő a szeretőjét!

A francia bohózatirók e tulfehér hollójának 
darabjában nem csalnak meg senkit. Nyoma sincs 
benne a házasságtörésnek, ennek a kiapadni sohasem 
akaró forrásnak, melyből az újabb francia bohózatirók 
már egy évtizednél hosszabb idő óta a darabjaikat 
merítik. Az a kis ostrom melyet Hyppolite Fo'ar- 
mand, a franoia bohózatok stereotip csábítója, a premier
est első tizenöt percében a csinos Jeanne, Go déllé ur 
felesége ellen indít még csak kisérletszámba se megy, 
olyan ártatlan s a Lipót-körufi színház, melyben meg
szoktuk a rákvörösre piruló női arcokat, bátran oda
írhatná a szinlapjára, Bemard Tristán darabjának a 
cime után: Bohózat, felsőbb leányiskolái kisasszonyok 
számára.

Ez persze csak azért van igy, mert Híppolyte 
Fo’armand még mielőtt veszedelmesebb gonosz haj
lamai támadnának, belekerül abba a ládába, mely a 
darab címében szerepel s amelyet rácsuknak a fejére. 
Egy ládán keresztül pedig még a szarvasok szarvasát, 
Moáére: George Daudinját sem szarvazták volna fel.

Bemard Tristán más vizeken evez, mint a tiltott 
szerelem édes vizein.

A láda titka szatirikus bohózat ós a bűnügyi szí" 
matot akarja kifigurázni. A vizsgálóbírót, aki minden
ben bűntettet szimatol s aki a legártatlanabb dolog
ban is bűnjelet keres, ha egyszer belehajszolta ma
gát, hogy neki minden áron bűntett kell, Nyomról- 
nyomra, szinte csodálatos vaksággal követi a semmit 
s mikor a végén látja, hogy bakot lőtt, minden önvád 
nélkül dörzsöli a kezeit, hogy ő jót akart. Az, hogy 
meghurcolt ártatlanokat, hogy őrült kellemetlenséget 
csinált szegény, ártatlan embernek nem igen mar- 
dossa a lelkiismeretét: mindez a közjó számlájára 
megy.

Ez a vizsgálóbíró eléggé hái|s és ismert bohó- 
zati figura s A láda titkában mindjárt kettőt kapunk 
ebből a fajtából: Flappeaut és Boriiért, Az egyik 
vizsgálóbíró Auxerben. a másik Bouíogneban s a 
„bűnügy11, melyet a két jó ur szimatol, abból indul 
ki, hogy Mathieu, egy élemedelt Öreg bácsi eltűnik a 
városkából s Fiappeau vizsgálóbíró ur koponyájában 
megszületik az a gondolat, hogy az öreg urat az 
unokaöocse, Folarmand, meggyilkolta s a holttestét 
egy ládába rejtve távolította eí a bűntett színhelyéről. 
Ezt a ládát maga Folarmand vásárolta egy csinos 
asszonyka, Godelné számára, aki az urával éppen 
tengeri fürdőre készük A ládába, melynek az a saját
szerűsége, hogy ha a fedelét lecsapják, magától záró
dik be, egy kis bohózati erőszakossággal maga 
Folarmand kerül bele s Godeliék magukkal viszik a 
fürdőre.

Ennek a ládának a nyomát kergeti aztán a két 
vizsgálóbíró. Mind a kettő meg van róla győződve, 
hogy az öreg Mathieu holtteste van benne. Az öreg 
selma azonban egy pikáns kirándulást tett egy ifjú 
hölgy ecské vei ugyanabba a tengeri lürdŐbe, melybe 
Godeliék utaztak s mikor élőelevenen kerül a vizs
gálóbíró szeme elébe, akkor ez inkább azt hajlandó 
hinni, hogy hallucinál, semhogy belátná hogy csaló
dott a bűnügyi szimatjában. A két vizsgálóbíró azon
ban, miután az öreg Mathieu semmi áron sem akar 
összevagdalt holttest számba menni, mégis csak kény
telen beiátni a tévedését és egymásra igyekszik tolni 
a saját ostobaságát, melylyei a L'Afíair Mathieut 
csinálta.

A bohózatnak, melyet gyors tempóban játszottak, 
sok mulatságos részlete van, amelyeken a közönség 
sokat kacagott is, — de sok helyütt meg időt enged 
a nézőnek a csöndes kontemplációra, ami annak a 
bizonysága, hogy a L'Afíair Mathieu nem mindenütt 
emelkedik a komikai helyzet magaslatára. Úgy lát
szik tehát, hogy mégis csak több igazuk van azok
nak a francia bohózatiróknak. akik a — tiltott szere
lem vizein eveznek.

A Vígszínház kitűnő triászának Hegedűs, (Godelle) 
Góih. (FoHrmand.) és Szeretni (Fiappeau.) ma este is tel
jes hatással játszott Nagyon jók voltak Balassa Tapolczai. 
Vendrei (Mathieu). A női ensembleban Varsányi Irénen 
kivül a Vígszínház ifjú női gárdájának három tagja is 
kivált izmosnak bizonyuló tehetségével: Bécsi Paula, 

tirv. védve az«nU4, b fi r tinó
in itd, piirtAlaD te artalqjilkn. és 

brtt, szamot. bfíVnflrMŰWt. in Aj
tói fos, fmnan&at, fii ufrfly t k., 

tégely a K.. hocnA MirltiMpn- 
dér 1 Kw Vulcheradinvxnnpián 

fillér.

Raditz Róbert CASCARAD1N
^WSfíl qyljJSZBrtit'' r—------------------ —------------------- --------------------. ----------------
—évtized óta bovált, orvosi tokintélyok által rendelt szer gyomor- 
Józscí-kömt Ol. n. és májbaj, székrekedés, sárgaság, epekő, aranyér, elhízás ellen

n*roM-utca  közelében. kitűnő vértisztité >/s doboz 1 k. 20 1/1 doboz 2 k. 20 f.

aki jeüemzöen játszott egy szerelmes leánykát, továbbá 
Kornélia és Kürthy Sarolta. Mindkettő üde 

ifjú tehetség a természetesség ritka adományával, 
Hegedülni Hona, GyM és Bdnaeitki, mint rendesen, 
jó epiződisták voltak.

A darab fordítása Fái Béla ismert, avatott tollá
ból került, íöiösleges hát külön dicsérnünk.

(M-8.)

MŰVÉSZET.
□ Sorsolás a Műcsarnokban. Az Országos Ma- 

g ar Képzőművészeti társulat tegnap küldötte szét 
1902. március 5-ig belépett tagjainak azt az értesítést, 
hogy az április 10-ikén délután tartandó tagsági sor
soláson mely számokkal vesznek részt. Azok a tagok, 
akik március 15-től április 8-ig bezárólag léptek a 
társulat kötelékébe, az idő rövidsége miatt számaikról 
nem voltak értesithetők, de az igazgatóság áital hite
lesített lajstromban a társulat titkárságánál a hivatalos 
órák alatt bármikor meggyőződhetnek • róla, mely 
számokkal vettek részt a sorsolásban.

□ A Vörösmarty szobor pályázati határideje 
tudvalevőleg május 15-én jár le. A szobrászoknak egy 
küldöttsége ma .elkereste Rákosi Jenőt a szobor
bizottság elnökét és 18 szobrász által aláirt kérvényt 
adott át neki, amelyben arra kérik a szoborbizottsá
got, hogy a pályázat lejárati idejét s eptember l-éig 
hosszabbítsa meg. Az e'nök a kérést a szoborbizott
ság elé terjeszti, amely pénteken, e hó 11-én délután 
3 órakor ebben a dologban ülést tart az Otthon 
helyiségében.

TUDOMÁNY, IRODALOM.
O A Budapesti Theologlal Társaság; ma dél

után Heinrich Gusztáv elnöklésévoi ülést tartott, 
amelyen Császár Elemér bemutatta Jánosi Bélának 
Az esztétika története cimü nagy munkájának harmadik 
beíejezó kötetét és felhívja reá a közönség ügyeimét. 
A munka öt nagy fejezetben ismerteti a XIX. század 
esztétikai törekvéseit, tudományos szellemmel, do 
mindvégig vonzóan és érdekesen úgy, hogy nemcsak 
a szaktudós olvassa tanulsággal, hanem a nagy közön
ség is haszonnal és érdek’Ódéssei lorgathatja. Utána 
hornyánszky Gyula értekezett filológia és filozófia 
címmel.

VIDÉK.
— (Tisztujltáa ) Fsztergomből táviratozzák : Ma 

tartotta meg a város tisztújító ülését. Polgármesterré 
újból Vimmcr Imrét, tanácsnokoknak Kollár Károlyt 
és Hochmann Ferencet, főügyésznek dr. Földváry Ist
vánt választották meg, mérnök Tiefenthal Gyula lett, 
pénztáros Kotra Kálmán.

— (Elismerés.) A belügyminiszter meleghangú 
levelet intézett Lannovits Pál bácsmegyei lőispánhoz, 
amelyben eddigi céltudatos és helyes irányú főispáni 
működéséért elismerését fejezi ki s egyben köszönetét 
mond az elhanyagolt árvaház-ügyek rendezéséért. A 
vármegyében a lőispánnak megérdemelt kitüntetését 
lelkes örömmel fogadták.

EGYESÜLETEK.
(As országos kczegésxaégl-egyestilet) ma tar. 

tóttá évi rendes közgyűlését a budapesti kir. orvos
egyesület szeutkirálu-utcai házában dr. Kétly Károly 
egyetemi tanár, egyesületi elnök vezetése alatt, aki 
nagy hatást keltő elnöki megnyitó beszédében kegye
lettel emlékezett meg az egyesület nagynevű megala
pítójának, dr. Fodor József egyetemi tanárnak elhuny - 
tárói.

Utána dr, Gerlóczy Zsigmond főtitkár terjesztette 
elő az egyesület évi jelentéséi a múlt 1901. évi mű
ködésről. A tagok száma a lefolyt évben 294-gyel gya
rapodott. Az egyesületi iolyóirat ez évi áprilistól 
kezdve havonkint jelenik meg, úgy hogy a tagok az 
eddigi 6 lüzot helyett 12 iiizetet kapnak évenkint. — 
Az évi jelentést, valamint dr. Klischer Gyula pénztá
rosi jelentését a közgyűlés tudomásul vette. ATre.ort- 
jutaimak odaítélése következett ezután. A közzétett 69 
jelentkezésre a választmány ajánlatára a közgyűlés 
elismerő oklevéllel tüntette ki Szabolcs, Jász-N.-K.-Szol- 
nokmegvét, Szombathely várost. Veszprém várost, 
Pápa várost, Farkas Kálmániöldmivelési minisztériumi 
osztályfőnököt, Rathony Nándor igazgatót, Gerhts 
Sándor, Kapossv Lucián tanárokat, Takács Mihály, 
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Bortuvik György lelkészeket, Horváth Gyula igazga
tót, Kirschanek Ödön lelkészt, Winkler Márton igaz
gatót, Volozer Ignáo főbírót, Bandár Miklós tanítót, 
Csernyei Mór tanárt, Wober János tanítót, Keiner 
Ferenc plébánost. Takács Lajos lelkészt, a Szabadkai 
Tűzoltó Egyesület mentőosztályát, Wenczel Lajos 
számvevőt, Germán János bőrlabdagyárost, Oláh 
Dezső tanítót. Ács György főkalauzt — 100 korona 
pénz kitüntetést kapott: Reményű Katinka tanítónő. — 
80 korona pénzbeli kitüntetést: Ajtay Gyula igazgató, 
Gál Vilma óvónő. Végül 18-an 25 korona jutalmat 
kaptak. A válasz mány kilépő tagjait: ElischerGyulát, 
Boleman Istvánt, Hutyra Ferencet, Loövey Sándort a 
közgyűlés újból megválasztotta.

(A Mária Dorothoa-egye h ülőt) tanítónői szak
osztálya o hó 12-én. szombaton délután öt órakor, 
Andrássy-ut 65. szám alatt ülést tart, melyen vendé
geket szívesen látnak. Tárgyak: 1. Machik Hona: 
Visszaemlékezés Előindiára. 2. Komáry Erzsébet: 
Vonós hangszerek bemutatása. 3. Folyó ügyek.

TÖRVÉNYSZÉK.
§§ Németül hirdető franota Jósnő. Az utóbbi 

időben a rendőrség erélyes akciót indított a főváros
ban működő ,.jósnők;< ellen. Ezek között cső helyen 
állott a francia jósnő, özvegy Wiltner Alajosné szü
letett Vutyi Anna párisi születésű irancia nyelvmes
ternő, aki nap-nap után igy hirdette magát a lapok
ban : Zukunft sage treu, nach Lenormand gebor. Pariserin. 
A rendőrség feljelentésére a büntető járásbíróságnál 
Wiener biró ma tárgyalta a francia jósnő kihágási 
bűnügyét s in contumaciam elitélte 2 napi elzárásra ós 
10 korona pénzbüntetésre.

Nyilttér.

...kínos es kellemetlen, ha tosto bárhol 
viszket vag-y BÖmörős vagy börkti leges vagy 
kipállott ób kisebesedett. Mindezen bajok 

’ teljes megszüntetésére elég egy tégely

Erényi-féle „!chtcol-Sa!icy!“-t 
venni.

Ár* 8 koron* utasításé*]. Szótkttldi: F.r^nyl g-y <.g-y Hxerlnx, 
NxubadHxállíts. Főraktár: Török Józset, Klrály-utoa 12. 

Egger gyógy tár, Váci-körut 17.

1600 K.-t meghaladó fizetéssel és 1OOO K.-n fölüli 
nyugdijérdemmcl biró köztisztviselők fizetésre való előjegy

zés mellett

kaphatnak pénzkölcsönt
a Belvárosi Ifiitoleerylet m. sz.-nél

HUDAPEHT, IV., EHKÜ-UT B. HZÁM.

!2ir. FABINYI J.
specialista — volt kórházi szakorvos,

‘'fe. rendel nemi betegségek elleni-
délelőtt 9—8-ig, e*to  6—8-ig.

Badapesten, Erzsébet-körnt 12. félemelet.

Angol fejmosó-víz 
(Hbanpoeing) * hajat megszabadítja * calrosodástól ée korpától, * 
hajhullást mogstflntoti. Ajánlva Chemerlln londoni egyetemi orrú

tudor által. Nagy üveg 3 korona, kis üveg 3 kor. Főraktár: 
- Brsdbury dk Co. bondon, 31*  Regen fStrcet- ■ 

“"S',1" Vanicsek Gyufa női fodrász 
Budapest, tlldl-ut 31. uám.

(Íz • rovat 'Jatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nem felelős a szerkesztőség.)

TÁVIRATOK.
A hármasszövetség.

Pária, április 9. A Figaro berlini tudósítója 
meginteviewolt egy itteni kiváló állásban levő olasz 
államférfiul, rki azt a meggyőződését fejezte ki, hogy 
a hármasszövetség megújítása már azért sem látszik 
valószínűnek, mert Viktor Emánuel király döntő be
folyást gyakorol Olaszország külső politikájára.

A német vámtarifa.
Berlin, április 9. A vámtarifa-bizottság elfogadta 

a 47 tételt Spaun indítványának elfogadása mellett. A 
tétel szárított és aszalt alma és körte után a vámtételt 
10 márkában, aszalt szilva után, csomagolatlan álla
potban 10, csomagolva 15 márkában, egyéb szárított 
és aszalt gyümölcs után pedig 8 márkában állapítja 
meg métermázsánkint A vita folyamán Wermuth mi
niszteri igazgató kiemelte, hogy a konzervált gyü
mölcs a kereskedelmi szerződési tárgyalásoknál 
mint kereskedelmi politikai kompenzácionális esz
köz szerepel. A déligyümölcsökre és déligyümölcs- 
héjakra vonatkozó fejezetet a kormányjavaslat
nak megfelelőig r fogadták el. E szerint a vámté
telek a következők: Friss banána vámmentes, na
rancs, citrom, cédrusalma, gránátalma, datolya, füge, 
friss mandula, 12 márka; szárított füge, mazsola, da
tolya és szárított mazsolaszőlő 21 márka; mandula, 

narancs, gránát 30 márka; ananász, Szt-.János-kenyér 
4 márka ; tengeri sóval leöntött hámozott citrom 30 
márka; éretlen narancs sósvizben 4 márka. A vita 
folyamán Posadowski államtitkár kifejtette, hogy Né
metországnak nagy érdeke a narancs- és citromvám 
elfogadása. A bizottság ezután elfogadta a 60. tételt, 
mely kávéra, kávéhüvelyre nyersen 40 márka, égetett, 
pörkölt és darált kávéra 60 márka vámot állapit meg.

A dán-nyugatindiai szigetek.
Kopenhága, április 9. A landthing ma befejezte 

titkos tanácskozását a dán-nyugatindiai szigetek áten
gedése ügyében és megvá’aszlolta az előadót.

Közgazdasági táviratok.
Béos, április 9. Az osztrák gabonatőzsdék meg- 

bizottainak küldöttsége a miniszterelnöknek memoran
dumot fog átnyújtani, amelyben azt kívánják, hogy a 
kormánynak a tőzsdék autonómiáját megsemmisítő 
kinevezési joga mellőzendő, épp ügy minden büntető 
intézkedés és a választott bírósághoz hivatásos bíró
nak kirendelése is és a szokványok jóváhagyásánál 
az egyszerű eljárás hozandó be, továbbá a deklaráció 
kényszer elhagyandó és az árfolyam megállapítás a 
kormány által jóváhagyandó szabályzat által esz- 
közlendő.

Pétervár, április 9. Az orosz távirati ügynökség 
értesülése szerint az uj perzsa kölcsönnek 75 év alatt 
kell törlesztődnie. A perzsa leszámítoló- és kölcson- 
bank, amely a kölcsönt megkötötte, a perzsa kor
mánytól koncessziót kap arra, hogy a kaukázusi ha
tártól Tabriszon át utat építsen Kaszvinig.

Bern, április 9. A renditanács egyhangúlag jóvá
hagyta az egyesült svájoi vasutaknak szabadkézből 
való visszaváltásáról szóló szerződést.

Belgrád. április 9. Milovanovics pénzügyminisz
ter a kölcsöntárgyalások alkalmából április 11-ikén 
Parisba utazik. A miniszter rövid ideig Bécsben is 
íog időzni.

London, április 9. (Gabonapiac.) Az irányzat 
szilárd és állandó. Külföldi búza és amerikai liszt 3 
p.-vel drágább. Városi liszt 21 sh. 9 p. — 28 sh. 
Repceolaj 26 sh. Tengeri 21 sh. Behozatal: búza 
10.000, árpa 1000, zab 50.000 qu. Az idő nagyon 
nedves.

Melbourne, április 9. A szövetségi parlament 
illetékes bizottsága a gyapot- és lenszövetek vámját 
az érték 5®/o-ában állapította meg.

Bew-York, április 9. (lervUnytözsde.) (Zárlat.) 
Gyapot: Név Yorkban helyben ÍU/4 <9.”/m). áprilisra 
9.16 (9.03). Júliusra 9.06 (8.93). New-Orleansban 
helyben 9.— (8.’/aj. — Petróleum: btand white xXev- 
Yorkban 7.20 (7.20). Stand white Philadelphiában 
745 (715). Rafined in Cases 8,80 (a.30). Credit 
tíaiances at Oil City 1.15 (145). — Zsír: Western 
steam 9.95 (9.90). Rohe és EroiheTB 1040 (1040). — 
'lengem irányzata állandó. — Májusra 64.(64.Vt). 
Juhosra 64J/4 (tí&’/a). — Szept-re (53.1/! (08.V<). 
Bum irányzata szilárd. — Piros őszi helyben 
85.— (S4.’/4). Májusra 78. % (77.’/4). Júliusra 78.*/8,  
(7r.s/s> bzepu-re 77.78 (76.Vs). Dec.-re 79.’/s (73.«/s). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba I.V4 (l.Vi). — 
Kávé: fair Rio í. sz. 5.B/4 (5.a/4> Áprilisra 5.10 (5.15). 
Júliusra 5.40 (5.45). — Liszt: Spring Wheat
olears 2.80(2.80). - Cukor: 2.,a/w,(2.“/M). — On: 27.55 
(27.12). - Biz: 12.-—12.74 (12—.-12^4). - (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chicago, április 9. (Tern.iny tőzsde.) (Zárlat.): Búza 
irányzata szilárd. — Májusra 72.74 (71.%). Júliusra 
72.78. (72,74). — Tengeri irányzata állandó. — Szep.-re 
58.7a (58.a/<). — Zsir: Májusra 9.60 (9.50). — 
Júliusra 9.70 (9.62). — Szalonna short clear 9.25 
(9.20). — Sertéshús: Májusra 16,50 (16.15). — (A 
zárójelben lévő ezámok a tegnapi árakat jelzik.)

KÜLÖNFÉLÉK
Boldogtalan vagy.

— Brődy Mihály fordítása, —

Boldogtalan vagy 8 én nem zokogok, 
Legyünk mindketten boldogtalanok! 
Mig csak kettőnk beteg szíve dobog, 
Legyünk mindkettőn boldogtalanok!

Óh látom, ajkad gúnyosan nevet, 
óh látom, a szemedben dac ragyog, 
óh látom, gőg emeli kebledet, 
Még som vagy boldog, mint én nem vagyok!

Kíntól vonaglik szád látbatlanúl, 
Szemedbe’ nemcsak dac, könny is ragyog, 
Kebledbe’ titkos seb fájdalma dúl — 
Legyünk mindketten boldogtalanok !

Heine.

A szinész sorsa.
Irta: Jósé Echégaray.

(A napokban meghalt António Vico, Spanyolor
szág legkiválóbb szinésze. Az elhunyt szinész emlé
kére rendezett ünnepen a madridi művészek meg
koszorúzták a szobrát és a legjelesebb költók verseit 
szavalták ez ünnepen. Az emlókbeszédet — amelyet 
itt közlünk — Echégaray irta.)

Mily keservesen bánik a sors a szinészszel 1 
Nagy küzdelmébe kerül, hogy dicsőséges nevet vív
jon ki magának és milyen bizonytalan alapon áll ez 
a dicsőség! A többi művészetek terén sem könnyű 
nagyot alkotni, hirt és sikert aratni; de ezek 
a müvek maradandók. A művész alkotásai nem 
tűnnek el vele együtt, hanem megnövekszenek 
és bizonyságát adják annak a tehetségnek, amely 
nékik életet adott. A festő lestményeit hagy a az utó
kornak és velük maradandó formát ad tehetsége fé
nyének. Századok múlnak el és az egész világ ismeri 
Velazquezt, Murillot, Rembrandtot, Tiziant, Rafaelt, 
Leouardo da Vincit Ok nem halnak meg soha. Mü
veikben élnek, — ők halhatatlanok. Sem a kicsinyes 
irigység, sem a mérges kritika, a vak szenvedélyes
ség, vagy az utókor leledókenysége nem árt a festés 
géniuszának. Sokáig küzdhetett, sokat szenvedhetett, 
de a győzelme maradandó. Ugyanez áll a szobrászra 
vonatkozólag is. Alkotásai bizonyos szempontból örök-j 
életűek. A márvány és a bronz hálásak és isteni for
máikban megőrzik az alkotó dicsőségét

Az építészre is vonatkozhatik ez. Nézzétek osz
lopait, oszlopíejeit, boltiveit, székesegyházait — egy
egész világ kövekből, amelyet építőjük a semmiből 
teremtett És nevét folyton hirdeti. Ezt az előjogot 
élvezi a költő, a zenész, a bölcs. Müveik még ma
radandóbbak, mint a kőből és ércből valók. Egy per
gament darab, egy lap papír, nehány jel és betű — és 
dallamuk, versük, gondolatok századokon át hirdetik 
írójuk nagyságát Aki kételkedik abban, hogy Calde- 
ron és Lope nagy költők voltak, olvassa müveiket!; 
Aki tudni akarja, ki volt Shakespeare, tanulmá
nyozza drámáitl Aki Newton jelentőségét nem érti, 
igyekezzék azt tanulni, amit ő tanított, az ég és föld 
bizonyságát adják fölfedezéseinek!

És hogy külömbőzik mindezektől a nagy szi
nész sorsai Halottunk is osodálatraméltó alkotó volt 
ö nem egy festményt, nem egy szobrot alkotott, nem, 
százat! Nagy pillanatai voltak ezek a művészetnek. 
És mi maradt meg mindezekből? Hol van? Hol hall
juk, hol látjuk? Ma már osak emlékezés, holnap, ha 
ez a generáció elvész, feledésbe merül és legföljebb 
egy név marad meg belőle a művészet történetében, 
egy üres név, egy hideg tradíció. Mintha már 
hallanám a későbbi kor szavát: („Azt mondják, 
nagy szinész volt 1“ Azt mondják 1 „Mi nem 
tudjuk, nem hallottuk őt, de a művészet történetében 
fel vau jegyezve a neve.... csak a neve.*  Gondol
jatok arra, mi volna nekünk Velasquez, ha a festmé
nyei nem maradtak volna reánk. Egy halvány ár
nyék ! A nagy színész is ez. A festményei elhamvad
nak, a szobrai porrá válnak, a templomai beomlanak.
Semmi sem marad meg abból a titánszerü, osodás 
munkából, amely lázba hozta minden idegünket l 
Csak a sikernek egyre gyengülő visszhangja, az 
újságok kritikája, a barátok könnye és néhány em
lékezés amely folyton foszladozik és elmerül; mint 
vizcsöpp az élet tengerében.

És miért?
Mert a színésznek nincsen festéke, márványa, 

érce, sőt egy szelet papírja sem. Fenséges szobrokat 
alkot, de saját életnedvével, a szive verésével, a 
hangjával, mindavval, ami nem ölthet anyagi alakot: 
az örömével, fájdalmával, nevetésével, zokogásával, az 
emberiség szenvedélyeivel. Ha megszűnik az élete, 
befejeződnek a művészete nagy érverései is és eltűn
nek a halál örök árnyékába. Nincs művész, aki olyan 
rövid idő alatt arathatna nagyobb sikereket, mint a 
szinész, de ezek a sikerek drágák. A halhatatlanság, 
amelyet az egyik órában elérni hitt, egy másikban — 
az utolsóban — eltűnik velői

4- Modern hadlkoosl. Londonban a kristály
palotában a napokban egy modern hadikoosit állítot
ták ki. Ez a hadikocsi olyan, mint egy teknősbéka: 
hat milliméter vastag páncélján nem hatolhat át sem- 
féle puskagolyó. Kívülről 28 angol láb hosszú, 10 
láb magas, 8 láb széles; fel van szerelve villamos 
fényszóróval, két Pompon- és két Maxim-ágyuval. 
Ezenkívül 20.000 lövegnek és 20 tüzérnek vau benne 
hely. A négybengerü Daimli-motor tizenhat lóerejü, s 
a kocsi 200 angol mértföldre elegendő petróleumot 
vihet magával. A kocsi nagyon alkalmas partvéde
lemre, teherkocsik és ágyuk húzására.

•
-f- A művészet és az őrület. Azon a legfelső 

fokán az emberi értelemnek, melyen a művész áll, 
csak egy lépést kell tenni fölfelé s az örök szellemi 
sötétségbe zuhan az ember. A müvész-zseniálitásnak 
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lőazomszédja az őrület s Lombroso már elég gyakran 
beigazolta, hogy a művészek legnagyobb része örök 
szellemi éjszakába bukik pályája végén. Egy lrancia 
revue, a La Contemporaine. most avval az igen érdekes 
tanítással oldja meg ezt az igazságot, hogy azok az 
emberek akik sohasem voltak művészek őrületük
ben művészi foglalkozásokat kezdenek s olykor 
magas tökélyre is viszik művészetüket Az említett 
lrancia szemle legújabb száma, az őrültek művésze
téről írva, konstatálja, hogy a legtöbb őrült rajz
ónt vesz kezébe s képeket vagy véseteket készít. 
Ezek az alkotások természetesen iormailag nagyon 
tökéletlenek, de eszmei tartalmuk mindig van, sőt 
gyakran nagyon érett s nagy tudásra valló eszméket 
fejeznek ki. A legtöbb ilyen aikotás dekoratív termé
szetű. így egy hosszúkás lries paraszt-motívumokkal 
van televésve. A legérdekesebb egy megőrült lalusi 
postás rajz-sorozata, melyen a szegény ember marti- 
riuma van megörökítve. Az őrült ember természete
sen, a saját martiriumát rajzolta le s ámbár a képze
lődés nagy szerepet játszik ebben a munkában, mégis 
nagyon megható. A tizenharmadik századbeli templomi 
lesték naiv stílusában a művész iölszentelése látható, 
mely alatt aztán van a tulajdonképpeni martirium. 
Magasrangu postatisztek iaékeaet vernek a szegény 
ember koponyájába. A harmadik képen levágják a 
postás tagjait, a negyedikben pedig üstben iőzik meg 
a megcsonkított testet.

-4- Harc a plnoémök körül. Nagy társadalmi 
kérdés gyanánt tárgyalják je'enleg Glasgowban a 
vendéglősök eddigi belügyót. nevezetesen azt a tet
szésükre bízott jogukat, hogy pincéreket alkalmazza
nak-e, vagy pincérnőket. A tapasztalás ugyanis azt 
bizonyította be, hogy a glasgowi vendéglősök, éppen 
úgy, mint a többiek, legtobbnyire szép és fiatal nőket al
kalmaznak étkezőikben és borozóikban a vendégek 
kiszolgálására. Es ezt a le nem tagadható valóságot a 
glasgowi moralisták annak tudják be, hogy a férfiakra, 
ngy a nős, mint a nőtlenekre, sokkal inkább vonzó 
hatással vannak a szép és a fiatal pincérnők, semmint 
a ruták és a vének. Nehéz leladat volna letagadni e 
magyarázat helyességét és éppen úgy bajos dolog 
az is, kétségbe vonni, amit ezenfelül levezetnek a 
píncérnők szé tiben-hosszában való alkalmazásának 
sajnálatos eredménye gyanánt A glasgowi szociál- 
reiormerek ugyanis azt vitatják, hogy a pinoérnók és 
a vendégek között holmi... fhrtelések fejlődnek 
ki s ez megmételyezi a restaurációk ősi intéz
ményét s terjeszti az erkölcsellenes hangulatokat. De 
nemcsak ez a káros hatása a fiatal lányok kocsmai 
szolgálatának, hanem az is, hogy a borozókban való 
tartózkodás kelleténél kellemesebbé válik és kelleté
nél több szeszesital-iogyasztást von maga után. Egy
szóval, az erkölcs és a józanság érdekében roppantul 
kívánatosnak tartják Glasgow előbbrehaladott korú 
moralistái, hogy a kocsmarosok a pincérnők alkal
mazásától áltassanak el és köteJeztessenek arra, hogy 
kizárólag pincéreket állítsanak be csapszékeikbe, 
étkezőikbe, borozóikba. Az újabb generáció azonban 
ellenzi ezt a gyámkodást és a kocsmarosok mellett 
foglal állást, akik a szabad rendelkezési jogra hivat
kozva tiltakoznak minden jogkorlátozás ellen, állító
lag — elvbőL

KÖZGAZDASÁG.
Ipar és kereskedelem.

A Magyar Általános KÖszéi bánya-Részvény’ 
Tár-ulat ma tartotta évi rendes közgyűlését 18 rész
vényes jelenlétében. 44.155 részvény képviseletében 
grói Teleki Géza valóságos beisŐ titkos tanácsos el
nöklete alatt. Elnök bevezetőül a közgyűlés nevében 
örömének ad kifejezést ama kitüntetése alkalmából, 
amely legfelsőbb helyről a társulat vezér gazgatóját 
úgy a társulat, mint a hazai közgazdaság terén kifej
lett munkásságáért érte s indítványozza, hogy az jegy
zőkönyvbe loglaltassék. Feszty Lajos részvényes a 
megjelent összes részvényesek nevében csatlakozik az 
indítványhoz annak hozzáadásával, bogy a közgyűlés 
intézzen köszönő leliratot a kormányhoz, A közgyű
lés ez indítványokat egyhangúlag elfogadta.

Kiráidi 11 erez Zsigmond udvari tanácsos, vezér
igazgató hálásan megköszönvén a megnyi atkozó figyel
met, előterjeszti az igazgatóság évi jelentését. Előadja, 
hogy bár a tarlós ipari pangás a bányászatra igen súlyo
san nehezedett és a hazai bányák nagvobbára nem vol
tak abban a helyzetben, bogy termelőképességüket 
kifejthessék: a társulat mindazonáltal fokozott terme
lést és kielégítő eredményeket tud felmutatni. Ezen 
kedvező eredmény lőleg a tatai bányászat tovább
fejlesztésére irányuló iáradozások sikere mely
ben hathatós támaszul szolgált a tatai szénnek 
folyton eme’kedő közkedveltsége. A tatai szén 
kiváló minősége és nagy e'gőzöltető képessége 

(5.5—58-ig) folytán újabb tért hódított magának az 
ország azon vidékein, ahol eddig külföldi szenet 
fogyasztottak, másrészt a társulat láradságot és nagy 
áldozatokat nem kímélve fenntartotta kivitelét Ausz
triába, dacára azon agitáoiónak, mely ott a magyar 
széu bevitele ellen folyik és az üzletet rendkívül meg
nehezíti. A kivitel Ausztriába a tatai bányászatra, 
illetőleg ennek továbbfejlődésére nézve életkérdést 
képez és első sorban a tói lügg, hogy a jelenlegi viszo
nyok — a luvartételek tekintetében — változást ne 
szenvedjenek. A tatai bányászat kiépítése és fel- 
szere ése oly nagy arányban haladt, hogy ez évben 
könnyen termelhet 8 millió métermázsát és szük
séglet esetén a termelés, tekintve a bánya ked
vező viszonyait s különösen az újabban feltárt, kitűnő 
szenet szolgáltató külszíni fejtést, rövid idő alatt évi 
10—12 millió métermázsára emelhető. A brikettgyár 
felépült és a brikett, melynek gyártására a tatai szén 
kiválóan alkalmas, máris kedvelt ÍŐtüszerré vált. Ki
tűnő és olcsó tüzelőszert nyújt a társulat a tatai 
brikettel, mely a porosz szenet pótolni van hivatva 
hazánkban. Az aknák technikai ^elszerelése szállító, 
visszaemelő és szellőztető gépekkel, valamint végnél
küli kötéllel való szállítással tetemesen lokozza azok 
szállítóképességét. A múlt év folyamán 35 munkás
ház épült, egyenként hat lakással, egy altiszti 
lak, egy gyógyszertári épület és kibővittetett a 
kórház, irodai épület és mühelyi épületek. A 
tatai telepen jelenleg 320 épület van, a telep 
utcák és terek szerint van beosztva, csatorná
zással ellátva és befásitva. Egy templom berendezés 
alatt álL A munkások élelmezésének olcsóbbitása vé
gett egy sütőházat és pékmühelyt, továbbá vágóhidat 
és hozzávaló istállót építettek. A bányatelepnek ez 
idő szerint „Alsó-Galia bányatelep" elnevezés alatt 
vasúti megállóhelyen van, a nagy arányokat öltött 
személyforgalom céljára, úgy szintén saját posta- és 
táviró-, jegyzői- és anyakönyvi-hivatala. A telep ön- 
láló községgé fog alakulni.

Az esztergomi bányászatnál a tokodi bánya gé
pészeti felszerelését folytatták és építettek egy tiszti 
lakházat négy munkásházzal. Dorogon és El szörny
ben a kutató munkákat folytatták és ez utóbbi terü
leten a széntelepet két fúrólyukkal megielelő vastag
ságban konstatálták. Ebszónyben a mésztermelést 
tetemesen fokozták és e célból 19 mészkemencét 
emeltek. A nagyarányú mészszáliitások felvételére a 
budapest-esztergom-füzitői h. é. vasút külön vágányt 
és mészrakodót épített.

Sajó-Szent-Peteren az üzem rendesen folyt; a 
forgalmi eszközöket szaporították.

A ktráldi bányászat viszonyai nem javultak. A 
tartósan uralkodó nyomás és duzzadás igen drágítja 
a termelési árakat melyek az eladási árakkal nem 
állanak arányban és ezen körülmény az év eredmé
nyét érezhetően csorbította. Újabb beható tanulmányok 
alapján jeienieg bányászati munkálatok vannak folya
matban, melyek a termelési költségek esetleges ol- 
csóbbitását ígérik, azonban határozott vélemény csak 
a folyó üzemi év tapasztalatai alapján lesz alkotható. 
A kiráidi bányához tartozó sátai területen eszközölt 
fúrások és kutató vágások eredménynyel jártak és a 
megtűrt, kitűnőnek bizonyult szénanyag 40 millió 
métermázsára becsülhető.

A társulat bányáinak összes termelése a múlt 
esztendőben 10.715,287 métermázsa volt; az előző évi 
9.330,603 métermázsával szemben 1.384 679 méter
mázsa emelkedést mutat.

A jelentést egyhangúlag tudomásul vette a köz
gyűlés, mire a vezérigazgató előterjeszti a múlt év 
pénzügyi eredményét és javasolja, miszerint az 1901. 
évi bruttó jövedelemből, mely az előző évről áthozott 
nyeregséggel együtt 8 665.758-85 K. volt, elsőbbségi 
kölcsön kamatai és járulékaira, adók, üzleti költ
ségekre és fizetésekre 1.247,911 korona 96 fillér 
felbasználtatván értékcsökkenési leírásokra 658.663 K. 
72 fillér, a’apszabályszerü és rendkívüli tartalékokra 
215.000-— K., igazgatósági és tisztviselői jutalékokra 
50.334 36 K., a részvénytőke 5o/o-<?s oszta ékára 600.000 
K. fordittassék, mig a fenmaradó és a múlt évi nye- 
reségáthozatotmagábaníoglaló 893.848 81 K. uj számlára 
vitessék elő.

A közgyűlés mindezen javaslatokat egyhangúlag 
elfogadta s a felmentvényt az igazgatóságnak és a 
felügyelő bizottságnak megadta és egyúttal kimon
dotta, hogv az osztalék-szelvény a szokásos helyeken 
folyó hó 10-ikétől kezdve fog beváltatni.

A Báró Birich Mór jótékonysági és önsegélyző 
egylet 6-ikán tartotta XI. rendes évi közgyűlését, Fa- 
ludi Gábor e.nöa>ele alatt. A bevétel 306.943 korona 
24 fillér volt, a kiadások 302832 korona 78 fillért 
tettek, a bevételi többlet 4610 korona 46 fillér. A ki
adott összegből halálozási segélyekre 64.387 korona 
80 fillér, betegsegélyekre 34.390 koronát, gyógysze
rekre 61.108 korona 04 fillért, orvosok fizetésére 
67.646 korona 79 fillért és rendkívüli segélyekro 
3 019 korona 46 fiiért fordítottak. Az egyesület va
gyona az 19 1. év végén 218.057 korona 13 fillér.

A newyorki tőzsde. New-Yorkból jelentik áp
rilis 8-iki kelettel: A pénzpiac tegnapi bizonytalan 
helyzete miatt támadt aggodalmak eloszlottak, mert a 
tőzsdén azt hiszik, hogy a kamatláb emelkedése kö
vetkeztében az aranykivitel nem fog megszűnni. A 
forgalom néhány értékpapírra szorítkozott később az 
árfolyamok emelkedése nyereség-realizációk követ
keztében ismét kárba veszett. Zárlat engedékeny ár
folyamok mellett gyenge. Részvényforgalom 720,000 
darab.

Szeszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten pénzben 39.— korona, áruban 39.50 korona. 
Bécsben a kontingentált készáru készpénzben 37.80 
korona, áruban 38.20 korona.

Budapesti eertés-konzumvásár. A ferenovárosi 
petróleum-rakodónál lévő székesfővárosi, sertés-kon- 
zumvásár árjegyzése 1902. évi április 9-én. Készlet 
77 darab. Érkezett 301 darab. Összesen 378 darab. 
Kiadatott 201 darab. Maradt 87 darab. Napi árak: 
120—180 kilogramm súlyban f6—106 koronáig, 220— 
280 kilogramm súlyban 96—106 koronáig. 320—380 
klgr. súlyban 98—104 K.-ig Öreg nehéz páronkint 
400—50(j kilós 92—106 koronáig. Malac---------fillér
Az irányzat lanyha volt.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, április 9.

Nyugodt üzletmenet és változatlan árakkal 16,000 
métermázsa búza került forgalomba.

Rozs lanyha és 2200 métermázsát 10 fillérrel 
olcsóbb áron adtak el.

Tengeri 5 fillérrel alacsonyabban.
Zabban néhány hajé rakomány csak 10 fillér ár

engedménynyel akadt vevőre.
E adatott *
Búza. Tiszavidéki : 150 mm. 79 k. 9 K. 62y« f., 

200 mm. 79 k. 9 K. 57y« f., 200 mm. 78-5 k. 9 K. 
45 t., 300 mm. 78-3 k. 9 K. 42i/i f.. 100 mm. 77’5 k. 
9 K. 35 í.. 400 mm. 77 k. 9 K. 37 Vi 1.

Mezőhegyest: 3000 mm. 77*5  k. 9 K. 37 f.
Fejérmegyei: 1000 mm. 77’5 k. 9 K. 43i/i £., 400 

mm. 77 k. 9 K. 42»/8 í.. 400 mm. 78-5 k. 9 K. 42»/a i., 
400 mm. 78-8 k. 9 K. 42«/s í.. 300 mm. 74 k. 9 K. 
15 f,, -00 mm. 74 5 k. 9 K. 10 f.

Pestmegyevidéki: 100 mm. 80 k. 9 K. 50 f., 500 
mm. 78 k. 9 K. 37*/j  1., 300 mm. 78 k. 9 K. 35 1., 
110 mm. 77’5 k. 9 K. 30 f., 400 mm. 77 k. 9 K. 
37*/a  f., 500 mm. 77’5 k. 9 K. 2A/s 1.. 100 mm. 76 k. 
9 K. 30 1., 270 min. 75-8 k. 9 K. 2U 1., 240 mm. 75 8 
k. 9 K. 20 f.

Tolnai: 2000 mm. 78 k. 9 K. 27i/i f.
Dunai: 1000 mm. 762 k. 9 K. 22*/i  f.
27omdntaí.*  1000 mm. 77 5 k. 9 K. 20 f., 500 mnr 

75 k. 8 K. 8/i/s í., 750 mm 74 4 k. 8 K. 65 1.
Raktárára : 500 mm. 76 k. 9 K. 15 f.
Mind három hónapra.
Rozs: 200 mm. 7 K. 29 f., 1000 mm. 7 K. 24 f., 

1000 mm. 7 K. 22 i.
Árpa: 350 mm. 6 K. 20 f., 330 mm. 6 K. 09 i. 
Tengeri: 1'90 mm. 5 K. 22*/i  i. (ó-áru).
Zab: 100 mm. 7 K. 70 f., 100 mm. 7 K. 55 £, 

100 mm. 7 K. 32i/i t, 100 mm. 7 K. 30 f., 3600 mm. 
7 K. 07 1.

Készpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

ós értéktőzsde s-okásai szerint készpénzben 50 
kilogrammonkint. — A minőség hektoliterenkint és 
küosTammonkint.

A határldöfialet folyamán a következő kötések
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történtek : ■ • -Á
Áprilisi buta 1902. . 9.09-9.10-9.11—9.12-9,18
Májusi búza 1902. . . 9.06-9.07-9.08—9.06-9.07 
Októberi búza 1902. . 8.----- 8.01-8.02-8.------7.99
Októberi rozs 1902. . 6.55—6 56 
Októberi zab 1902. . —.—
Májusi tengeri 1902. . 4.90—4.91—4.93—4.92—4.91 

Déli egy órakor a következő záró árakat állapig 
tották meg hivatalosan a tőzsdén:
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Áprilisi búza 1902. . . • . 9.14 pénz 9.15 áru
Májusi búza 1902. . . . . 9.09 , ».lv „
Októberi búza 1902.. . . . 8.01 „ 8.02 „
Októberi rozs 1902 . . . . 6.55 „ 6.68 „
Októberi zab 1902. . . . . 5.88 ,, 6.89 „
Májusi tengeri 1902.. . . . 4.94 4.95 „
Augusztusi repce 1902. . . 11.8Ü „ 11.90 ,

Délután fél 6 órakor zárul:
Búza áprilisra 1902. . .... 9.13— 9.15
Búza májusra 1902. . 9 09- 9,10
Búza októberre 1902. 7.99 8.
Októberi rozs 1902. . 6.65— 6 56
Októberi zab 1902. . . . . 5.87— 5.88
Májusi tengeri 1902. . • • . . 4.92— 4.93
Augusztusi repce 1902. .... 11.80-11,90

A budapesti értéktőzsde.
Az előtőzsdén csekély lorgalom mellett kedvező 

volt a hangulat, csakis Déli vasút részvényben volt 
élénk a kereslet. A déli tőzsde nyugodt irányzattal 
folyt le s értékek tartott árakon zárultak.

Előtőzsde. Osztrák hitelrészvény 675.50—674.25. 
Magyar Hitelrészvény 688.50—689.—. Leszámítoló
bank részvény 442.—. Jelzálogbank részvény 465.50. 
Rimamurányi részvény 508.—. Déli vasút 67.50—
69.50. Államvasuti részvény 668.75—669.25. Városi 
villamosvasút részvény 315. —. Közúti vaspálya 664.—. 
Alpesi bányarészvény 392.—, Koronajáradék 97.50 
korona.

A déli tőzsdén a következő értékekben volt for
galom ; Koronajáradék 97.47*/s  százalék, itegale-vált- 
ság 101.05 százalék. — Magyar hitelbank részvény 
6o7.50—688.50. Ipar- és kereskedelmi bank részvény
54.50. Jelzálogbank részvény 464.50. Osztrák hitel
részvény 673.50----- 674.25. Rimamurányi vasmű rész
vény 507.50. Közúti vaspálya részvény 642. 643.—. 
Városi villamosvasúti részvény 3 3.50. Déli vasút 
részvény 68.—. Uszirák-magyar államvasutreszvény
658.50 -----G69.Ó0. Német birodalmi márka 117.42
korona.

Az utótőzsde gyenge, berlini jegyzésekre lanyha. 
Osztrák hi’e részvsny 671 75. Államvasuti részvény
367.50 korona.

Utótózsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hiteirészvény 671 50. Magyar hitelrész

vény 687.—. .imamurányi vasmürészvény 507.50. 
Osztrák-Magyar államvasuti részvény 667.25 Közúti 
vasút részvény 613.—. Villamosvasút részvény 313.— 
korona.

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezónszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg: «

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar 48.—56.— 
korona, vörös aprószemü 38.-42.— korona, vörös 
erdélyi —.-------- korona, vörös bánsági —.---------- .—
korona, középszemü 45.----- 48,— korona, nagy szemű
50.-54.— korona. Disznózsír: budapesti: 56.75—57.25 
korona, vidéki —.---------.— korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki —.-------- korona, városi 4
darabos 47.25—47.75, korona, 3 darabos 51.50—52 50 
korona. füstölt —.-------- .— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 13.75—14.— korona, 120 da
rabos —.-------- .— korona. 100 darabos 17.25—17.50
korona, 85 darabos 20.----- 21.— korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 13.50—13.75 
korona, 100 darabos 16.75—17.25 korona, 85 darabos 
19.50—20.— korona. Szilvái:.: slavóniai 19.25—19.50 
korona, szerbiai 17.50—18.— korona, azonnal való 
szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
Bécs, április 9. (A Budapesti Napló telefon

jelentése.) New-York csekély javulást jelentett, ellen
ben a nyugot-európai piacok gyönge árjegyzései pa
ralizálták ezt a javulást, igy tehát külföldről nem mu
tatkozott direktíva és a budapesti piac részéről is 
hiányzott a kezdeményezés Mindennek következtében 
nyugodt forgalom mellett az irányzat alig változott. 
Zab 4—5 fillért, rozs 1—2 fillért vesztett, egyebekben 
zárlatkor a tegnap esti árfolyamok maradtak meg. 
Köttettek : búza május—júniusra 9.12—9.13—9.10— 
9.11, rozs tavaszra 7.38—7.37,rozs május—júniusra 
7.30—7.29, zab május—júniusra 7.27—7.23, tengeri 
május—júniusra 5.18—5.17, julius—augusztusra 5.32. 
Zárlatkor maradtak: búza tavaszra 9.20—9.23, rozs 
őszre 6.85—6.88, zab tavaszra 7.23—7.24, repce 
augusztus—szeptemberre 12.25—12.35, búza tavaszra 
9.17—9.18, bnza május—júniusra 9.14, rozs május— 
júniusra 7.30, tengeri május—júniusra 5.21.

A bécsi értéktőzsde.
A magyar pénzügyminiszter tegnapi nyilatkoza

tainak, továbbá a békehírek hatása alatt az előtőzsdén 
kedvező hangulat uralkodott.

A déli tőzsde üzlettelen volt
Zárlat csöndes volt.
Beos, április 9. (Magyar értékek zárlatod 4%-os 

aranyjáradék 120.—. listai és szeged; kölcsön sorsjegy 162 50. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 1C0.60. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény —.—. Magyar leszámítoló- és pcnzváltóbank 
—. Rimamurányi vasmürészvény 507.—, Magyar ko- 
ronaiáradék 97.40. 4u/o-os Magyar iöldteherm. kötvény 97.25. 
Magyar hitelbank részvény 685.—. Magyar nyeremény köt 
csőn sorsje-’y 200.—. Kassa -oderbergi vasúti részvény 
375.—. Magyar keresk. bank ——. Magyar cukoripar 1400.

Béos, április 9. (Osztrák értékek zárlata.) 4‘2%-os 
papirjáradék 101.55.4%-os osztr. aranyjáradék 120.75. 1860-os 
sorsjegy 152.10. Osztrák hitelsorsjegy 432.—. Angol-osztrák 
bank —.—. bécsi bankegyesület 460.—. Osztrák-magyar 
bank 1600. Déli vasul 67.—. Dunagózhajozási részvény 
871.—. Dohányrészvény 290.—. Császár! és királyi arany 
11.33. Német bankváltók 117.57. 4*2°/ ö-os ezüst járadék 101 35. 
Osztrák soronajáradék 99.30. 1864-iki sors;egy 246.—. 
Osztrák hitelintézeti ré-zvény 672.50. Unionbank 145.50. 
Osztiák Lánc'erbank 418.—. Osztrák-magyar államvasut
668.50. Elbavölgyi vasul 466 50. Alpesi bányarészvénv 390.—. 
20 irank. arany 19.06. Londoni váltóár 240.07 Bécsi Iramway 
Litt B. 283.25. Bécsi Iramway Litt A. 287.25. Lipót kohó 348.—. 
Az irányzat nyomott.

Bére, április 9. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelentése.) A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
kővetkező^ voiLak: Osztrák hiteirészvény 671—. Magyar 
hitelrészv^r’’ 684.—. Angol-Osztrák bank 283.50. B*-*.  bank
egyesület 441.—. Unión bank 546.—. Lánderbank 418 50. 
Osztrák-mngvar államvasnf részvény 668.—. Déli vsswt 67.— 
Elbavölgyi vasút 467 —, Északnyugati vasút részvény 462.— 
Dohányrészvény 291.—. Rimamurányi vasmű 507.—. Alpesi 
bányarészvény 390.—. Májusi járadék 101,55 Magyar korona 
járadék 97.40. lörök sorsjegyek 107.40. Német birodalmi 
márka 117.42----- . Napoleond’or 19.06,

Külföldi értéktőzsde.
Bw-ixiJ április 9. (flóudet tudósítás.) A külföldi 

tőzsdék gyenge irányzatával egybehangzóan az itteni tőzsde 
is eleinte gyönge volt. A Ruhrvidékröl jövő kedvezőtlen je
lentések károsan hatottak a bányaértékekre. Bankok tartották 
magukat Járadékok állandók. Vasufakban nincs forgalom. 
Később bányaértékek javultak, a többiek nem változtak. Uj 
orosz államkölcsön első megjelenéskor 98.75. Magánkamat
láb l5/8°/o.

Borlir, április 9. (Zártai.) 4,2°/c-os papirjáradék 
—.—. 4u/o-os osztrák aranyjáradék 102.75. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magyar koronajáradéK 98 25. < ‘sztrák-ü agyar állam
vasut 143.30. Kassa-oderbergi vasút . Bécsi váltóár 
85.05. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.30 Alpesi bánya
részvény —.—. Disconto-Commandit 189.10. Általános villa
mossági Edison 179.—. Gelsenkircher> ’62.75. laura-kohó 
199.30. 4*2 üc>-os ezüstjáradék —.—. 4%-os magyar arany• 
járadék 101.10. Osztrák hiteirészvény 211.10. Déli vasul
18.50. Károly Lajos vasút —. Orosz bankjegyek 216.15. 
4u/u-cs uj orosz kölcsön 96.80. lörök dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék 100.75. Magyar hitelbank —.—. Dynannt lrusi
177.40. harpeni 164.25. Az irányzat üzlettelen.

Berlin, ápiilis 9. (A budapesti Aapló tudósiti*  
jának távirata.) Esti forgalom. 4°/oos magyar aranyjáradék
101.10. Magyar koronajáradék 98.20. Osztrák hiteirészvény 
210.60 Osztrák-magyar államvasut 143.—. Déh vasút 18.40 
Északnyugati vasút 18.25. Elbavölgyi vasút —.—. Orosz bank
jegy készpénz —.—. Buschtiehradi —.—. Orosz bankjegy 
216.15. (Ultimo.) Lom bar d —,—.

Pária, április 9. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam
vasut —.—. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 103.—. Osztrák 
Lánderbank —.—. 3°/o-os francia járadék 1C0.90. Ottoman- 
bank 553.—. 31/2°/o-ob irancia járadék 102 50. Alpesi bánya
részvény —.—. Déli vasút —.—. 4%-os magyar arany
járadék 101.50. Párisi bankrészvény 1C0.20. Olasz járadék
100.80. Francia törieszth. járadék —.—. Osztrák földhitel
intézeti részvény 1295.— lörök dohányrészvény 317.— 
Az irányzat bágyadt.

Frankfurt, április 9. (Zárlat.) 4*2%-og  papír- 
járadék 101.60. 4%-os osztrák aranyjáradék 102.65. Magyar 
koronajáradék 98.20. Osztrák-magyar bank 118.90. Déli vasút 
18 60. Elbavölgyi vasút —.—. Londoni váltóár 204.45. 
Bécsi bankegyesület 117.10 Villamos részvény —.—. 3°/o-os 
magyar aranvkölcsön 85.40. 4*2%-os  ezüstjáradék 101.50 
4%-os magyar aranyjéracick 101.15. Osztrák hitelrészvény
211.40, Osztrák-magyar áilamvasut 1*10.20.  Északnyugati 
vasút —.—• Bécsi' váltóár 851.16. Bánat váltéár 812.83. 
Unió bank —. Alpesi hánvarészvény 200.—. Az irányzat 
gyenge.

Frankfurt, április 9. (A Budapesti Aapió tudó- 
Bitójának távirata.) Árfolyamok januárra. Esti forgalom 
Osztrák hitelrészvény 210.80. Német bank 18.25. Disconto
18.10. Berlini kereskedelmi bank 151.25. Gelsenkirchent 
164.25. Harpeni —. Laura-kohó —.—. Olasz járadék
100.80. Szilárd.

Hamburg, ápiilis 9. (ZdrlaiJ 4’2°/o-o« ezüst
járadék 101.30. 1800. sorsjegy 152.75. Déii vasút 18 40. 4%-os 
osztrák aranyjáradék 102.50. Osztrák hitelrészvénv 210.70 
Osztrák-magyar államvasut 142.75. Olasz járadék 100 50. -^‘7o—ob 
Magyar aranyjáradék 101.20. Az irányzat gyengült

Budapest-kőbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Április 9. A sertést.ziet irányzata változatlan.
A) Hízott sertések ára; L A) Magyar elsőrendű: 
öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban) 

98—1C0 fillérig. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig 
terjedő súlyban?-------- lllléng. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon ielűli súlyban) 106—107 ullérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 102—104 fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkmi 250 kilogrammig terjedő súly
ban) ------------fillérig. — IL Magyar szedett: Nehéz
(páronkint 380 kilogrammon felöli súlyban)------------fillérig.
Közép (páronkint 240—280 kilogramm súlyban) --------- fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 

nflérig. — ÜL Romániai: Nehéz (páronkint 
320 kilogrammon felüli súlyban)-------- - fillérig. Közép (pá-
ronkint 250— 320 kilogrammig terjedő súlyban-------- — fil
lérig. könnyű (páronkint 350 kilogrammig terjedő súlyban, 
_____ — iiliérig. IV. Romániai eredeti (btachli. 
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)------—
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 

. — nllcng. — V. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 
kilogrammon felüli súlyban ) 102------104 fillérig. Közép (páron-
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 98------100 tilléng.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 96——98 
111101%.

Sertéslétliám 1902. április 7. napján voit 
készlet 36.940 darab. — 1902. április 8. napjan ielhajta- 
tott 350 darab. 1902. április 8. napjan elazállittatott 421 
darab, 1902. április 9. napjára maradt készletben 36.869 
darab.

Kivonat a hivatalos lapból.
— Április 9. —

Kinevezte. Az igazságügyminiszter Kerekes István nyir- 
egyházi kir. törvényszéki joggyakoruokot a nyíregyházi, Kray- 

zell Miklós eperjesi kir. törvényszéki joggyakornokot a rima
szombati kir. törvényszékhez, Riedl Gyula miskolezi kir. tör
vényszéki joggyakornokot a miskolezi, dr. Tóth László vesz
prémi kir. törvényszéki joggyakornokot a dunaadonvi és 
Ve ess Béla zentai kir. járásbirósági joggyakornokot a bács
almási kir. járásbírósághoz aljegyzőkké, Cserei János znióvár- 
aljai kir. járásbiróíági telekkönyvi átalakító dijnokot a besz- 
terczebányai kir. törvényszékhez és Mészáros János cs. és kir. 
32-ik gyalogezredbeli számvivö őrmester, igazolványos altisztet 
a győri kir. járásbírósághoz. írnokokká nevezte ki. A vallás- és 
közoktatásügyi miniszter Végess Sándorné szül. Bogya Irma 
állami felsőbb leányiskolái nyugdíjazott rendes tanítónőt a 
tényleges szolgálatba visszahelyezte s az egri állami felsőbb 
leányiskolához rendes tanítónővé kinevezte, a rimaszombati 
pénzügyigazgatóság Kálmán Lajos rimaszombati díjtalan adó
hivatali gyakornokot a tornallyai kir. adóhivatalhoz díjas gya
kornokká nevezte ki.

Áthelyezés. Az igazságügyminiszter Kiss József ócsai és 
Krotkovszky Imre beszterczci kir. járásbirósági aljegyzőket 
kölcsönösen, a vallás- és közoktatásügyi miniszter Tömöri M. 
Vilmos zólyomi és Jenei Nándor zóyom-lipcsei állami elemi 
iskolai tanítókat kölcsönösen áthelyezte.

Névváltoztatás. Kiskorú Dragomér Aladár ilyefalvi ille" 
tőségü kolozsvári lakos Szabóra, Waldmann Jakab karczagi 
lakos, úgyszintén kiskorú Izidor és Juliska gyermekei Vértesre, 
kiskorú bchlesinger József nemcsapáti illetőségű nagykanizsai 
lakos Farkasra, kiskorú Messinger Manó hódmezővásárhelyi 
lakos Mezeire, kiskorú Reichmann Ernő kassai lakos Radvá- 
nyira, Hexner Márkus árva-trsztenai i.Jetőségü gombási lakos 
halmosra, Schwartz Miksa tatai lakos, valamint Szidónia nevű 
kiskorú leánya Szántóra, Curticapean László vajdaszentiványi 
illelőségü kolozsvári lakos Kovácsra, kiskorú Saal József apa
tini lakos Szálra és Fieischner Henrik szombathelyi illetőségű 
upyanottani lakos családi Devének Tegzesre kért átváltoztatása 
belügyminiszteri rende'ettel megengedtetett.
*----- _________________________________ -J^-J!!!g£ZXZj5!g=S

Napirend.
Kaptár Csütörtök, április 10. — Római katholikus : 

Ezekiel pr. — Protestáns. Ezekiel. — Görög-orosz: (már
cius 28.) István. — Zsidó: Nisan 3. — Nap Bél : 5 óra 
6 perckor. — Nyugszik : 6 óra 29 perckor. — Hold kél: 
6 óra 8 perckor reggel. — Nyugszik: 9 óra 2 perc
kor este.

A miniszterelnök és belügyminiszter fogad d. u. 4 órakor. 
A közoktatásügyi miniszter fogad délután 4 órakor. 
A honvédelmi miniszter fogad déli 12 órakor. 
Az igazságügyi miniszter iogad délután 1 órakor. 
A képviselőhöz elnöke fogad délután 2 órakor. 
Osztálysorsjáték húzása d. e. 9 órakor.
Tavaszi tárlat a városligeti Műcsarnokban d. e. 9-től 

délután 6-ig belőpődij 1 korona.
Nemzeti Szalon tavaszi tárlata d. c. 9 órától este 8-ig. 

Belépődíj 50 fillér.
Nemzeti Muzeum. Természetrajzi tár. Nyitva délelőtt & 

órától délután 1 óráig. Többi tárai 1 korona belépődíj mellett 
tekinthetők meg.

iparművészeti muzeum délelőtt 9 órától d. u. l-ig. 
Technológiai iparmuzeum délelőtt 9—l-ig.
Mezőgazdasági Muzeum (Kerepesi-ut 72.) délelőtt 9-tCl 

1 óráig.
A földtani intézet múzeuma (Steíánia-ut 14.) nyitva 

d. e. 10—l-ig. Belépődíj nincsen.
Múzeumi könyvtár uéielult 9 órától 1 óráig.
Akadémiai könyvtár nyitva délután 3 órától 7 óráig. 
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12-ig és 

délután 3—8.
JLllatkert a Városligetben nvitva egész nap. Belépődíj 

6C fillér.
Magyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság, kereske

delmi szakkönyvtár és keleti mintatar: V. Kerület iáci-körut 
32. szám alatt.' Hivatalos órák: délelőtt 9-től délután 2 óráig. 
Hazai termékek állandó kiállítása és kereskedelemtörténeti 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az üz- 
ieivezetöség árusításokat is eszközöl) a városbgetx ipa^- 
csarnokban nyitva: délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 
3 órától ö óráig. A küliöldi kirendeltségek xozponü üzlet
vezetősége (Magyar kereskedelmi részvénytársaság) Váci- 
kórut 32. szám alatt.

Időjelzés.
— Az Országos Meteorologiai Intései hivatalos jelentése.— 

Budapest, április 9.
Európát magas levegőnyomás borítja, az aránylag ala

csony levegőnyomás pedig észak-keleten, meg délen tartóz
kodik.

Európában az idő általánosan hűvös és túlnyomóan 
száraz volt. Esők jobbára a Balkánon és szórványosan Né
metországban fordultak elő.

Hazánkban az idő hűvös volt, heiyenkint éjjeli fagyok
kal. Kevés osö esett az Alföldön.

Kilátás-. A hőmérséklet emelkedésével túlnyomóan 
száraz idő várható.
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BUDAPESTI NAPLÓ
1902. Április 10. os. Bz&m.

Budapest, csütörtök __________ _______ _______________

színházak, szórakozó helyek
M. KIR. OPERAHAZ.

Csütörtök, 1902. április hó 10-én.
Szoyer Ilonka, • — — -

Operett 3 felv. 
ner és Genéo.

Eisenstein 
Rosalinda 
Frank 
Orlavszky 
Alfréd 
Falke

riOK, 1OV4. -- ——
Moszolova Vera és Obukoff M. m. v.

A denevér.
Egy francia vígjáték után írták Haf- 
Forditotta Evva Lajos. Zenéjét szer
zetté Strauss János.

Személyek:
Gábor

W. Krammer
Komái
Kacér
Kertész
Mihályi

Kezdete

Adél 
Ida 
Melanie 
Frosch 
Blind

Szoyer I. 
Palócynó 
Wlassak 
Hegedűs 
Dalnoki

„Universum11- vállalat
okminyterzö és esltetó.1
mindenféle okmányt, elvállalja hárassisi «»PCn- 
zatlókat, névmagyarosítást, útlevél és különbőzé 
engedélyek megszerzését, jogtanácsosa segé yével eljár 
honosítási, örök befogadási ügyekben, külföldi megbi- 

zásokat lebonyolít
Különo.ztály detektiv-rendszerrel 

mindennemü maKánkutatást dlscrít megbízást 
tudósítást, megfigyeléseket családi ügyekben is 
bel- és külföldön a leggyorsabban eszközöl az „1 nl- 
versum“-vállalat törv. bejegyzett ezég, Budapest, 
Próféta-utcMa 6.

7 órakor.

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1902. április hó 1M".

Fedora.
Dráma 4 felvonásban. Irta Vietoríen Sardou. Fordi

totta Paulay Ede.

Ipanof Lórisz Mihályt! Tsilef Latabár
De Siriex Horváth Dr. Lőrék Mészáros
Grets Fgressy Fedora Hegyesi
Rouvel Dezső Olga Nagy I.

Kezdete 7Ví órakor.

Operett

s P O R A-f é I e 
világhírt! KLATAUI 

óriási szegfű.
Kitüntetve : Prága, Bócs, 
Lyon, Antwerpen, Amster
dam, Hamburg, a Mayna 
melletti Frankfurtban stb. a 

legmagasabb dijakkal.
Elite-választék 

5 őar.tb 16 kor.
Kiállítási és reklám 

minta fajok 
10 darab 16 kor. 

Óriási szegfű 
10 darab 10 kor. 
Dísz-szegíü 
lo darab 5 kor- 
Kerti szegfű 
10 darab 2 kor.

Bemontántszegfü
10 darab 6 kor.

60 darabnál 10 százalék, 100 
darbanál 20 százalék enged
mény. Képes árjegyzék In

gyen bérmentve.

fr. sfora
szcgfükivitel

Klatau (Csehország).

Gvermek-ruhák, iskolaöltöny 
nagyság szerint 4 írttól, Matróz
öltöny 5 frt, felöltő 6 frt, haye- 
lok 5 frt (minden tiszta gy“PJu) 
Rothbergor Jakabnál, cs. és kir. 
udv. szál. Budapest, Váci-utca 6.

Pályázati hirdetménye 
propper Sándor cég, Bécsben, ajánlat 

utián adja el’ az 1902., 1903. és 1904. övben az 
Arvamegyében levő kózbirtokossági és saját erdei
ben használatra alkalmas fonyo-, és
bükkfa-kószletét és a hozzátartozó fűrésztelepet 
egyúttal bérbeadja, valamint a cserzéshez alkal
mas gépeket és felszereléseket.

Használatba adatnak; . . .14
1. A nagy falui határban 110.9 kát. hold
2. A podbieli határban 150.3 „ »
3. A vittanovai határban 199.1 9 •
4. A poihorai határban 208.2 „ .

. 5. . ■ » 178.7 „ »
6. A zakainoni határban 4:3.0 » »

1 7. A mutnai határban 2C3.1 ■ »
i 8. A nagy falui, áivavár-

alljai, mutnai, vittanovai, 
podbieli, poihorai, és saját 
határban 553.36 kát, h.

I esetleg: 2016.66 kát. h.
8. a) a váralljai határban 195.3 , »
9, a nagyfáiul, mutni, vitta

novai, podbieli, poihorai,
és saját határban 358.06 „ ,

Ajánlkozók ajánlataikat azzal, hogy a köze
lebbi feltételeket, melyek nálunk Bécsben, vagy 
az üzemvezetőségnél Turdossinban megtekinthetők, 
ismerik és magukat annak alávetik,!, évi május 
hó 5-iff az alulirt közp. irodának küldjék be. 
Egy ajánlat több határra is kiterjedhet.

Central-Bureau, A’sxander von Popper. 
Wien. IX 3. Universitálsstrasse 10.,

FŐVÁROSI ORFEUM!
Nagymező-utca 17.

Xf Minden este: "JM

Luna asszony í
Islncke Pál nagy víg operettje
IHilla Barry, Warlot,
Banmann felléptével Ej

TARKA SZÍNPAD
kitűnő műsorral.

Chassino
az árnyék-művész. EM

és & nagy Áprilisi műsor.
A télikertben reggel 5 óráig Vörös Elek cigányzenekara kE

hangversenyez. Q|h

I

vittanovai határban

I
MAGYAR SZÉKHÁZ.

Csütörtök, 1902. április hó 10-én.
Fifin.

1 felvonásban. Irta és zenéjét 
Schwimmer Aurél.

Személyok:
Sziklai 
Lányi 
Farkas F. 
Szilágyi 
Palásthy 
Fedák

Kezdete i

3

Pitkins 
Mary 
Harry 
Turtle Sam 
Michel
Fifin

HopkinS
A felesége 

. A leánya
Kitty
Brown 
Betty 

J’/s érakor.

szorzotté dr.

Mátrai 
Sziklainé
Mezei

Tomcsányi 
Delli 
Almásy

ÁLLAMÉRT.
Ma csütörtökön 1902. április 20. 

délután 5 órákon*  
újra felszáll a merész léghajói PLACSEK tanár 

az óriási 

szálló ernyővel ellátott léghajóval. 
Belépő-diJ mint rendesen 30 krajcár.

vígszínház.
Csütörtök, 1902. április hó 10-én. 

Délután 3 órakor mérsékelt helyárakkal:
A Vígszínház szinésziskolája növendékeinek előadása

A peleskei nótárius.
Énekes bohózat 8 szakaszban. Irta Gaál József. 

Zenéjét szerz. Thern Károly.
Este:

A láda titka.
Bohózat 3 felvonásban. Irta Tristan Bemard. Fordi

totta Fái J. Béla.
Személyek:

Charles Godelle Hegedűs
Jeanne
Berthilde
Hippolyte
Flappeau
Borlier

Faipari szabadalmak eladása.
Korszakalkotó újdonság a faipar terén az uj m- 

badalmazott eljárás és gépek dísze*.  or.n^ne,ntik“s 
fakeretek, furnirok. fabetétek, képkeretek stb. elő
állítására tömör keményfából, alkalmas minden nagyobb 
faipari vállalat számára, kitűnő jörodelmezőségü. A szaba
dalmi jogok a legkedvezőbb feltételek niellett a Jöve
delem részesedóbtvcl vagy igen kedvező fizetési feltételek 
mellett eladók és pedig a következő államok számára: 
Ausztria-Mr-gyarország, Németország, Anvlia, hrancla- 
ország, Amerika, Oru.zorszAg, Belgium, Olaszország, Dánia, 
Norvégország, Svédország, Svájc. Spanyolorsság.

Szivéé ajánlatok, csak olyanoktól, kik maguk reflek
tálnak a szabadalmakra, a feltalálóhoz és egyedüli 
szabadalom-tulajdonoshoz, Brausll F. Wien, VL Stroh- 
maverras

Varsányi 
Pécsi Pi 
Góth 
Szerémy 
Balassa

Kezdete

Lormoy 
Blaise 
Rosalio 
Eugéne 
Félicie 
Mathieu

7’/a órakor.

Kazaliczky 
Tapolczai 
Hegedüsné 
Győző 
Fábián 
Vendrei

NÉPSZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1902. április hó 10>én.

Katalin.
Eredeti nagy operett 3 felvonásban, egy változással. 

Irta dr. Béldi Izor. Zenéjét szerzetté Fejér Jenő.

II. Katalin 
Gr. Gurackij 
Burantv Iván 
Trojkov Fedor 
/Jekszej 
Sunderland 
Dacskov

Hegyi Mária Kaposi
Kenedich Olga Nyári
Szabó Télémaque Németh
Tollagi Duplessis Sipos E.
Nagy Anica Harmath
Újvári Gregor Kiss M.
Havasi Tiszt Szerdahelyi
Kezdete 7’72 órakor.

VÁRSZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1902. április hó 10-én.

Ncbántsvirág.
Énekes színmű 4 felvonásban. írták Meilhao és A. 
Millaud. Fordították Evva Lajos és Rákosi Viktor. 

Zenéjét szerzetté Hervé.
kezdete 7 orakor.

URANIA SZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1902. április hó 10-én.

A sport.
Kezdete 7J/s órakor.

5? Hirdetmény.
Közgyűlésünk határozata folytán az 1901. én 

nyereségből részvényenként

tiz kor. osztalékot
fizetünk.

A kiűzetések 1902. április 10-től kezdve 
eszközöltetnek a 10. sz. szelvény beszolgáltatása elle
nében, még pedig:

Budapesten: a társulat pénztáránál és a 
Pesti Magyar Kéresk. Bank-nál,

Béc-ben: a K. K. Priv. Oesterr. Laonderbank- 
nál és
Wiener Bank-Verein-nál.

Budapest. 1902. április 9-én.
Magyar általános kőszénbánya részvénytársulat.

vör. kereszt
SORSJEGY

HÚZÁS MÁJUS l-én. 
főnyeremény 35,000 Líra.

KAPHATÓ
24 havi részletfizetésre; 

havi befizetés
1 darabra 2 korona. ' 

Már az első részlet 6a 35 kr. porto bo-, 
küldöző ellenében kiadom a eorsjofiryek 
■orozat és számát tartalmazó réezletivot' 

azonnali játékjoggal
FLEISSIG SÁNDOR bankháza 
Epést,VII. Erzsébet-körnta.

bizonyuljál hozzánk fordul, ha sors
jegye zálogban van, vagy sorsjegyére 
kölcsönt akar, mivel a legmagasabb 
kölcsönt adjuk, mely apró részletek
ben visszafizethető, azonkívül 3 havi 
kamatot elengedünk. A ki zálogje
gyét beküldi, saját pénzünkkel sors

jegyét kiváltjuk
HECHT Bankház, Budapest,

Ferenciek-tere 6. és Erzsébet-körut 32.

Általános érdekű miivek. 
KÖNZöntőköny v gyerme
kek rímére. Irta Bácsi Jó
zsef. Kötve 1.60 kor. Budapest 
térképe. A főváros tiz kerü
letével. 60 f. Ugyanaz nagyobb 
alaknan a főváros nevezetessé
geinek képeivel 1 kor. Buda
pesti kirrtndnIAM térkép. 
A főváros környékének terv
rajza. Budapest és kör
nyéke. Útmutató a fővárosban 
és környékén, összeállította 
Palóczy L. Kötve 1.60 korona 
MitKjar és német beszél- 
vetések kézikönyve. Irta 
Czanyuga József. 2.40 kor., 
kötve 3.60 kor. CziKÖuyjős
nő. A kártyahuzáa és kártya 
vetés kézikönyve 1 kor. A fe-’
I ül múlhatatlan ezermes
ter büvészkaniarőjnOOflll.
II Izi Kincstár. Irta Bankó 
Vilmos. Tudnivalók a háztartás, 
egészségtan, s a mindennapi 
élet dolgaihoz. 2.40 kor., kötve
3 korona. Képes budapesti 
szakAcskönyv. Irta Szt. Hí
jaira Jozefa és mások. Kötve 4 
kor., diszkötésbon 4.80 korona. 
Ugyanaz német nyelven 2.80 
kor., kötve 8.60 kor. Kártya
játékok könyve. Irta l’ar- 
taghy Kálmán, 2.80 kor., kötve 
3.60 kor. I.epnjnbb levelező 
és házi titkAr. írta KasBay 
Adolf. 2 kor., kötve 2.40 kor. 
I.ejcu |ubl> bAzl tanücsadö, 
öntigyvéd. Irta Kassay A. 2 
kor., kötve 2.40 kor. Kerék
páros káté. Irta dr. Korch- 
máros Kálmán, 80 fill. Német
társalgási anyagicyüjte- 

niény. Irta Oldal.J., 1.40 kor., 
kötvo 2 korona. ÖnsaArnitö, 
Kötve 70 üli. Pesti müveit 
társalgó. A társadalmi érint
kezés minden szabályát magá
ban foglalja. Illemszabályok, 
társasjátékok, komoly és sze
relmi költemények, felköszön
tések, emlékversek stb. Kötve 
2.50 kor. A baba-szakácsnő. 
Irta Kantáéi Mariska. Kötve 40 
fill. A nemi viszonyokra 
gyakorolt befolyás. Irta 
Schenk Lipót dr. A hírős bécsi 
egyetemi tanár a születendő 
gyermekek nemének önkényes 
meghatározásáról szóló elméle
tét irta meg ebben a könyvben. 
Az általános érdekű könyv ára
4 kor. Virágnyelv. Minden 
ismert virág jelentősége meg 
van Írva ebben a könyvben, 
melyet szerkesztője a legjobb 
keleti forrásokból állított. össze. 
Ára színes kötésben 80 fillér.
Esküdtek és esküdtbirák 
törvénykönyve.IrtaK.Nagy 
Sándor. 60 fillér. Sukkjáték 
kézikönyve. Maróczy Géza 

közreműködésével, Irta Szemere 
Imre. 60 fill. A pénz előzetes 
beküldésénél a megrendelt mü
vek bérmentve szállíttatnak. 
Négy koronánál nagyobb ösz- 
szegü megrendelést utánvéttel 
is eszközlünk. Megrendelésok 
Lampel Köbért (Wodia
ner F. és fial) könyvkeres
kedéséhez, Budapest, VI., 
Andrásey-ut 21. szám ln- 
tézendők.

AA GAZDÁLKODÓKNAK
ajánljuk locomobllok, gőzekék és fekvő gőzkazánok fűtéséhez kiválóan alkalmas 

ostrau-dombraui darab-, kocka- és akna-szenünket 
továbbá:

elsőrendű ostranl mosott kovács-szenünket
durva, vagy finomszomtl minőségben.

Bérmontvo bármely vasút- vágj- hajóállomásra szállítva a legolcsóbb árak mellett
GUTMANN Testvérek kőszénbányái Budapest iV., Mérleg-utca 3. sí.

Színházak heti műsora.
M. Kir. Operaház Nemzeti színház Vl;ezinhaz Népszínház Magyar színház Várszínház

Péntek Hunyady László Pogány Gábor A láda tika Teréz kapitány Fifine
Az én szabóm 

Parasztszivek
Szép Galatbea

Szombat A nürnbergi 
mester dalnokok Kain A láda tika A rozsályi 

malom Fifine Kékszakálu 
herczeg

d. u.
Vasárnap 
este Álarcos bál

Troli usz és 
Kresszida

A bor

Kuruc Feja 
Dávid

A láda titka

Az uj földesur

A rozsályi 
malom Fifine

Lili

A gyimosi vad
virág



OS. Mám. Budapest, csütörtök BUDAPESTI NAPLÓ 1902. április 10.

Szerkeszti

RADÓ ANTAL

Minden füzet egyen
ként kapható. ■>

Teljen jegyzék min
don könyvkereake- 
déaben kapható. =

Az eddig megjelent 
számok részletfize
tésre is kaphatók. =

--Kiadja: ===== 
LAMPEL R. (Wodianer F. és Fiai) 
cs. és kir. udvari könyvktteskedése =======

fi márcziusi sorozat a következő:
Kálmán. A tót atyaAak. = 277—278.

Az első olcsó Mikszáth-kiadásnak újabb számai. A 
nagy humorista szebbnél-szebb rajz- s novella soro
zata, a mely irodalmunkban egyetlen méltó párja 
A jó palóczok-nak. =================

* KIS LAP
II

mely a 7—12 éves gyermokekok legkedveltebb képes újsága, 
harmincz egyedik évfolyamával lép immár olvasói elé.

Szerkesztik: Forgó bácsi és Koboz Andor.

Bénító Perez Gsldós. 233—234.
A modern spanyol drámairodalom egyik leghatalma
sabb alkotása, a mely egyúttal nagy jeie^őségü 
iránymü. --------- ■ »

M e gr e ndelhetők LAMPEL RÓBERT (WODIANER F. És FIAI)
CS. ÉS KIR. UDV. KÖNYVKERESKEDÉSÉBEN, BUDAPEST, VI., ANDRÁSSY-UT 21. SZÁM. 
=— —.........- — ■ ■ ' ' — ■ és minden könyvkereskedésben. ---------- ---------- -................

i

I

I

Titkos betegségek ellen
25 évi, részben katonaorvosi (a bécsi és buda
pesti katonakórházakban), részben magánorvos 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható 
3- KAJDACST, 

v. cs. és Kir. esredorvos és Kórházi fő
orvos

Electrotherapiai rendelő-intézete 
IV. Kígyó-utca 5. 1. em. Klcti'd-palota 

(Atjáróháx «b Uft-h*i»nálftt).
A Jogelhanyagoltabb hugycsőfolyásokat, legsú
lyosabb hugyhólyagbajokat, bujakóros sebeket, 

syphilist, az önfortőztetós utóbajait 

Elgyengült férfiéről 
az orvosi világ által legu'abban olyannyira fel

karolt és határában páratlan sikerű

Electro-i^assage
vagy Psychrophor 

által, magömléseket, nőknél febérfolyást befecs
kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége 
kot, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg és ennek utókövetkezményeképp létre
jött hátgerincbajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
Rendel: délelőtt 9 órától 4 óráig; este 7—8 óráig. 
Nőknek úgy mint férfiaknak külön bo- és kijárat. 

Külön várótormek.
Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatok; eset

leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

Legszebb Legjobb Legolcsóbb 
r AJPusPAJPi- jPAJP

1 BtMwah altható vaságy 8 db 
kivehotő matraccal— — 10.—

1 rouge paplan------— — 1.80
1 , . prím* — — 2.80
1 caohmlr paplan — — — 8.40 
1 estin ,---------- 8.80
1 atlasz cachmtr — — — 4.80
1 selyem atlasz paplan — 8.50
1 fodros selyem atl. papi. 13.50
1 jó vászon — •---*■  “

1 flanell _

1 téli pokróo
1. Bzóp fali szőnyeg

tón paplan lepedő 
*Agytr.karó pokróo

1 acél sodrony ígybetét
1 tcngorlfü matrao —
1 afrlque . —
1 lószőr . —
1 ablak köper függöny
1 , tűni s .
1 . gyapJa . — 4-r0
2 Agy, 1 asztalterítő bonret 5.50
2,1 , gyapjn 12.-
1 nagy szobaszőnyeg— — 2.50 
1 , a L - 6.30
1 Agyolőke I.---------- — 0.85
1 tapestry Agyelöke------ 1.50
1 mtr. jó futószőnyeg — —.40 
1,» mintázott — — —.75

GICHNEB JÁNOS 
paplan, matrio és kArpltoráru gyáros, szőnyeg, függöny, vas- 

bútor stb. nagy raktára
Budapest, FI/., Erzsébei-körut 20. 

Árjegyzéket kívánatra Ingyen óabórinentve küldök. Vidéki meg. 
rendelések pontosan eszközöltetnek, nem tetsző árukklcsorélto|» 

nek. »agy a pénz visszadatik.

Friedrich Correll Neustadtban a. H. 15710. számú 
„Vasúti szénállomás* 1 

cimü 1899. március 31-röl és a 16736. számú 

„Záiószerkezöt magtárak szállító csatornái számára" 
cimü 1899. május 19 ről kelt magyar szabadalmaira 

vevők vagyengedményesekkerestetiiek. 
Szives ajánlatok „W. P. 2180“ alatt Messe 

Rudolfhoz Bécs I., Seilerstatte 2. intézendök.

tryn v fi T>t4 hetenként a lohotő legváltozatosabb tartalommal 
Mt> Unl jelenik meg.
VW 1 l\D$t kivá'ó Írók tollából megjelent közleményei a leg- 

llní különbözőbb tárgykörből meritvék. Hossza b és 
rovidobb elbeszélései, csengő-bongó versei a haza- 
és cmberszerctet és a kitartó, bocsületes munkás
ság elveit plántálják a gyermek leikébe.

17TQ T RD11 komoly és vidám hangú elbeszéléseken kívül közöl 
nlu LAl útleírásokat, meséket és hangulatos rajzokban hir

deti a természet ezernyi szépségót.
VTQ T nagy súlyt helyez a gyermekek ethikalnevelésére; a

A jjKllJ Lní nagy emberekéietét vagy életnkegy egy jellemző sza
kaszát adomaszerü apró közleményekben ismerteti.

T7T0 T A Df$ a ügyesség fejlsszteéére is szerető gondot fordít; 
1l1L> 11/14 magyarázatokkal kisért rajzokban tanítja meg fiatal 

közönségét arra, hogy mint készítheti el úgyszólván 
semmiből, kis papír- vagy fadarabkákból önmaga a 
játékait és mint mulattathatja környezetét büvészot- 
szer ü do tudomány os alapon ny u gvó mutatványokkal, 

lindezek mellett közöl különféle rejtvényeket, találós 
/. 2__ jtűk között könyv jutalmakat sorsol ki.

ttf időközönként pályázatokat hirdet, hogy a gyormekek 
. . _.' ’ '? a szép stílus iránti

érzéküket már ezen a fokon fejleszsze.

VTQ T R T)^ ^inflezel£Á..MÍJ Lnl meséket és a megfojt
T/TC I ADU időközönként pályázatokat hirdet 

AylxllJ Lni elméjét munkára serkentse és

VTO T 1 D{í rajzai és képei a művészi nevelés leghathatósabb elő- 
AyjfkliJ Lnf mozditói: könnyedek, a gyermek képzeletéhez szó-

lók, nagyobbára vidám jókedvet és egészséges 
humort árasztanak.

A „KIS LAP" elöfizztési ára egész évro S korona, félévre 
4 korona, nogyodévre 3 korona.

A „Budapesti Kap!ó“ előfizetői 
a „KIS LAP“-ot 

kedvezményes előfizetési áron kaphatják, 
és pedig egész évre 6 kor.-ért, félévre 3 kor.-ért, negyed

évre 1.50 kor.-ért.
A „KIS LAP“ ezen kodvezményos előfizetési összege a 

„Budapesti Napló*  utalványán is beküldhető.

Egyedül valódi angol Balzsam fliiwy A. jyógyaÉzwl készpénzért vagy

részletfizetésre
legolcsóbban

FU OHS
BÓDOG -ziál

BUDAPEST, 
.lózsef-körnt 26. 
Képes Arjegysék ingyen 

és bérmentve.

KWIZDA féle Korneuburgi 
marha táppor

Közegéssségügylleg megvizsgálva és jóváhagyva.
Az üvegek felszerelése a kereskedelmi törvények védjegyoltalma alatt áll.

Ezen balzsam belsőleg és külsőleg használható. — 1. A tüdőnek és mellnek 
összes betegségeinél elérhetetlen gyógyszernek bizonyult, megszünteti a katarrliust és 
köpetklválást. a fájdalmas köhögésnek elejét veszi, sót még régibb betegségeket is gyó
gyít. 2 Kitűnő hatással van torokgyuladásnál, rekedtségnél és a torok összes 
betegségeinél. 3. Alaposan kiirtja a hideglelést. 4. Meglepő gyorsan gyógyít 
gyomorgörcsöt, kólikát és szakgatásokat. 5. Jótékony hashajtó és vértisztitó, tisz
títja a veséket, megszünteti hypochondriát és melancholiát és előmozdítja az ét
vágyat és emésztést. 6. Kitűnő hatása van fogfájásnál, lyukas fogaknál, szájpenósz, 
továbbá minden fog- és szájbetogséenél és megszünteti a felböfögést, valamint a 
száj- és gyomor rossz szagát. 7. Kü sőleg csodás gyógyszer minden sebre, úgy 
mint höpörsenés, sipoly, szemölcs, égési seb, fagyott testrész, rüh, kosz és kiütések,! 
megszünteti továbbá a főfájást, zúgást, szakgatást, köszvónyt. fülfájást stb. Tessék 
mindig vigyázni a zöld apáca-védjegyre, mint fent látható 1 Hamisításoktól lopjobb óv-1 
szer egyenesen a gyárból eredeti kartonokoan bórmentvo az osztrák-magyar monar
chia minden postaállomására 12 kicsi vagy 6 dupla iivegot 4 koronáért hozatni. 
Bosznia és Hercegovinába 4 kCr. flO fillér. KeveBobb nem küldetik. Szétküldés 

csak az összeg előzetes utalványozása vagy lefizetése mellett.
S7Pnvo(] mikor önnek a biztos gyógyulásra a legrégibb sebeknél is kilátása van és 

majdnem mindig elkerülhoti a fájdalmas oporációt vagy amputálást, ha 
Thlerry A.. nyóffy®zci*ÓHZ  eg-yecini valódi

BBT centifolia-kenőcsét TW
használja, mely a sebek gyógyításában rendkívül jó hatással van, a fájdalmak enyhítésében pedig elérhetet
len. Valódi centifolia-kenőcB haszoáltatik; a gyermekágyasok mell bajainál, a tejelválasztás akadályai
nál, mollkeményodésnél, vörhenynél, mindenféle régi bajnál, nyílt sebeknél lábakon és csontokon, 
sebeknél, sóscsuz, dagadt lábaknál, sőt csontszúnál is; ütött, azúrt, lőtt, vágott és roncsolt sebeknél; 
az idegentestek kiválasztásánál, mint üvog- és faszilánk, homok, dara, tövis stb.; mindenféle daganat, 
k növés, karbunkulus, uj képződmények valamint ráknál, körömméregnél, körömdaganatnál, hólyag
nál, menéstől kisebesedett lábaknál. Égett sebek m!nden nemét, fagyott testrészek, a betegek fekvéstől 
eredt seboit, anyakon támadt daganatot, vérdaganatot, fülbajt és a gyermekek sobosedését stb. stb. 
Szétküldés csak az összeg előzetes beküldése ellenében. 2 tégely csomagolással, postaköltséggel és 
szállítólevéllel együtt 3 kor. 50 fillér. Számtalan elismerő bizonyítvány eredetiben Megtekinthető. Minden
kit óvok hamisítványok vételétől és kérem vigyázni, hogy minden tégelyen a cég: .őrangyal-gyógy
szertár Thlerry (Adolf! Limited Pregrada*  beégetve legyen.

E két gyógyerejében felülmúlhatatlan szer, sohasem romlik el, ellenbon minél régibb lesz, 
anDál értékesebb és hathatósabb, és nem a meleg, sem pedig a hideg nem árt nekik, igy tehát az 
év bármely szakában küldhető. Majdnem mindig van hatásuk és seghenok, legalább az orvos meg
érkeztéig. természetesen nem szabad hamisítványokat vagy efféle sokszorosan ajánlt hasonló, de ha 
tástalr.n szórókét használni, melyekért csak legfeljebb a pénzt dobjuk ki, hanem maradjunk csak e 
inellett a két régi elismort. jó, olcsó, megbízható amo lett teljesen ártatlan, világhírű szernél, melyek
nek minden családnál találhatónak kellene lenni. A hol a fent ismertetett védjegyekkel valódién 
kapui nem lehet, tessék egyenesen rendelni es cimozni:
Thlerry (Adolf) gyógyszerész Limited Őrangyal-gyógyszertára. Pregrada Rohitsch-Sauerbrunn mellett.

Közp. raktár Budapesten: Török J. gyógyszerész, Zágrábban: Mittobach J. gyógyszerész és 
Bécsben: Brady C. gyógyszerésznél.

Egy kis ipartelep 
mindon háztartásban osekóly 
költsóggol borondozhotő. Első
rendű szükségleti cikkek. Jó 
keresőt biztosítva. Levelek 25 

flllórcs bólyoggol bérmentve 
Eggart & F. E. Magrlni, S 
L'amiano 26. elmen, Mailand 

(Olaszország.)

Etrendl szer lovak, szarvasmarhák és Juhok részéro. 50 év óta a 
legtöbb istállóban használatban van étvágy — hiány s rossz 
emésztésnél, a tej javítására és a tehenek teje'őképességének fo
kozására, csonttöréseknél—14 dobozára 1 korona40fillér, do
boz 70 fillér. Csak a lenti védjegygyel valódi. Kapható minden 
gyógyszertárban és gyógylükercskedésbcn. Főraktár: Kwizda 
Ferencz János, cs. és kir. osztr.-magyar, román királyi és 
polgár fejedelmi udvari szállító, kerületi gyógyszerész, Korneu- 

burg, Bócs mellett.

Főraktár: Török József pyógryszertára, Király-utca 12. 
éa Andrássy-ut 26.

STANDARD életbiztositő-társaság
Edinburghban (Angolhon.) 

----------------------------------Alapittatott 1825-ben.----------------------------------  

íwiraiB íóí: Bnöajest ff., Kossuth Laios-o. 4.
Korona

Évi bevétel.......................................................... 30,000.000
Kiutalt nyereményrészek ..... 170,000.000 
Vagyon.................................................... ..... 340,000.000
Halálesetek folytán kifizetve .... 434,000.000

A Standard kötvényeinek nevezetesebb előnyei:
Kétségtelen biztonság. Alacsony dijak. Szabad világkötvények. A kötvények ér 
vényben tartása díjfizetések elmulasztásánál. Tukesités és előre megálla
pított visszaváltási é-ték. Megtániidhatat'awság. Feltétlen fizetés öngyilkosság 
esetében egy évi fennállás után. Szabad háborubiztositás népfelkelők részére. 

Díjtáblázatok kívánatra küldetnek.



Budapest, osütörtök BUDAPESTI NAPLÓ 1902. április lo, 08. szám.

Minden szó egyszeri beiktatása 
nonpareiile betűkből 4 fill. Vasta

gabb betűkből 8 fillér. I APRÓ HIRDETÉSEK I Á hirdetésekre díjmentesen ad fel- 
világositáet a kiadóhivatal: József- 

körut 18. szám.

Levélbuli tudakozódásra ingyen adunk iriviláíM.tást, csak a válaszra szükséffos bélyezet kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kelj.

Apró hirdetéseket 
központi irodánkban és ere
deti nyugta mellett még a kö
vetkező fiókokban lehet föl
adni :

JBrener nővérek
dohánytőzsdéje

Teréz-körut 54 szám alatt.
Deutsch Miksául

Andrássy-ut 38.
Ecksteln Bernát

hirdetési iroda
V. kér. Fürdő-utca 4- szám. 

Engeliuann Mór 
gyerssajtónyomda

IV. kar., Kalviu-tér 2. szám. 
Franké Pál 

könyvkereskedése
IV. , Gróf Cziráky-féle palota. 
Kossuth Lajos-utca. Kígyó-tér,

(Koronaherceg-utca sarzán.) 
Fischer J. D. 

hirdetési iroda
IV., Zslbárus-ulca 7. szám. 
Goldberger A. V. 

hirdetési iroda
IV. kér. Váci-utca 17. szám.

Goldm-r Jozeün
Andrássy-ut 50.

Goldgruber Mór
könyvkereskedő

II. kér., Fő-utca 17. szám.
Haasenstein és Vogler

hirdetési iroda
V. kér., Dorottya-uica 9. szám.
Jambrikovíts

dohánytőz-déje
Kerepesi-ut 5u. iTakarekp.épüL) 
Kern béri; ítozaiia 

dohányUizsdéje
VHI. kér., Muzeum-körut 18.
Leopo1d Gyula

hirdetési iroda
VII. , Erzsébet-körut 54. I. em.
Mosse Kudolf

hirdetési iroda
Ferencziek-tere 8.

Mezei Antal
hirdetési iroda

IV. kér. Eskü-ut 9. szám. 
Nemetsek A. J. 

Ujság-arud ija
IV. kér, Peiöfl-tér 3. szám.

I1J. Haséi Ottó
könyvkereskedő

Muzeum-korut 2. sz. (Nemzeti 
bzinnáz béruáza.)

BoLonczi Ilona
dohány tőzsdéje

VL Andrássy-ut 43. szám.
S i k r a y » a ui u 

hirdetési iroda
VI. kor., Váci-körut 83. szám.

Sepronyl V.
dohánynagyárus

VIII. kér., Kerepesi-ut 1.
Szántó Mór

doháuytőzsdéje
IV., Kecskemét, utca 14. szám. 

Schwarz József 
hirdetési iroda

V. kér., Marokkói-utca 4. az.
Schönwáld lercucné

dohány tőzsuéje
Ferenc-körut 3 . szám.
Tenczer Oyula

hirdetési iroda
IV. kér., 6zervíta-iér 8. szám.

Toldi tajoa
könyvkereskedése

IL kér., Fő-utca 2. szám.
Weitzenfeid Jakab

Kindy-uua 1.
Zipscr íz Könlg

zenem ü ke reskeu é se
VL kor., Andrássy-ut 4. szám- 
Mlnden apróhirdetés, melvet 
itt este 6 óráig túladnak, 
már másnap uivgjejei.uK a

Kodap?kt| .Ná ptcJuu.

Fehér szegfű.
Édes levelét megkaptam, vég
telenül boldoggá tett vele. Csak 
Írjon drága kis „fehér szegfűm” 
mlnélelőbb és sokat. Azt is 
kérdezze meg, amit óhajtana 
tudni, a vasárnapi lapban meg
írom. Ha lehe- és ha megen
gedi, legköze ebb ellátogatok 
oda, alkalmas módon találkoz
hatnánk. Ezer csókot küld pa
rányi kezeire, örökre imádó 
Jenője. 12020

Pár nap óta
Jól érzi magát, lelkileg folyton 
veled lévő szerető bándored.

12018

Amarantnak !
Hotelbe címzett levelemet meg
kapta? Annyi ílgyolmet talán 
megérdemeltem volna, hogy azt 
velem tudassa. 12019

Bella |
Egészen megzavar! Belváros
ban várakoztat, rendez-vous-ra 
nem jön, hát ugian mért va
gyok én a hibás ? Könyörgöm 
válásiért. •

Kisaááxany. Kalocsa.
Ha pontosabb címet nem ad, 
ngy nem kapja meg levelem. 
_____ 12028

Kicsi szivem ’
A .Jegyzetek” várnak a kiadó
ban. 12025

KERESLET.
Idősebb 

kisasszony bútor-üzlet résiére 
felvétetik. Csakis jó írás aőve- 
teltetik. Csakis írásbeli ajánla
tok a kor és a fizetési igény 
megjelölésével Fuchs E. AJ 
máesy-tár 15. intézendők. *41 ‘.<4

Irodatlszt, 
könyvvezetéshez, levelezéshez 
és pénztárkezeléshez 600 korona 
biztosítékkal egy régi vállalat
hoz azonnali belépésre kereste- 
tetik. Ajánlatok „Biztos* 1 jelige 
alatt a kiadóba küldendők.

12027

Fess és elegáns
szabású női-ruhákat készít olcsó 
Árban K. B. szabónő VIL iüip- 
utca 24. ajtó 1,

Budai külterületen 
Gellérthegy, németvölgyi, buda- 
teszi, zugligeti vagy hidegkuti- 
ut tájékán, csendes, butorosott 
szobát keres májustól—október 
elejéig tlatal nőtlen hivatalnok 
Ajánlatok „Hegyvidék” címen a 
kiadóhivatalba kéretnek. 120-2

ZáZogcédnlákat 
viselt ruhákat, bútort, hagya
téki holmikat, minden árut vesz 
Schwarz, Nagyfuvaros-utca 5. 

11936

Megvételre keresek 
egy italmérést (korosmát) ahol 
nem magas házbér és megle
hetős jövedelem van. Ajánlatok 
,Cz. A.” jelige alatt a kiadó
hivatalba intézendők. 4228

í’Sj-es,
jó bizonyítványokkal ellátva, 
szobákat viselni tudó és min
denben ügyes 2-ik inas felvé
tetik. Cim : Kígyó-utca 5.1. em. 
ajtó 2. 4172

Elsőrangú nevelőnő, 
német származású, de kitűnően 
franciául beszélő, akinek igen 
előkelő házakból kitűnő bizo
nyítványai vannak, állást keres, 
akár a fővárosban, akár a vidé
ken. Tanít francia és német 
irodalmat, felsőbb tantárgyakat 
stb. Cim: Diel Margeretbe, 
Budapest, VI., Gyár-utca 18., 
Horné suisse. 4231

Gyakornok
nagy nyomdai irodába felvéte
tik. Cim a kiadóhivatalban. 4194

Elárnsitónő 
csinos, fiatal, állást keres. 
Hosszabb ideig volt nagytözs- 
dében elárusítónő. Cim: B. 
Róza, Istvánut 82A. földaz. 9.

KÍNÁLAT.
Clmbalmozni 

tanít gyorsan és alaposan kot
tából, képz“tt cimbalom-tanítónő 
óránkint 50 kr., ugyanott leg
szebb darabok kaphrtók cim
balomra .0 krjával. Nefelojts- 
utca 38. I. em. Altananné. 12015

Varrónő, 
kitűnően jártas, 6aját lakásán 
olcsón vállal munkát. Gyermek
ruha varrást is kifogáata-anul 
végez. Cim: özvegy Léderer 
Lipótné, Wesselénj i-utca 54. 
II. em. 81. 4233

Privát kutató, 
iroda Váci-körut 89. Kényes 
megbízásokat, megfigyeléseket, 
nyomozásodat elv álla'., úgy ma
gán. mint családi-ügyekben : 
Kossá Mog-yary Géza. Ta
lálható 10—2-ig. 1159

Mindenféle 
asztalosmunkát elvállal, úgy
mint butorfényezés, beeresztés 
és mindeu e sz-kmába vágó 
asztalos munkát elvállal. Haber- 
mann M. asztalos VII. Rotteu- 
biller-utca 5/b, 4226

Manlcure
Mme. Charlotte sxépség- 
aromaasage müterme, Bécsi
utca 6. II. em. 5. 12011

Bécsi szabónő, 
elsőrangú szalonok volt müve- 
zetonője, sikkes ruhákat és 
kosztümöket készít mérsékelt 
áron vidékre is Widder 
<>yulán«, Budapest, VI. kér., 
Lövöldetér 5. 1. em. 5. 4198

Hegedüoktatás.
Hegedülni tanítok kitűnő mód
szer szerint, szerény díjazásért. 
Cím: R. J. 8zlv-u. 89/B. I. 8.

4207

Vcmzetl zenedét 
végzett clmbalomtaDitónő óhajt 
még egynéhány leckét adni 
házban vagy házon kivül. Cim : 
Oriáa-u. 6. 1. 12. 42u«

Szépírást 
tanít (magyart és németet), 
hosszabb gyakorlattal bíró ok
leveles tanító, házban és há
zon kívül igen jutányos telté
telek mellett. Cim : Bártfai M. 
Király-a. b i. 49. 4215 |

Kiváló 
széplráau ember ajánlkozik 
másolások vagy bármilyen írás
beli munkára házon kívül, va
gyis otthoni elvégzésre Aján- 
atokat. kérvényeket, kéltség

vetéseket és hasonló dolgokat 
ha kívántatik, kaligrafice ké
szítem szerény díjazás mellett. 
Cím: Dembinszky-utca 4. 11. 
cin. 24.

Masszázst
z»gy e.sőrangu vizgvógyintózet 
volt alorvosa a beteg lak.isAn 
igen jutányosán végez. Cím: 
hlauzAl-u. 10. föld, ajtó 8.

4202

Az előkelő női 
közönség 

figyelmébe ajánlja ma 
lünö szakavatott r " 

egizlesesehb

b. _ ____ _  _
kitűnő szakavatott női ruhaVar- 
rónő, lcgizles«*ebt>  ée divat sze
rinti egyszerű és dísze*  ruhák 
készítésére. Gyár-utca 5. II. em, 
SO. ajtó. 11905

Korrepetitor.
Egyetemi hallgató, ki a tnait&s 
terén nagy jártassággal bir és 
a hegedűből is alapos oktatást 
nyújt, házi tanítónak ajánlko
zik. Szives megkeresést „W.“ 
Elemér-utca 14. sz. földszint 4. 
ajtó alá kér. 4179

I’apírkereskedés 
a főváros élénkebb pontján, 
iskolával szemben, Jómenetek 
üzletként ismeretes, magános 
nö áital könnyen vezethető, 
igen jutányo-an eladó. Böveb- 
betNiemetz Gyula, József körút 
18. 12026

Vendéglő
VI. kerületbon, jó forgalmi utón, 
eladó. Cim a kiadóban. 11998

Házeladás.
A fővároshoz ll/í órányira, hajó 
és vasútállomás, 3 szoba, kony
ha. pince, nagy udvari kerttel 
eladó, esetleg nyári idényre 
bérboodatik. Bővebbet I. Fohór- 
vári-ut 40. sz. házfelügyelőnél. 

12005

Egy kis ház 
szabad kézből eladó. Naphegy, 
élpceő I., Krisztina-város. 4180

Eladó.
Mlskolcz legélénkebb helyén 
egy nagyforgalmu dohány
tőzsde, bélyeg- és hirlnpárudá- 
val is felszerelt papirüzlet, 
moly az összes iskolák közvetlen 
közelében fekszik, szabadkéz
ből más vállalat miatt tisztán, 
tehermentesen. Az áruraktár 
14—16,u00 koronát képvisel, 
mely vételár részletekben tör- 
leszthető. Az üzlet átvételéhez 
80ű0 korona készpénz szüksé
geltetik. Bővebbet Faikenstein 
Soma könyv-, papír-, iró- és 
rajzszerkereskedésében Mis- 

kolcz. 4230

Zongora
Bösendorfer. elutazás miatt el
adó. Váci-Körűt 7. sz.'- 11997

Faragott 
hálószoaa, szőnyeg, diván, bor
bély brendezés stb. olcsón el
adó Garai-utca 11. ajtó 4. 11990

Vérpiros fajnarancs 
ötkilós postakosíir l.őe. Nemes 
ranod alma frt 1.75. Imre ée 
Schpper. Budapoat, Központi 
vásárcsarnok. 11885

Csínon kis 
különbejáratu szoba, fürdő- 
szobahasználattal azonnal ol
csón kiadó Szentkirátyi-utcza 
22., 11. cm. 26. 6872

Vasmunkákat 
épületek felszereléséhez 

lelkiismeretesen es olcsón 
készít Barta Károly Budapest, 
Főherceg 8ándor-utca 32.

Oly uraknak, 
kik kényelmes es csendes 
otthont, világos es féreg
mentes oloso szobát, gyö
nyörűen berendezve, külön 
bejárattad óhajtanak, ajánl
ható a Sándor-utca 30 B. 
X. 13. sz. alatti. Kitűnő és 
pontos kiszolgálás. Azon
nal kiadó.

Bútor 
legjobb minőségben, legolcsób
ban, részletre és készpénzért 
kapható Weinberger Ftilöpnél 
VI., Nagymező-utca 37. 18084

Elegánsan bútorozott 
süreudkivül tisztán tartott 
utca lakás : 2 ablakos szalon, 
1 ablakos hálószoba, elő- és 
fürdőszoba, víllanyvilláeitás, 
lift, a kapu előtt villamosvasút 
állomás. József-körut egyik 
pompás bérpalotájában, a Nép
színház közelében, elutazás 
miatt szolgálat al együtt kiadó. 
Tudakozódhatni, József-körut, 
2. házfelügyelőnél. 4221

Bútorozott szoba 
a folyosóról teijesen külön be
járattal újonnan bútorozva intel
ligens gyermektelen családnál 
egy ur részére kiadó, (fürdő
szoba használattal! Garay-u. 21. 
II. 19. (A központi pályaudvar 
közelében) <208

3 Petróleum lámpa 
Pplrltue Auerégőkkel), majd

nem uj, igen szépek, elegán
sak, olköltözkődés miatt igen 
olcsón eladók. Kerepesi-ut 20. 
IV. emelet 4. 4216

Kerékpár 
avitáaokat, átalakításokat, nlk- 
cclczée és inmAncol6aok.it leg
olcsóbban óh szakértelemmel 

Kínáljuk. Láng keréknárüziet, 
Budapesten, József-körut 41.

í'aryvédek, orvosok 
vagy riv urak, kiknek két ole- 
gánaan es kényelmesen bú
torozott tiszta, kütöntiejáratu 
szobára van a-ztik-égűk. tekint
sék meg bárdor-utca 80/b 1/13. 
sz. alatti Iiviásl. Azonnal és 
olcsón kia<. .

('Icai lakás.
8 utcai. I udv .n szoba, elegán
san aiállilva, cseléd-, fürdő-, 
előBsobi, éléskamra, closet, 
konyha, villanyvilágítás, 4 év 
óta orvos által likva május 
1-éro olcsón kiadó KlauzAj-utca 
t>, a Korepesi-uttól a harmadik 
ház. 12024

Olcsó csillárokat 
légszesz és villanyra készít és 
szállít Faragó Fereno Gyár-utca 
11, Andrássy-ut sarkán. Ugyan
ott szerelések és javítások át
költözések alkalmával olcsón 
eszközöltetnek.

Méhészek !
„Az országos méhészeti 
egyesület” (Budapest, VII.. 
Damjanlch-utca 84. sz. a.) most 
adta ki rendkívül olcsó méh- 
kaptárakról és méhészeti 
eszközökről szóló érjegyzékét. 
Kívánatra inindenkiuok ingyen 
és bérmentve megküldetik.

Alkalmi vétel 
selyem, batiszt, zephir blouzok- 
ban 80 krtól. Kerepesi-ut 60. 
földszint 14. udvarban. 11095

Pék- és cukrászda- 
tlzlet, jómenotelü, a legforgal
masabb helyen, családi ügyek 
miatt rögtön átvehető. Bővebbet 
a kiadóba. 11V96

Veiden
Karintia. Én Csillag Anna!

Kisebb és nagyobb lakások 
előkelő, a tó mentén fekvő 
urasági villákban, elragad
tató kilátással a tóra és a 
hegyekre, teljes kényelem
mel, árnyas parkkal s pom
pás tó-fürdővel kiadandók.

Bővebbet a tulajdonosnál, 
Dr. Th. Neustadtel, Wien, 
I., Petersplatz 7.

l'rasági bníort 
eladok és voazek, majdnem egé
szen uj ebédlő, háló és garcon- 
szobákat, szalon-berendezése
ket, valamint iroda-eszközöket, 
valódi perzsa- és szmirna-sző- 
nyegeket, gáz- és víllámos-csil- 
lárokat, függönyökét és gyapjú
garnitúrákat, lószőr- és afrik
matracokat, (butorszAUitást és 
beraktározásokat jutányosán el
vállalok) varrógépeket olcsó 
árakon eladok. IV. kor. Uj- 
viiág-utca 21. I. 11871

Cimbalom, 
pedálos, olcsón eladó. Wesse- 
lényi-utca 20. földszint 8. 12021

Hölgyeim.
Csak egyszer próbaképen ren
deljék meg a csotiaamáau, va
lódi angol azépitő szert. Ugorka 
tejet és megfognak róla győ
ződni, hogy ezen csodaszer 
azonnal eltávolít szeplot, máj
foltot. mindenféle tis:ztátlanSá
got az arcról és a bőrnek gyö
nyörű üdeséget, fiatalságot köl
csönöz. Ára 2 korona. Valódi 
angol ugorka-szappau 1 kor., 
3 drb 2 kor. 40, púder 1 kor. 
20 és 2 kor. Valódi angol minő
ségben kapható csakis Balassa 
Kornél gyógytárában, Temes
vár, a hova minden postai reu- 
delés intézendő. Budai esten 
kapható Tőrök-féle gyószertár- 
banKirály-ucta 12. és Andrássy- 
ut 26. 6054

Régi mesterek 
által készített uj bútorok hasz. 
nált bútorokkal cseréltetnek 
be. Uj és használt bútorok 
készpénzért vagy részletfize
tésre a legj Hiányosabban szá
míttatnak. jegyeseknek egv 
6 szobás barokkstilbeni igen 
szép berendezés, konyha és 
előszoba berendezéssel, esetleg 
a lakással együtt kapható Bu
dapest. Erzsebet-korut 10. 
félemelet.

csíz
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Cimiroda
BUDAPEST,

VII, Erzsébet-Kö ut 29.
— Telefon 504. — 

Kiszolgál bármely 
állam víms.'t kézírás
sal foglalkozás és 
megyék szerint Ju
tányos árban, portó 

megtérítéssel.

A kontinensen a legerősebb 
Jód-Bróm-gyógytürdö.

Gyógyeredmények meglepők. 
Megnyílik május 1-én. 240 ké
nyelmesen fölszerelt lakszoba. 
Szanatórium; gyógytár; zon
gora-, olvasó-, biliárdterem. 
Lawn-Tennis; térzene. Katona
tiszteknek, államhivstalnokok- 
nak elő- és utóévadban 50°/(l 

kedvezmény. Prospektussal 
szolgál az igazgatóság, posta 
Rimaszécs. Vasúton 4 óra alatt 
Budapestről. Hivatalos orvos 
dr. Tausz Béla. Otthon vég
zendő kurara az ásványvíz 
használati utasítással meg
rendelhető a fürdői gazgató- 
ságnal es Edeskuty X.. fő

éi árus! tónál Budapest.

Bútorok
Összes lakberendezési tárgyak 

legjobban beszerezhetők

POLLÁK N. IGNÁC
bútorkereskedőnél 

Budapest, vi„ Térti-Unt 23. sí. 
hitelképes vevőknek, 

részletfizetésre is. 
Szállítás vidékre is. Kis árjegy
zék ingyen, nagy árjegyzék 

 40 fillérért.

kizárólag a legszoli
dabb minőségben, vala
mint Haját műhe

lyemben készült 
kárpitozott mun
kák ifién előnyös 
részletfizetés mel

lett kaphatók 

May Ede 
butorraktárában

Budapest, VI., Teréz- 
körut 26. sz.

Rózsafák 
magastőrzsü. 2 évesok, erős 
koronával, a legjobb, leg
szebb és legháladatosabb 
virágzást! fajok. 9 darab 
egész Osztrák-magyar és 
Németországban U- 13 kor., 
lélmagastörzsü 10—11 kor. 
Az ár előre küldése vagy 
utánvéttel, franco és ber- 
mentve küldetik. Illusztrált 
rozsa-katalogus Fekoteha- 
lom látképeivel kérésre bőr

mentve.
KRA.USZ T 

rózsafaiskolája 
Feketehalom, Brassómegye

185 em- h. óriás Loreley- 
hafaniroal, melyet oz általam 
föltalált kenőososel 14 havi 
használat után kaptam. Ezen 
kenőcs az egyedüli ezer, mely 
hajhullás ellen, a növesztés 
előmozdítására s a hajtalaj 
erősítésére alkalmasnak talál
tatott. Uraknál ezóp teli szakál- 
növéet e más rövid használat 
ngy a haj, mint azakalnah 
természetes fényt ős sűrűsé
gét kölcsönöz s a gyors oszü- 
léstoi legmagasabb korig meg

óvja.
Egry tégely ára 1, a, 

3 és 5 forint.
Szétküldés naponta a pénz 
•löleges beküldés*  vagy 
utánvétel mellett az egesr. 
világba a gyárból, a hova a 

rendelések oimzendok.

Csillag Anna
BÉCS: L Sellergasst 5. 

BÉRŰN: Frledrichstrasso 58.

Kerékpár
javításokat 

tománcnlái és nikkelesé
seket igen olcsón és szaksze

rűen csinálunk.
KérékpAr alkuirétseket 
80 százaiékos árleszállítással 

szállítunk:
Első rendű külső gummi

frt 5.50 és frt 4.— 
Első rendű belső gummi

frt 8.— ée frt 2.25 
Acetylen lámpa forint 3.25 és 

frt 2.25 
Calcium Carbid klgr. —.85 
Olaj lámpa frt 1.86 és frt 1.— 
1 pár kitűnő pedál frt 8. - és 

frt 2.50 
-.75 

V. 88 kr.
_ és frt 2.50 
1.40és 1.15 
50 és 38 kr.

minden kerékpár
részt is.

Használt kerékpárok 35 forinttól 
feljebb.

A szállított árukért felelősséget 
vállalunk és nem tetszés esetén 

a pénzt visszaküldjük.

Láng Jakab és fia 
ez Angol Ilellcal Premier kerék

párak főraktára 
Budapesten, József körút 41. 
és flók-Uzlet Rottenbiller-u. 1.
Na«y Árjegyzék Ingyen.

Budapest legmegbízhatóbb 
legnagyobb és legolcsóbb 
cipő-raktára

Kerepesi-ut 1O.
Gombos filz. v. eugos lakk
cipő, férfi 4. női...____ ... 8.50
Férfi v. női boxbőr fűzős 3.50 
Fűz. v. eugos orosz lakból 
férfi 3.80, női ................  8.80
Lakk regatta férfi 3.50, női 2.50 
Férfi Chevreaux 4.50, női__4.—
Férfi v. női eugos cídő _ 8.—

. ■ ■ fűzős cipő ... _ 8.20 
Lakk kivágott _ ... _ 1.50—2 
Egy csatos 2.20, kereszt- 
csaitos_  ... _ _____ __ __ 2.50
Fehér v. rózsahelyein cipő 1.80 
Fehér keztyübőr cipő. „.2.—
Árjegyzék, csomagolás, 

szállítólevél Ingyen. Vi
dékre 1O írton felül franco. 
Nem tetsző árut beoserélek

Csillag Anna assz., Bécs.
Szögyén-Marich grófné ö 

excja megbízása folytán 
kérek egy tégelyt az ön 
kitűnő pomádéjából 3 írt
ért. Vegye egyúttal köszö
netéin. A grófné rendkívül 
dicséröleg szólt az Ón po- 
mádéjáról.

Giese Frida,
0 excja udvarhölgye.

Csillag Anna assz., Bécs
Kérem postautánvéttel 

egy tégelyt az ön kitűnő 
hajpomádéjából küldeni.

Metternich Vilma grófnő 
Rubein kastély, Merán mel

lett, Tirol.

Kitűnő angol csengő frt —. 
frt —.50 és 38 k 

Angol nyereg frt 8.25 
Teleskop pumpa frt ' 
Amer. francia kulcs
Valamint

Használt 
férílruliákat leg
magasabb árban 
vesz Welsz Lipót, 
IV., Kristóf-tér 2. 
Kívánatra a vevó 
a helyszínén meg
jelenik.

Cillag Anna assz., Bécs.
Kérem postafordulattal 

két tégelyt az ön kitűnő 
pomádéjából küldeni.

L. Schweng v. Reindorf, 
cs. és k. kapitány neje, 

Prága.

öreg erdélyi

szilvöriumot
szállítok 50 literen fölül

á kor. 1.12.
Kívánatra 40 fillér 

postabélyeg beküldése 
ellenében mintát kül
dök.

Müller Ferenc
Temesvár, Zápolya-u. 6.

Jég
a csorbái tóról waggononként 
(10.500 kiló) nyolcvan koronáért 
még rövid időig a vételár és 
fuvardíj előzetes beküldése 

mellett kapható

Raucliwerger testvéreknél
Liptó-Csorbán.

Bútor
csak jó minőségű. 
Hálószoba, krédónc, szőnyeg- 
divány, asztal, szék, Íróasztal, 
könyvszekrény, őri fotelek, 
oitomán, szalonberendezés, tük
rök, úgy egyenklnt is, nagyon
oicsón, eladás nagyban és 
kicsinyben. Vidékre gondosan 
csomagolva, biztosítva. Csak 
VI. leréa-körut 40. azAni

Steinbergsr Hasé 
bu toriparosnál.

BÚTOR
nagy választékban rész
letre és készpénzért a leg

olcsóbb gyárt árakon

GONDA 
egyedüli raktér 

István-tér 7 sz. 
Árjegyzék t>0 tűi. bélyeg be
küldés ellenében bérmentve

Kék zománcozott 
főzőedény! 
legfinomabb gyártmány 
bAiunintoa olvad Árban 
l’róbarendelmény 6 drb főző, 
fazék és 6 drb lábas, összesen 
csak 6 korona, bérmentve, 
utánvéttel. Nem tetsző áru 
visszavótetik és a pénz vissza- 
szolgáltatik Vlszontelárusltók 

árengedményt kapnak.
Böhm J. Budapest,
VI., Hunyadi-tér I.

Nyomatott a „Ptlni” izodálmi és nyomdai vállalat részvénytársaság körforgógépén, Budap.it, IX. Üllöi-ut 24.

Tek. Csillag Anna urhölgy!
Szíveskedjék Kielmanseg 

Grófné Ö Nagyméltósága 
helytartóné Bécs, Herrn- 
gasso 6. címére 3 darab 
kenőcsöt 2 írtjával a haj 
ápolására küldeni, mely 
máris jó eredményt mu
tatott. Tisztelettel 
Pietzl Irma, ö Nagymóltó- 

aága komornikja.

T. Csillag Anaa assz.!
Az ön csodakenőcséröl 

már sok szépot hallottam, 
miért is tisztelettel kérem 
postafordultával két té
gelyt külder^ Maradok 
önt tisztelve

Velonter Antoirts. £ör

T. Csillag Anna aasz.l
A világhírű bajkenőcsé

ből sziveakedjék egy té
gelyt küldeni.

Palaviclnl A. őrgróf 
Abauj-Szemere.

T. Csillag Anna assz. I
Postautánvéttel kérnék 

a kiváló hajpomádéjaból 
két t'gelylyel részemre 
küldeni.

Id. Esterházy Em. gróf 
Bakony Szt.-László.

T. Csillag Anna assz.!
Tisztelettel felkérem az 

eddig nagy sikerrel hasz
nált hajpomádéból ismét 
egy tégelyt utánvéttel kül
deni szíveskedjék.

Baselit bárónő 
Enns, Westbahn
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